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Bälinge härad. 

Socknar:  Åkerby, Bälinge och Skut tunge.  Till Bälinge h ä r a d  räknas  av gammal t  också den  
del av Jumki l s  socken, som ligger N O  om Jumkilsån.  D e  runstenar ,  som d ä r  finnas (U 918 Blacksta, 
U 919 Blacksta och U 920 Broholm), h a  av prakt iska skäl  behandlats  i samband med inskr i f te rna  
i Ulleråkers härad ,  d i t  Jumki l s  sockens övriga delar  höra .  

Bälinge härads  sydgräns utgöres  av Jumki l sån  och Fyrisån,  dess östgräns av Björklingeån.  
I N n å r  härade t  med en ki l  u p p  t i l l  Tämnaren ,  vars  södra del, Sörsjön, l igger  inom häradet .  
Västgränsen g å r  genom de  glest  bebyggda skogsmarkerna m o t  H a r b o  socken; häradsgränsen ä r  
h ä r  al l tså också gräns  m o t  Västmanlands  län. 

Bälinge hä rads  s törs ta  längdutsträckning,  f r å n  SÖ ti l l  N Y ,  ä r  3 mil ;  sin s törs ta  bredd, 16 
km,  h a r  hä rade t  i N V ,  medan  de t  längst  i SÖ endas t  m ä t e r  omkring 7 km.  Hä rade t  sträcker sig 
mellan Ulleråkers hä rad  p å  sydvästra sidan och Norunda  hä rad  p å  den  nordöstra.  I SÖ gränsar  
d e t  t i l l  Vaksala härad .  

Härade t s  nordvästra  och s törs ta  del består  a v  vidsträckta skogsmarker med  s tora  mossar, 
medan  huvudbygden l igger i sydöst, på  d e t  bördiga slät t landet ,  som u tgö r  en del av Uppsala
slätten. H ä r  l igga de  t r e  kyrkorna med Bälinge i mi t t en ;  Åkerby kyrka  ligger endast  3 km SV 
och Skut tunge  6 k m  N N V  om Bälinge, dä r  härade ts  t ingsplats  låg  unde r  medeltiden. De t  ä r  hä r ,  
p å  den gamla slätten, som Bälinge härads  57 runs tena r  ä ro  a t t  finna. Anta le t  ä r  sålunda unge fä r  
de tsamma som i Norunda  härad .  In sk r i f t e rna  fördela  sig p å  de t r e  socknarna p å  fö l jande  sä t t :  
Åkerby 6 (U 1066—1071), Bälinge 37 (U 1072—1107) och Sku t tunge  14 (U 1108—1121). Anmärk
ningsvärt  ä r  d e t  s tora  anta le t  f r å n  Bälinge socken; i r ikedom p å  runs tenar  överträffas denna  
socken endast  av Vallentuna.  E n b a r t  vid Bälinge kyrka  h a  å t t a  runs tenar  funn i t s ;  vid Sundbro  h a  
sex runs tenar  var i t  resta ,  a l l tså  l ika m å n g a  som vid Broby i Täby socken (U 135—140). (Det ä r  
betecknande, a t t  i båda  dessa f a l l  ordet  bro ingår  i ortnamnet.)  Vid  Riksantikvarieämbetets  in
venter ing a v  f a s t a  fornlämningar  å r  1952 visade de t  sig, a t t  Bälinge sn h ö r  t i l l  landets  fornmin-
nesrikaste.  

Man  h a r  emellertid f a r i t  h å r t  f r a m  med Bälinge hä rads  runstenar .  A v  de  57 k ä n d a  r i s tn ingarna  
ä ro  nämligen icke f ä r r e  ä n  26 n u  förkomna,  och m a n  ä r  f ö r  deras  del  hänvisad uteslutande t i l l  
äldre avbildningar och uppgi f t e r :  U 1073, 1074, 1075, 1076, 1077, 1078 a, 1082, 1083, 1086, 1087, 
1088, 1090, 1091, 1094, 1099, 1101, 1102, 1103, 1105, 1108, 1112, 1114,1115,  1116, 1120 och 1121. 

A v  de 57 r i s tn ingarna  ä r o  dessutom e t t  20-tal k ä n d a  endast  som f r a g m e n t  eller i svår t  
s tympat  skick: U 1068, 1072, 1073, 1077, 1078a,  1078b,  1082, 1090, 1091, 1099, 1100, 1101, 1105, 
1109, 1112, 1113, 1115, 1117, 1120 och 1121. I våra  daga r  finnas inom Bälinge h ä r a d  endast  18 
ful ls tändigt ,  eller å tminstone n ä s t a n  ful ls tändigt ,  bevarade r i s tn ingar :  U 1066, 1067, 1069, 1070, 
1071, 1084, 1085, 1089, 1092, 1093, 1095, 1096, 1097, 1104, 1106, 1107, 1111 och 1118. 

E t t  p a r  av de  h ä r  upp tagna  r is tn ingarna innehålla endas t  ornamentik,  nämligen U 1071 och 1112. 
Endas t  t vå  av härade ts  r i s tn ingar  h a  huggi ts  i jo rdfas ta  block, nämligen U 1093 och 1103. 

B,edan Bureus  kände  icke f ä r r e  ä n  4 1  av Bälinge härads  runinskr i f ter .  N ä r a  h ä l f t e n  a v  dessa 
h a r  h a n  själv undersökt  och upptecknat ,  nämligen fö l jande  20:  U 1069, 1073, 1074, 1075, 1076, 

4 4  — 547487. Upplands runinskrifter. 
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F i g .  298.  TJ 1066. Å k e r b y  k y r k a .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  493) .  

1080, 1083, 1086, 1087, 1093, 1098, 1099, 1100, 1101, 1102, 1103, 1108, 1111, 1115 och 1116. 
Inskrifterna på  de övriga 21 har  han  f å t t  av sina medhjälpare Rhezelius och Cohl: U 1071, 1079, 
1084, 1085, 1088, 1089, 1090, 1091, 1092, 1095, 1096, 1097, 1104, 1105, 1106,1107 och 1110 av 
Rhezelius och U 1113, 1118, 1119 och 1120 av Colli. Till Bureus' intresse för  häradets runstenar 
h a r  säkerligen bidragit, a t t  han var prästson f r ån  Åkerby. Bureus skrev sig som bekant Agrivillensis. 

Genom ÀRansakning arna blevo ytterligare 5 ristningar kända, nämligen U 1066, 1067, 1070, 
1094, 1112. I Peringskiölds Monumenta ha r  U 1077 tillkommit. Sammanlagt 47 ristningar i Bälinge 
härad ha  alltså varit kända av 1600-talets fornforskning. Av dessa äro 45 avbildade i Bautil.1 

Där  saknas nämligen U 1090 och 1101; av den senare saknas över huvud taget avbildning, av den 
förra  finnes en teckning av Rhezelius. — I Liljegrens Runurkunder förtecknas f rån  Åkerby, Bälinge 
och Skuttunge socknar 50 ristningar (L 130—168 och 173—183), alltså 3 ristningar mera än som 
h ä r  uppgivits h a  varit kända för  1600-talets runforskare och 5 mera än i Bautil. Det ta  förklaras 
av a t t  Liljegren i sin förteckning har  medtagit fyra  bautastenar (L 137, 161, 167 och 168) och 
a t t  han, på  grund av en felaktig uppgift  av O. Celsius, ha r  för t  Yaxmyrastenen (L 175) i Ären-
tuna  socken till  Skuttunge; se nedan s. 456 och U 1024. 

Under 1700-talet kom U 1114 i dagen (O. Celsius), under 1800-talet U 1078, 1081, 1117 och 
1121, under 1900-talet U 1068, 1072, 1082, 1109 samt et t  fragment i Bälinge kyrka.2 

1066. Å k e r b y  ky rka .  
Pl.  82, 83. 

L i t t e r a t u r :  B 493,  L 163. R a n s a k n i n g a r n a  1667—84;  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  35,  36 ;  O. Celsius,  
S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 2 ,  s .  36 ;  K y r k o i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  U F T  h .  5 (1876), s .  78; E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  
(1925), s .  21;  G .  A .  H e l l m a n ,  C. Claesson o c h  F .  H a l l b e r g ,  F a s t a  f o r n l ä m n i n g a r  i Å k e r b y  s o c k e n ,  1937—38 (ATA);  
S.  B .  F .  J a n s s o n ,  Skr ive l se  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e n  d e n  3 1 / 8  1949 (ATA) ,  N å g r a  ny l i gen  u p p d a g a d e  r u n s t e n a r  (i: F o r n v ä n n e n  
1950), s .  336 f f . ;  H a n d l i n g a r  3983/49 o c h  5769/49 (ATA) ;  N . - G .  S t a h r e ,  S t å n g s k ä r e t ,  K å k s n a  och  K u m m e l b e r g e t  (1952),  
s .  188 f .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  H a d o r p h  o c h  J .  L e i t z ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  2 o c h  B 493); N .  L a g e r g r e n  
f o t o  1949 (i J a n s s o n  a .  a .  s .  337, 338, 340).  

1 B 449—470,  472—495.  B 471  R o s t a  b r o  h a r  i Bautil u p p t a g i t s  u n d e r  Bä l inge .  D e n n a  s t e n  b ö r  eme l l e r t id  f ö r a s  t i l l  
Ä r e n t u n a  s o c k e n ;  s e  U 1021. 

2 D e t t a  r u n s t e n s f r a g m e n t  u p p t ä c k t e s  h ö s t e n  1956, d å  h ä f t e t  r e d a n  f ö r e l å g  i o m b r u t e t  s k i c k .  S e  t i l l ägge t  n e d a n  s .  467.  
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F i g .  299.  U 1066. Å k e r b y  k y r k a .  S t e n e n  p å  d e n  p l a t s  d ä r  d e n  å t e r f a n n s  å r  1949. 

Runstenen står rest på  Åkerby kyrkogård, invid södra tornmuren, 1 m. Ö om U 1067. 
Den äldsta kända uppgiften om stenen finnes i RansaJcningarna 1667—84: »Kyrckian 2 s t n  

stehnar inmuhrade och påskrefne.» E n  utförligare beskrivning av stenens läge lämnar Pering-
skiöld i Monumenta 2: »I Kyrkiemuren finnes twenne gambla Runestenar, doch begge till skriften 
ofullkomlige1. . . Den ena är  wid kyrkians anläggning i östra hörnet på  gafwelwäggen blefwen 
inmurader [ = U 1067] . . . Den andra Runestenen finnes wid Wåkenhuset, i södre wäggen men till 
Skriften half betäckter af Wapnhus muren, som stöter twärt  emot gamla kyrkewäggen på södra 
sidan.» P å  träsnittet  i Monumenta 2 finnes bläckanteckningen »Åkerby körka Söder Wäggen» (B493: 
»Åkerby Kyrka i Södra wäggen»; L 163: »S. kyrkoväggen»). — O. Celsius, som undersökte stenen 
den 9 juli 1726, beskriver dess plats på  följande sät t :  »Åkerby i kyrkiomuren uthan till på Wäst ra  
sidan i hörnet wid Wapnhuset. Halfwa stenen wid pass ä r  inbygd och betäckt af Waknhus 
muren.» 

U 1066 och U 1067 h a  senare överrappats och falli t  i glömska. Kyrkoinventarium år 1829 
avslutas med följande konstaterande: »Nagre gamla skrefne Handlingar, äro icke a t t  hä r  tillgå, 
äfvensom . . . rundstenar icke här  finnas, hvarjämte kyrkogården saknar grafvårdar och fö r  öfrigt  
allt som angår fornlämningar.» I UFT (1876) uppges, a t t  stenen ä r  »öfverrappad». Vid inven
teringen av fasta  fornlämningar i Åkerby socken 1937—38 kunde U 1066 e j  återfinnas, och stenen 
söktes också senare förgäves. Hösten 1949 blev den emellertid återfunnen av S. B. F .  Jansson. 
Stenen låg inmurad i kyrkans södra vägg med toppen 13,2 m. V om kyrkans sydöstra gavelhörn, 
0,71 m. ovan markytan; se fig. 299. Runstenen uttogs och restes samma å r  genom Riksantikvarie
ämbetets försorg. Platsen är  utmärkt  på  Ekonomiska kartbladet »Jumkil» (1952). 

Mer än hälften av inskriften var helt okänd av forskningen, på grund av a t t  inskriftens nedre 
del redan på 1600-talet hade dolts av väggen till e t t  vapenhus. 

G-råröd granit.  Stenens hela höjd 2,20 m., höjd över marken 1,75 m., bredd 0,70 m. Rist
ningen är  delvis grund. 

1 D e  s i s t a  f e m  o r d e n  ä r o  ö v e r s t r u k n a .  



348 U P P L A N D .  BÄLINGE HÄBAD.  

Inskr i f t :  

: b i u r n  : a u k  : : þ u r k i l  : þÍR : r i s t u  + k u m b l  : þ i s i  : a l  : ÍRU : : k i þ b i -  : a : 
5 10 15 20' 25 30 35 40 

Biorn ok Porkell þœÍR ræistu kumbl þessi all... 

»Björn och Torkel de reste alla dessa 'kummel' . . . »  

Till läsningen: Sk före  1 b ä r  g run t  men säkert.  Bst i 5 n ä r  placerad lågt, vilket beror på 
a t t  r istningsytan här  var ojämn. Översta delen av bst  i 7 u ä r  skadad genom en flagring, i vilkens 
botten dock huggningsspår skönjas. Sk före  9 þ ä r  g run t  men förefaller säkert.  10 u h a r  förlorat  
toppen;  där  den h a r  funni t s  ä r  ristningsytan bortslagen. 13  i ä r  e j  stunget,  e j  heller 16 i .  Sk e f te r  
14 I ä r  mycket grunt .  18 r h a r  förlorat  övre delen av hs t  och av bst genom flagring. Av 21  t ä r  
endast  h s t  och högra bst bevarade; t .  v. om toppen finnes en urgröpning, d ä r  vänst ra  bs t  h a r  
g å t t  förlorad. E f t e r  22  u föl jer  som sk e t t  k ra f t ig t  hugget  kors. Däref ter  for tsä t ter  inskriften, 
av sammanhanget  a t t  döma, nedtill  i stenens högra kant .  Omedelbart före  23  k finnas några  för
d jupningar  men inga säkra spår av sk. (Man skulle h a  vänta t  sk på  de t ta  ställe, eftersom det  
finnes på  motsvarande ställe i den andra  slingan.) 24  u h a r  för lorat  nedre delen. 26  b h a r  annan  
fo rm än  inskriftens två  andra  b r u n o r  (1 b och 40  b ) ;  i 26  b u tgå  nämligen bistavarna f r å n  hst ,  
medan de i de två andra  fallen u tgå  f r å n  ramlinjerna.  29  i ä r  e j  stunget.  Runföl jden 32—36 
: a l  : ÍRU : ä r  fullkomligt säker; 33  I och 34  i h a  förlorat  korta  stycken nedtill, genom a t t  stenens 
k a n t  h ä r  h a r  slagits bort.  Någon y t t re  ramlinje  h a r  emellertid med all sannolikhet e j  huggits  i 
stenens kanter .  37 k ,  38  i och 4 1  i äro e j  s tungna.  Runan  42 står  på  e t t  o jämnt  ställe. T.  v. om 
hs t  synes en linje, som förefaller a t t  vara vänstra delen av  en n - b s t ;  r unan  h a r  sannolikt var i t  n .  
43  a ä r  tydligt, likaså det  fö l jande sk. — Hadorph  och Leitz:  b i u  . . .  k i l  þ i r : r i s l u  x . . .  r - þ i s i  : a l  : 
i ru : k . . .  — Celsius: »Första draken»  a r i u l . . .  I : þ i s i  : a l  : íru : »Andra draken»  k i -  . . .  k i l  : þÍR : r i s t u  x 
Det  ä r  tydligt,  a t t  Celsius h a r  läs t  inskrif ten i oriktig ordning;  h a n  bör jar  vid vänstra huvudet  
och for tsä t ter  i stenens högra  kant ,  varefter  han  bör ja r  vid högra huvudet  och for tsä t ter  i vänstra 
kanten.  Celsius har  alltså r äkna t  med a t t  de båda ormarna  h a  korsat varandra nedtill, e t t  miss
tag,  som förklaras  av a t t  stenens nedre  del vid hans  undersökning var  dold av vapenhusväggen. 

Inskr i f ten i den vänstra ormén, runföl jden 1—22, erbjuder inga  svårigheter. D e  båda där  
förekommande mansnamnen,  Biom och Porkell, äro välkända, och konstruktionen ä r  den normala. 
Däremot  ä r  de t  icke möjl igt  a t t  med säkerhet tolka hela inskriften i den högra  ormen, runföl jden 
23—43. Av sammanhanget  a t t  döma h a r  r is taren icke fo r t sa t t  vid det  högra huvudet,  som man  
skulle h a  väntat ,  u t an  nedtil l  i stenens högra kan t .  Inskr i f tens  slut,  ÍRU : k i þ b i -  : a :, ger  emeller
t i d  ingen säker mening. 34—36 ÍRU torde snaras t  böra uppfa t tas  som pres. 3 pl. av  veRci. Om e t t  
mansnamn, skrivet ÍRU, se U 335. Om ut t rycket  rceisa kumbl se S. B. F .  Jansson i Fornvännen 
1950, s. 339. Om betydelsen av ordet  kumbl se N.-G. Stahre,  Stångskäret, Kåksna och Kummel
berget (1952), s. 180 ff. 

U 1066 ä r  u t a n  tvivel r istad av samme man,  som h a r  u t för t  U 1067, d.v.s. av en hittills 
okänd r is tare  Brandir. Om honom se U 1067. 

Tyvärr k u n n a  vi e j  veta, var U 1066 ursprungligen h a r  vari t  rest .  Den lades in  i kyrkmuren, 
med ristningsytan u tå t ,  d å  Åkerby kyrka byggdes omkring å r  1300. Där fö r  kunna  vi e j  heller 
avgöra, på  vilken plats  'alla dessa kummel'  h a  varit  resta ' .  Man skulle kunna  gissa, a t t  monu
mentet ,  bestående av flera stenar, h a r  s t å t t  vid det  stora gravfält ,  som ligger omkring 800 m. SY 
om kyrkan, 500 m.  SY om Berga, omedelbart N och N Ö  om den vackra gamla »Löpsbron» över 
Jumkilsån (se flg. 300). In t i l l  de t ta  gravfält ,  som omfa t ta r  e t t  20-tal högar,  stod ännu  på  1700-talet 
den runsten (U 1069), som n u  s tå r  rest  vid stora landsvägen, 35 m. N Ö  om Åkerby prästgård. 
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Fig .  300. Löpsbron.  I gravfä l te t ,  som synes i bakgrunden,  h a r  U 1069 Berga,  Åkerby sn ,  ursprungligen v a r i t  res t .  

1067. Åkerby  kyrka.  
Pl .  82, 83. 

L i t t e r a t u r :  B 494, L 162. Ransakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, bl .  35; O.  Celsius, Svenska 
runs tenar  ( F m  60) 2, s.  129; U F T  h .  5 (1876), s.  77; E .  Bra te ,  Svenska runr is tare  (1925), s .  120; S. B .  F .  Jansson ,  
Skrivelse till Riksant ikvarien d e n  31/8 1949 (ATA), N å g r a  nyligen uppdagade  runs tenar  (i: Fornvännen 1950), s. 333 ff.; 
N.-G. Stahre ,  Stångskäret ,  K å k s n a  och Kummelberget  (1952), s .  189, n o t  71. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  H a d o r p h  och J .  Leitz,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 494); O. Celsius, 
bläckteckning (i F m 60: 2); N .  Lagergren fo to  1949 (i J a n s s o n  a .  a .  s .  334, 335 och 340). 

Runstenen s t å r  res t  p å  Åkerby kyrkogård,  invid södra tornmuren,  1 m .  Y om U 1066. 
D e n  ä lds ta  kända  uppgi f t en  oin s tenen finnes i Bansakningarna 1667—84, d ä r  t vå  inmurade  

runs tenar  (U 1066 ocli U 1067) omtalas;  se U 1066. I Peringskiölds  Monumenta ges fö l j ande  be
skrivning a v  läget  f ö r  U 1067: »Den ena  ä r  wid kyrkians  anläggning i ös t ra  hörne t  på  gafwel-
wäggen blefwen inmurader ,  och d å  genom ofwulige Menniskiors handte r ing  nogot  afs töt ter ,  så  
a t t  m a n  n u  med  swårighet  kan  läsa desse Eune r ,  hwilka i ag  doch med flijt igen u th l e t a t  ha fwer ,  
och däreif ter  in rä t t a t  d e n  f ö r r a  af Leitz giorde af r i tningen,  som h ä r  n u  t i l  sin fulkomliga rich-
t ighe t  förbä t rad ,  bifogas.» (B 494:  »Öster i Kyrko-gafvelen» ; L 162: »Ö. kyrkogafveln».) 

"Vid mi t ten  a v  1700-talet tillbyggdes en  sakristia på  ös t ra  gaveln, och stenen föl l  sedan i 
glömska. Om uppgi f te rna  i KyrTcoinventarium å r  1829 se U 1066. I UFT (1876) uppges, a t t  s tenen 
ä r  »öfverrappad», och vid inventeringen av f a s t a  forn lämningar  i Åkerby socken 1937—38 kunde  
U 1067 e j  återfinnas.  Med ledning av uppgi f t e rna  i Peringskiölds  Monumenta söktes stenen å r  
1949 av S. B. F .  Jansson,  och den blev då,  i l ikhet  med U 1066, å t e r funnen ;  se fig. 302. U 1067 
låg, gömd under  putsen,  i marky tan  i ös t ra  gavelmuren,  t i l l  s tor  de l  dold av sakristiemuren. Run
stenen togs  u t  u r  muren  och restes genom Riksantikvarieämbetets  fö rsorg  på  sin nuvarande  plats 
hös ten  1949. Pla tsen ä r  u t m ä r k t  p å  Ekonomiska kar tb ladet  »Jumkil» (1952). 
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F i g .  301.  U 1067. Å k e r b y  k y r k a .  F i g .  302.  U 1067 p å  d e n  p l a t s  d ä r  d e n  å t e r f a n n s  å r  1949. 
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  

M o n u m e n t a  ( B  494).  

Röd grani t .  Hö jd  2,43 m., bredd (över korset) 0,65 m .  Ristningslinjerna äro grunda,  o f t a  
skönjbara endast  som en skuggning i stenytan. 

Inskr i f t  : 

* utalfriþR : r a i s t i  • s t a i n a  + þ i s a  a - tR • s t y r  • f a þ u r  : s i n  k . . .  þ hi lbi  a n t  þira bratr  hiuk run - r 
5 10 15 20 25 30 35 40 ' 45 50 55 60 65 

OdalfriÖR rceisti stceina þessa ceftÍR Styr, faður sinn. Gud hialpi and þœÍRa. Brandir hiogg runaR. 

»Odalfrid reste dessa stenar e f t e r  Styr, sin fader .  Gud hjä lpe  deras själ.  Brand högg runorna.» 

Till läsningen: I 1 u h a r  största delen av bst  g å t t  förlorad.  I 3 a h a r  huvudstavens nedersta 
del  skadats. Någon ramlinje  finnes icke i stenens kanter .  Bst  i 11 a s tår  i en avsats i stenytan. 
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E f t e r  2 1  a finnes e n  f ö r d j u p n i n g ,  som möj l igen  skal l  u p p f a t t a s  som sk.  F ö r e  22  þ finnes e t t  sk,  
som k a r  f o r m e n  a v  e t t  l i t e t  kors .  Av  r .  27 ä r  endas t  e t t  k o r t  s tycke av  toppen  beva ra t ;  spå ren  
g ö r a  sannol ik t ,  a t t  r u n a n  h a r  var i t  b. 3 0  s h a r  f ö r l o r a t  d e n  nede r s t a  leden, s å  n ä r  som p å  e t t  
k o r t  s tycke  vid u n d r e  r aml in j en .  I 32  y ä r  p u n k t e n  g r u n d .  I 4 2  k l iar  b s t  skada t s  upp t i l l ;  d e n  
n e d r e  delen  a v  h s t  l iar  f a l l i t  bo r t .  Mel lan  4 2  k och 4 3  þ h a r  e n  r u n a  g å t t  f ö r lo r ad  i e n  flagring. 
S k  saknas  e f t e r  4 3  þ. 4 5  i ä r  e j  s tunge t .  Mel lan 5 1  t och 5 2  þ h a r  r i s tn ingsy tan  flagrat bor t .  5 3  i 
ä r  e j  s tunge t .  R u n f ö l j d e n  56—69 s t å r  u t a n f ö r  s l ingan,  p å  s t enens  toppy ta .  6 3  u ä r  b re t t .  I 6 4  k finnes 
mel lan  h s t  och  b s t  e n  g r u n d  punk t ,  som sannol ik t  ä r  na tu r l ig .  A v  r .  6 8  å t e r s t å r  e n  tyd l ig  h s t .  
Möj l igen k a n  e n  a - b s t  spå ras  i e n  avsats .  

H a d o r p h :  R u n f ö l j d e n  1—9 läses  r ta l f - iþR.  22  b. Sk  saknas  f r a m f ö r  r .  22. R u n f ö l j d e n  26—29 
u p p f a t t a s  icke som r u n o r  u t a n  sna ra s t  som o rnamen t .  32  u. R u n f ö l j d e n  34—41  läses p å  f ö l j a n d e  
s ä t t :  i f t i  þ u r s t n : .  Av  4 2  k h a r  h s t  i ak t t ag i t s .  D ä r e f t e r  t o m r u m  t i l l  4 3  þ .  5 5  a h a r  e j  observerats .  
R u n f ö l j d e n  56—69  irtr s i g  ruir. S tenen,  som vid  H a d o r p h s  besök l å g  i m a r k y t a n ,  h a r  tyd l igen  d å  
va r i t  svårläst .  Smuts ig?  — 1 Per ingskiölds  Monumenta h a r  H a d o r p h s  l ä sn ing  änd ra t s .  »Rät te l 
serna» ä r o  i flera f a l l  r i k t iga .  Per ingskiö ld  l ä se r :  u t a l f r i þ R :  ra i s t i  • s t a i n a  - þ i s a  i f t r  s i g r u þ r  - þ o s t u r  i f t i  
þurs tn  • - . .  . þ h i lb i  a n t  þira. Or ik t ighe ten  i Per ingskiölds  l ä sn ing  bes t å r  bl. a .  i ,  a t t  h a n  läser  in
sk r i f t en  i f e l ak t ig  fö l jd .  Så lunda  s k j u t e r  h a n  in  den  avs lu tande  satsen,  r u n f ö l j d e n  56—69,  mel lan  
h ö g r a  s l ingans  i n s k r i f t  (1—25) och  d e n  v ä n s t r a  s l ingans  (26—55).1 — Celsius' an t eckn inga r  (i F m 60) 
bes t å  i e n  a v s k r i f t  av  H a d o r p h s  l ä sn ing  och a v  e n  av r i t n ing  a v  t r ä s n i t t e t ;  d e  s a k n a  d ä r f ö r  
s jä lvs tändig t  värde .  

D e n  t id igas te  to lkn ingen  a v  U 1067 finnes i Per ingsk iö lds  Monumenta: »Odal f red  rees te  u p p  
dessa  S t e n a r  e f f t e r  Sigröder  M e n  T h o s t e r  r es te  d e m  ef f te r  T h o r s t e n :  G u d  hiä lpe  de ra s  Anda.» 
I UFT (1876) to lkas  i n sk r i f t en :  »Uta l f r i d  res te  desse s t e n a r  e f t e r  S igrud ,  S t u r  e f t e r  Thors ten .  
G u d  h j e l p e  de ra s  ande.» 

E t t  n a m n  Oðalfriðr ä r  e l j e s t  icke k ä n t  och  d ä r f ö r  a v  intresse.  N a m n e t s  b å d a  l ed  ä r o  k ä n d a  
f r å n  a n d r a  n a m n ,  t .  ex. fisl. Óðalrikr\ skr ivningen  u t a l  i s tä l le t  f ö r  u þ a l  ä r  anmärkn ingsvärd ,  t y  
fe l r i s tn ingen  t f ö r  þ ä r  e j  vanlig.  O m  n a m n e l e m e n t e t  -fríðr se  Nordisk kultur 7, s. 103. H u r u 
v ida  Oðalfriðr h a r  va r i t  e t t  m a n s n a m n  eller e t t  k v i n n o n a m n  k a n  icke avgöras .  — F a d e r n s  n a m n ,  
Styrr, h a r  va r i t  e t t  i Sverige mycket  ovanl ig t  n a m n .  Yt t e r l iga re  e t t  s äke r t  belägg finnes p å  Y g  
179 Kölaby  ( s tyr ) ;  j f r  U 1101. O m  innebörden  a v  d e t t a  n a m n  se  Nordisk kultur 7, s. 9 0  f .  

R i s t a rens  n a m n ,  Brandr, h a r  va r i t  vanl igare .  De t  fö rekommer  i f ö l j a n d e  svenska  r u n i n s k r i f t e r :  
U 1072 Bäl inge  kyrka,  0 1026 L e n a  ky rka ,  U 1036 T e n s t a  ky rka ,  L 1069 H ö g s  ky rka ,  Häls ing
land 2 ,  L 1327 H a s l e  by, Väs te rgö t l and  s a m t  Öl  2 8  Gårdby  kyrka . 3  P å  t v å  av  dessa  r u n s t e n a r  
u p p t r ä d a  run r i s t a r e  m e d  n a m n e t  Brandr (Högs  kyrka ,  Hä l s ing land  och Gårdby ,  Oland). I n g e n  
a v  dessa k a n  v a r a  iden t i sk  m e d  Brandr p å  U 1067. H ä r  m ö t e r  oss  så lunda  e n  h i t t i l l s  okänd  
r i s ta re .  O m  n a m n e t  se vidare  U 1 0 2 6 . 1  Svenska runristare (1925) u p p t a g e r  E .  B r a t e  e n  r i s t a re  S i  g r  ö d ,  
som enl igt  Bra t e s  m e n i n g  skal l  h a  s ignera t  U 1067. D e n n a  u p p f a t t n i n g  be ro r  u t a n  tvivel  e n b a r t  
p å  e n  o r ik t ig  r ekons t ruk t ion  a v  i n sk r i f t en  (se d e n n a  sida,  n o t  l ) .  N å g o n  r u n m ä s t a r e  Sigröd h a r  
icke ex is te ra t .  

1 Liljegren återger i Runurkunder (1833) Peringskiölds läsning: »UtalfriþR : raisti • staina : þisa : i f tu  • Sigrutr. (Andra 
slingan:) Stur  if t i  þu r s t i n -Kuþ  hilbi a n t  þira.» I Svenska runristare (1925) opponerar sig E .  Brate  m o t  Liljegrens s ä t t  
a t t  återge inskriften; den har ,  menar Brate,  blivit a v  Liljegren »oriktigt uppfattad». Enligt Brate  bör inskriften »sålunda 
transskriberas : rtalfUiþR resti stena pessa stora æftr þorsten. Guð hselpi and përa\ R[is]ti r(ûnaR) Sigrødr.» Anledningen till 
Brates krit ik a v  Liljegren är ,  a t t  Brate  icke ha r  lagt märke till, a t t  Liljegren ha r  föl j t  Peringskiölds läsning. Bra te  
stöder sig däremot p å  Hadorphs träsnit t  i Bautil. De t  ä r  uppenbart ,  a t t  Brates »transskription» ä r  ännu  mera  miss
visande ä n  Liljegrens. 

2 Se S. B .  F .  Jansson i Hälsingerunor 1951, s. 19 ff .  
3 Se Jansson i ANF 62 (1947), s. 186 f f .  
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Av huggnings teknik ,  runfo rmer ,  st i l isering o. s. v. f r a m g å r ,  a t t  Brandr också h a r  r i s t a t  den 
and ra  runs tenen  f r å n  Åkerby kyrka  (U 1066). In sk r i f t en  p å  U 1067 t a l a r  om »dessa s tenar».  D e t  
skulle u n d e r  sådana  förhål landen l igga  n ä r a  t i l l  h a n d s  a t t  t ro ,  a t t  u t t rycke t  å sy f t a r  U 1066 och 
U 1067. A t t  så icke ä r  förhål landet ,  f r a m g å r  emellertid tydl ig t  av inskr i f te rnas  innehåll .  Snaras t  
t o rde  innebörden i orden »dessa stenar» vara,  a t t  vid s idan av runs tenen  a n d r a  s tenar  u t a n  
i n s k r i f t  h a  a v  Odal f r id  res ts  e f t e r  Styr .  Sannol ik t  h a r  Brandr m e d  u t t rycke t  ræistu Jcumbl þessi 
all p å  U 1066 å s y f t a t  u n g e f ä r  de t samma som med  stceiva pessa p å  U 1067. I båda  fal len to rde  
så lunda  monumenten  h a  bes t å t t  av  e n  runs ten  j ä m t e  bautas tenar .  U n d e r  sådana  omständigheter  
ä r  d e t  synnerl igen beklagligt,  a t t  både  U 1066 och U 1067 så  t id ig t  h a  flyttats f r å n  s ina  ursprung
l iga  platser.  D e  h a  redan  omkr ing  å r  1300 lag ts  in,  med  r i s tn ingarna  d å  i b å d a  fal len f u l l t  syn
liga, i Åkerby kyrkas  mura r ,  va r fö r  man  n u m e r a  icke kan  veta,  v a r  s t enarna  ursprungl igen  h a  
s t å t t .  Sannol ik t  h a  d e  s t å t t  i ky rkans  n ä r h e t ;  j f r  ovan. s. 348. 

1068. Åkerby  kyrka .  
Pl .  84. 

L i t t e r a t u r :  S. B .  F .  Jansson ,  R a p p o r t  t i l l  Riksant ikvar ieämbetet  den  12 a p r i l  1954 (ATA). 

Den f ragmenta r i sk t  bevarade runs tenen  l igger  i Åkerby ös t ra  kyrkogårdsmur,  17 m.  N o m  
murens  sydöstra  hörn .  Stenen h a r  s in p la t s  i marky tan ,  i murens  insida,  och l igger med toppen  å t  S. 

S tenen  ä r  he l t  n y f u n n e n ;  h u r  den  upptäck tes  skildras i S. B. F .  Janssons  r appor t  av  den  
12/4 1954: »Ämbetets  ombud,  f ö r f a t t a r e n  J a n  Fr idegård ,  Uppsala ,  meddelade m i g  genom e t t  tele
fonsamta l  den  10 apr i l  1954, a t t  h a n  t id igare  samma d a g  vid besök p å  Åkerby kyrkogård  hade  
i ak t t ag i t  e t t  stycke av  e n  runs ten  i kyrkogårdsmuren.  Med  anledning  av denna  u p p g i f t  besökte 
j a g . . .  r e d a n  fö l j ande  d a g  (den 11 april) den  av  Fr idegård angivna fyndpla tsen.  F r idegårds  iakt
tagelse  visade sig v a r a  r ik t ig ;  den  av honom upp täck ta  s tenen u tgö r  övre delen av  en hi t t i l ls  
okänd r u n s t e n  . . . D e t  ä r  inga lunda  överraskande,  a t t  de t t a  f r a g m e n t  hi t t i l ls  h a r  k u n n a t  u n d g å  
upptäckt ,  t ro t s  a t t  m å n g a  människor  prakt i sk t  t a g e t  dagl igen to rde  h a  vistats i dess omedelbara 
nä rhe t .  D e t  överraskande l igger i a t t  Fr idegård ,  unde r  den  g r å a  mossa som täck te  r is tn ingsytan,  
över h u v u d  t a g e t  k u n d e  se, a t t  s tenen b a r  n å g o n  r is tn ing.  I n n a n  stenen hade  rengjor ts ,  va r  den 
g r u n d a  r i s tn ingen nämligen k n a p p t  skönjbar  . . . Upptäck ten  kom f .  ö. synnerl igen lägl igt ;  j a g  
ä r  nämligen j u s t  i f ä r d  med a t t  publicera run inskr i f t e rna  inom d e t  område d ä r  f y n d e t  n u  gjor
des» . . .  

Kod gran i t .  H ö j d  0,97 m., b redd  0,55 m.  Ris tn ingen  ä r  genomgående g r u n d  och y t a n  fler
s tädes  v i t t rad .  

I n s k r i f t  : 

. . .  i hagua • stain • a t  • i - kuar  « faþ . . .  anta  • sin 
5 10 15 20 25 ' 

.. . haggva stcein at Ingvar, fadur . . .  [bo]anda sinn. 

» . . .  h u g g a  s tenen e f t e r  Ingvar ,  (sin) f a d e r  . . . (och) . . . (efter) sin man.» 

Til l  läsningen:  Sk  f ö r e  1 h s t å r  i väns t ra  bro t tkanten .  1 h h a r  fö r lo ra t  h s t  ovan bst.  I 3 g 
ä r  pricken mycket  g rund ,  men  förefa l ler  säker.  8 a och 9 i s t å  t ä t t  ihop.  D e t  ä r  troligt ,  a t t  ris
t a r e n  f ö r s t  h a r  r i s t a t  stan och sedan insa t t  en  i - runa mel lan  a och  n. (Det ta  k a n  an tyda ,  a t t  r is taren 
h a r  va r i t  osäker om h u r  den  gamla  d i f tongen  skulle betecknas). 13 i ä r  e j  s tunget .  A v  r u n a n  
14 å te r s tå r  endas t  e t t  k o r t  stycke av  huvudstavens  övre del ;  de t  övriga av r u n a n  h a r  för lora ts  i 
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en  d j u p  urgröpning.  15 k ä r  e j  s tunget .  I 21 þ u t g å r  bs t  f r å n  övre raml in jen ;  nedre  delen av 
bs t  h a r  för lorats .  Runfö l jden  22—28 s tå r  i den  del av slingan, som finnes p å  f r agmen te t s  mitt
par t i .  Före  22  a finnas n u  inga  spår  av runor .  I 24  t äro bst  o j ämna  och grunda ;  de t t a  gäller 
särskilt  den högra  bst ,  men även den  förefaller  a t t  vara  säker. Av 26 S å ters tår  endast  övre 
hä l f ten ;  runan ,  som s tå r  p å  e t t  o j ämn t  ställe, h a r  h a f t  fo rmen  H -  27  i ä r  e j  s tunget .  E f t e r  28  n 
finnes inom bandet  en  g r u n d  skåra  med oskarpa kan te r ;  denna  skåra  ä r  säkerligen en skada i 
r is tningsytan.  

Ingvarr ä r  e t t  i uppländska run inskr i f te r  vä lkänt  mansnamn.  
D e n  n y f u n n a  r is tningen ä r  icke särskilt skickligt huggen.  Den  k a n  knappast  a t t r ibueras  t i l l  

någon k ä n d  runr is tare .  

1069. Berga, Åkerby  sn. 
P l .  85, 86. 

L i t t e r a t u r :  B 495 ,  L 165, D 1 : 2 0 8 .  J .  B u r e u s ,  M o n u m e n t a  Sveo-Goth ica  H a c t e n u s  E x s c u l p t a  (1624) n : r  2 0  
(3  u p p l .  1664 n : r  23) ,  F a  6 s .  7 5  n : r  149 ( B u r e u s '  e g e n  u p p t e c k n i n g ) ,  F a 10: 2 b l .  26,  F a  5 n : r  485 ,  F a l  s .  104, F a  
13  s .  119, F a  14 s .  120; J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  37;  P .  D i j k m a n ,  H i s t o r i s k e  A n m ä r c k n i n g a r  (1723),  s .  8 1  f . ;  
O .  Celsius,  S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s .  165; R .  D y b e c k ,  R e s e b e r ä t t e l s e  f ö r  å r  1863 (ATA);  M .  S to lpe ,  N å g r a  o r d  
t i l l  u p p l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Upsala» (1869), s .  67; U F T  h .  5 (1876), s .  78;  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i 
U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r  : J .  B u r e u s ,  t r ä s n i t t  (i M o n u m e n t a  Sveo-Goth ica  1624 o c h  1664, F a  10: 1 n : r  20, F a  5); 
J .  L e i t z  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  2 o c h  B 495) ;  D y b e c k ,  t e c k n i n g  ( D  1 : 2 0 8 ) .  

Runs tenen  s tår  i no r r a  kan t en  av landsvägen Åkerby kyrka—Jumki ls  kyrka, 35 m .  N Ö  om 
präs tgårdens  nordöstra  gavel, 7 ni. V om avtagsvägen t i l l  Söderby. Pla tsen ä r  u t m ä r k t  på  Geo
logiska kartbladet  »Upsala» samt  p å  Ekonomiska kar tb ladet  »Jumkil» (1952). 

Enl ig t  Bureus stod stenen »Widh Åkerby Pres tegård  Bergha» (F a 6).1 Peringskiöld lämnar  i 
Monumenta f ö l j ande  ut för l iga  beskrivning: » W i j  wända n u  w å r  reesa t i l  Bärga  i Åkerby Sochn, 
hwares t  Präs tegården ä r  belägen, t i l l i jka  med en  Ska t t e  och en  f rä l se  bondegård;  p å  Giärde t  
h a f w a  wår t  fäderneslands 2  f o rna  inbyggiare,  sine fö r fäde r  och anhörige döda t i l  ä h r a  och åminnelse, 
eff ter  hedniska t i jdens  s ä t t  och maner,  upkas ta t  åthskill ige små, men  Sex stycken s tora  ä t tehögar ,  
l iggandes g e n t  emot  Löfsbron,  d ä r  w i j  allareda p å  Engeby ägor  beskådat  en  Runs ten  [ = U 916]. 
H ä r  p å  giärdet  s t raxt  wid bemelte ä t t ehögar  finnes ochså en  wacker  Runes ten  af f y r a  a lnars  
högd,  u t h i  en  spitzig fo rm uthhuggen».  P å  t r ä sn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta finnes anteckningen 
»Bärga i Åkerby Sochn» (B 495:  »Bärga»; L 165: »Berga»). — Celsius, som undersökte stenen 
den »28 Aug.  lörd. 1725», beskriver stenens plats  p å  fö l jande  sä t t :  »Åkerby S n  u t h i  Bärga  gä rde t  
mi t t  emot  Bärga  Granlund,  u th i  Runstens  åkra rna  e t t  l i te t  s t .  i f r å n  Prästgården.» I sin rese
berättelse f ö r  å r  1863 skriver Dybeck:  »Af Åkerbyhögarna ä ro  de  vid Berga ta l r ikas t .  Runste
n a r n a  vid Sylta, Krogs tad  och Berga ä ro  qvar,  den s is tnämnda nyligen å t e r  rest». I Sverikes run
urkunder anges platsen sålunda: »Runstenen s tå r  no r r  om och invid Berga, u tmed  Jumkilsvägen,  
men lärer  f ö r r  h a f t  annan  plats.» I beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Upsala» omtalas,  
a t t  en »rät t  stor» runs ten  s tå r  »vid prestgården i landsvägskanten».  

P å  1600-talet h a r  s tenen av Peringskiölds beskrivning a t t  döma s t å t t  i närhe ten  av de t  grav-

1 B u r e u s ,  v i l k e n s  f a r  v a r  k y r k o h e r d e  i Å k e r b y ,  h a r  säker l igen  r e d a n  s o m  b a r n  s e t t  d e n n a  p å  f ä d e r n e h e m m e t s  
ä g o r  r e s t a  r u n s t e n .  

2 Ä n d r a t  f r å n  wåra forna förfäder. 

4 5  — 547487. Upplands runinskrifter. 
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Fig. 303. U 1069. Berga, Åkerby sn. E f t e r  
t räsni t t  a v  Bureus i Monumenta Sveo-Gothica 

1624. 

Fig. 304. U 1069. Berga, Åkerby sn. 
E f t e r  t räsni t t  i Peringskiölds Monu

menta  (B 495). 

fä l t ,  som ligger omkring 500 in. SV om Berga, omedelbart  N och N Ö  om den bro, »Löpsbron», 
som leder över Jumki lsån;  se fig. 300. D e t t a  va r  säkerligen runstenens ursprungliga plats.1  

Rödakt ig  grani t .  H ö j d  1,99 m.,  bredd 0,79 m .  Ris tningen ä r  flerstädes g rund .  L in j e rna  äro 
genomgående smala. 

I n s k r i f t :  
io l fas t  + lit  + rita + s t e n  + yftiR + s o n  s in  + a s a  + auk + er s t en  + yft ir  rulur 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Igulfast[r\ let retta stæin ceftin sun sinn Asa ok Ærnstœinn ceftÍR . . . 
»Igulfas t  l ä t  resa s tenen e f t e r  sin son Åse och Ärnsten e f t e r  . . . »  
1 Pet ter  Di jkman  återger inskriften (efter Bureus'  Monumenta Sveo-Gothica, 3 uppl.  1664) i Historiske Anmärck-

ningar (1723) med  följande kommentar:  »SÅsom det  intet nämnes u t i  Sal. Prof.  Verelii arbete, wid hwad b y  i Soknen 
eller p å  hwad ställe denne Steen står,  så  kommer jag ti l  berätta,  förr  ä n  jag  talar om denne Steens omständighet, a t  den 
11 Nov.  1710 opränsade jag  en  Runsteen u t i  Börie Sokn p å  Ängebys Äng, neder m o t  een Åå,  och broon der öfwer 
som kallas Låfsbroon, hwilken skiljer Börie- och Åkerby Soknar, och o m  denne Steen ä r  den samma,  så f å r  m a n  läsa 
min  Anmärkning der p å  u t i  Börie Sokn.» Den  runsten som Dijkman »opränsade» å r  1710 ä r  U 916 Ängeby i Börje 
sn. — Det  gravfält,  vid vilket U 1069 ursprungligen ha r  s t å t t  rest, beskriver Dijkman i samband med  sin redogörelse 
för  Ängebystenen (a. a .  s. 83). H a n  besökte platsen »åhr 1710 om Hösten d å  Pesten gick i Stockholm» och iakttog då,  
p å  Jumkilsåns norra sida »icke långt f r å n  Åån fem stora jordhögar, warandes Landzwägen giord genom den siette, 
hwilken h a r  wari t  tämmelig stor; sedan ä r  der en  hop smärre Jordhögar i der näs t  belägne hagar, samt op  mot  Åker
b y  Prästegård, åtskillige stora högar ibland otålige små,  jämte  åtskillige Grifte-former större och smärre, runda,  oflånge, 
trikantige och r ä t t  quadrate, af 12, 14, 10, 9, 8. etc. alnars längd: gifwandes den Tracten liknelse i f rån sig, som h a r  
der fordom warit  Lägerstad förr  ä n  Kyrkian med  thess Kyrkiogård blef funderad, eller ha r  der s tådt  något  Slag.» Gra
varnas storlek föranleder Dijkman a t t  draga följande slutsats: »Af desse långa grafwar,  som äfwen fins p å  andra  By-
ängar . . . k a n  m a n  säkert f inna,  wåra  uhrgamla Japhets  afföde vari t  långt, s tort  och föört folck, a t  m a n  o m  Jattar, 
eller Jottar, så mycket mindre twifwelsmål m å  draga.» 
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Till läsningen: Före  1 i finnas inga spår av sk; i slingan synes, 19 cm. t .  h. om 1 i, en skåra, 
som knappast  gör intryck av a t t  vara huggen. 2 o h a r  bistavar endast  t .  h.  om hst .  Övre ram
l inje  saknas vid runföl jden  4 f—10 t. 1 7 t ä r  högra  bst svag. Sk e f te r  7 t ä r  g run t  men  säkert.  
Mellan 7 t och föl jande sk finnes ingen runa.  Något  t .  h.  om mitten av 9 i finnes en fördjupning,  
som sannolikt ä r  naturl ig;  runan är  således troligen e j  stungen.  12 i ä r  e j  stunget.  Mi t t  på  17 e finnes 
en flagring; i dess övre kan t  spåras en fördjupning,  som sannolikt ä r  huggen. 18 n ha r  ensidig bst .  
1 19 y ä r  pricken grund.  23 r h a r  förlorat  huvudstavens övre del genom flagring; även högra bs t  
ä r  skadad.  25 o h a r  dubbelsidiga bistavar.  26 n h a r  ensidig bst. Sk saknas e f te r  26 n. I 32 a ä r  
bst  l ä t t  skadad t .  h .  om hs t  genom flagring. 36 e ä r  tydligt stunget.  I 40 e ä r  den streckliknande 
pricken g rund  och något  osäker. 42 y ä r  s tunget ;  pricken ä r  grund.  I 46 r ä r  bst grund.  48 u ä r  
säkert.  I 50 u ä r  bst mycket svag och osäker; f ö r  a t t  runan  h a r  varit u talar det  stora avståndet 
t i l l  fö l jande runa ,  51 r. E f t e r  51 r finnas inga spår av sk. — Bureus (F a 6): i o l f a s t •  l i t •  rita x s t e n  • 
yftÍR - s o n  s i n  a s a  + auk erst in  + y f t i r  rulir. — Hadorph  och Leitz: : i o l fas t  • l i t  • rita • s t e n  u f t i r  s o n  s i n - a s h n -
auk erst in  uf t ia  - rolik. — Celsius:  i o l f a s t  l i t  rita • s t e n  u f t i R - s o n  s i n  + a s a  + auk + ers ten  + uf t i  bruþur + s i n .  
— Dybeck (i Sverikes runurkunder): i o l fas t  l i t  x rita x s t e n  x uftiR x s o n  (•) s i n  x a s a  x auk  x ers t in  x 
u f t i r (  x ) rulif (x).  Dybeck anmärker :  »Olof Celsius h a r  i stället f ö r  [ \hNP läst  icke mindre än  BM^HK 
Hit, men oriktigt. I n r e  kännestrecket i ordets P ä r  svagt, och runan h a r  en missrista, sannolikt 
uppkommen deraf a t t  man  förs t  ämna t  göra henne t i l l  s tupruna.  Korsets öfverstreck saknas.» 

Bureus tolkar inskriften på följande sätt (i F a 10:2): »Jolfast let rita thz är skrifwa eller måla 
stenen efter sin son Åse eller Äse. Och Ersten efter Rotiwer.» I Peringskiölds Monumenta finnes följande 
översättning: »Jolfast lätt  skrifwa på Sten effter sin son Asskan, och Ersteen effter Rolf.» Dijkman 
(i Historiske Anmärckningar): » Jolfast lät rita denna Steen efter sin Son Asa, och Arsten efter Irulik.» 

Runföl jden 1—7 iolfast skall med all sannolikhet återge namnet  Igulfast{r\ ; om det ta  namn 
och om tolkningen av förleden se U 52. — Om namnet  Asi se U 17. (Dijkman ger  föl jande 
kommentar  till  namnet :  »Asa, ä r  Mans namn,  ty  h ä r  s tå r  a t  han  war  Jolfasters Son, och sådant  
n a m n  hade  ock Konung Abia Son, Rehabeains Sons, Salomons Sons Soneson . . . El jes t  så  ä r  
bekant,  de t  wåra  Förfäder  hafwa  kallat  Oden, AS.)» 

I runföl jden 36—41  ersten möta  vi det  f r å n  hela Norden kända men u tanför  Norge sparsamt 
belagda mansnamnet  Ærnstæinn (Arnsteinn). Såvit t  kän t  ger  TJ 1069 de t  enda belägget f r å n  de 
svenska runinskrif terna.  E t t  norskt  exempel p å  namnet  ger  Galtelandsstenen ; se Norges innskrifter 
med de yngre runer (1954), s. 26. — Runföl jden 47—51 erbjuder svårigheter. Man skulle j u  h ä r  
h a  vänta t  a t t  finna t .  ex. bruþur sin, och så läser också Celsius inskrif tens slut. Denna  läsning 
ä r  emellertid, som redan  Dybeck h a r  påpekat,  oriktig. Bureus läser  rulir, Hadorph  rolik och Dybeck 
rulif. Man torde  f å  nö ja  sig med a t t  konstatera,  a t t  inskrif tens sista ord ä r  ovisst. P å  grund  av 
a t t  Liljegren i Runurkunder r e k o n s t r u e r a r  runfö l jden  som » R u l i f »  h a r  den i den vetenskap
liga l i t teraturen uppfa t t a t s  som e t t  säkert exempel på  mansnamnet  RolceifR (Hroðlœifu); se U 1102. 

Om den andra  runstenen vid B e r g a ,  Åkerby sn se U 916 Ängeby, Börje  sn. 

Föresängen, Åkerby sn. 
I Ransakningarna 1667—84 uppges, a t t  »Enn steen nederfallen i åhn» finnes vid »Försängen». 

Uppgiften återkommer i en förteckning i Peringskiölds Monumenta 1 över »Runestenar i Upland som 
felas». I denna förteckning, som är skriven med J .  Hadorphs hand, läses: »Föres Engen, en nidfallen 
i åån.» Det är denna från  Ransakningarna stammande uppgift, som föranleder Liljegren a t t  i Runur
kunder (1833) som nummer 168 upptaga en runs ten  från »Föresängen, (nedfallen i åen)». Även i 
UFT h. 5 (1876), s. 78 upptages en runsten från »Föresängen». Huruvida uppgiften i Ransakningarna 
verkligen åsyftar en runsten förefaller synnerligen ovisst. 
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1070. Kroksta, Åkerby sn. 
Pl .  85, 86. 

L i t t e r a t u r :  B 491, L 166, D 1 : 206. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 38; O. Celsius, 
Svenska runstenar ( F m  60) 1, s .  292, 2, s. 587; A .  F .  M. Lundeberg, Skrivelse till Vitterhetsakademien den  2 / n  1860 
och  2 9 / j ,  1864 (ATA); Carl Säve, Brev till G. Stephens den  3 / t  1864 (ATA); E .  Larsson, Skrivelse till K .  B .  i Uppsala 
län den  3°/s l 8 6 4  (ATA), KVHAAkad:s protokoll den  4/ia I860,  4/io 1864, V u  1 8 6 4 ,  l 5 / u  1 8 64,  17Ii 1865; R .  Dybeck, 
Skrivelse till Vitterhetsakademien den  26/10 och den  n / u  1864 (ATA), Reseberättelse för  å r  1864 (ATA), R u n a  (fol.) 
1876, s. 36; M. Stolpe, Några ord till upplysning om bladet »Upsala» (1869), s. 67; U F T  h .  5 (1876), s .  78; E .  Brate,  
Svenska runristare (1925), s. 114; S. Lindqvist, Skrivelse till Riksantikvarien den  19/10 1928 (ATA); E .  Sörling, Skrivelse 
till Riksantikvarien den  23/10 1 9 2 9 (ATA); G. Olson, Skrivelse till Riksantikvarien den  n / 7  1932 (ATA); S. B .  F .  Jansson, 
Runinskriftsinventering i Uppsala län 1942 (ATA); B .  Tiljander, Skrivelse till Riksantikvarieämbetet den  25/5 1949 och 
den  28/6 1950 (ATA); N .  Sundquist, Skrivelse till Riksantikvarieämbetet den  22/12 1 9 49 (ATA); Skrivelse f r å n  Riksan
tikvarieämbetet till lantbrukare B.  Tiljander den  11/1 1950 (ATA); S. B .  F .  Jansson och Sverker Janson, Skrivelse till 
Riksantikvarieämbetet den  3I/10 1950 (ATA); Handlingar i ATA 1950, 1951. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r ;  J .  Leitz och J .  Hadorph,  t räsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 491; avri tat  a v  
O. Celsius i F m  60: 2); Dybeck, teckning (D 1 : 206). 

R u n s t e n e n  s t å r  i åke rn ,  omkr ing  300  m .  N N V  o m  K r o k s t a ,  4 0  m .  N om landsvägen  Åkerby 
ky rka—J um ki l s  kyrka .  P l a t s en  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska k a r t b l a d e t  »Upsala» s a m t  p å  Ekonomiska  
ka r tb l ade t  »Jumkil» (1952). N ä r a  s tenen finnas skadade  gravhögar ,  som i n g å  i e t t  s törre,  n u  för
s t ö r t  bygravfä l t  f r å n  fo lkvandr ings t id  och  v ik ingat id . 1  

I Ransakningarna finnas f ö l j a n d e  u p p g i f t e r  (23 J u n i j  A° 1677) om r u n s t e n e n :  »Åkerby Sochen 
i K r o g s t a  N a r h a g e n  1 s teen l igger  nede r  skall  opreesas 3 1 / 2  a l .  l ångh .  h u a r  o m  l ä n h n s m a n n e n  t i l l  
sades.» — I Per ingskiölds  Monumenta l ämnas  fö l j ande  beskr ivning:  » E f f t e r  m å n g a  k r i n g  sochnen 
af och a n  g io rde  krokar ,  komma W i j  n u  t i l  K r o k s t a d .  J g ä r d e t  wid e n  h a g e  beskådar  m a n  å th-
skillige i h e d n a  t i j d e r  u p r ä t t a d e  Ät t ehöga r ,  och ib land  dem t w e n n e  t i l  s tor leken m e h r  ä n  d e  
a n d r a  märkel ige,  wid d e n  enas  f o o t  s t å r  en  g a m m a l  Eunes t een  u t h i  d e n n e  f o r m  skrefwen och 
u thuggen .»  P å  t r ä s n i t t e t  finnes b läckanteckningen  »Kroks tads  H a g e  i Åkerby sochn» (B 491:  
»Kroks tads  h a g e » ;  L 166:  »Krogs tads  hage»).  -—• I Sverikes runurkunder skr iver  Dybeck :  »De t  
gä rde ,  nord l ig t  f r å n  Kroks t ads  by, i hv i lke t  runs t enen ,  e n  s tö r re  beplö jd  ä t t ehög  och n i o  g r a f -
kul lar ,  der ib land  e n  m i n d r e  skeppshög,  äro,  v a r  ä n n u  f ö r  n å g r a  å r  sedan  en beteshage,  i hvi lken 
e t t  s t o r t  a n t a l  o l ikar tade  minnesmärken  f u n n o s ,  och  m a n  v e t  b e r ä t t a  a t t  d e  f o r d o m  samman
h ä n g t  m e d  g r a f h ö g a r n e  å Be rga  m a r k ,  hv i lka  s t r äcka  s ig  ä n d a  n e r  t i l l  Lofsbron ,  som ä r  ö fve r  
Jumki l sån .  M i n d r e  s t en rö r  och a n d r a  s t ensä t t n inga r  h ö j a  s ig  ä n n u  flerstädes i åkra rne .  E u n s t e n e n  
ä r  ny l igen  å t e r  res t .» 2  

U 1070 har  vid flera tillfällen omnämnts  i samband med skadegörelse p å  gravfäl tet  vid Kroksta-
I skrivelse till Vitterhetsakademien den  2 / u  1860 gör kapten A. F. M. Lundeberg föl jande anmälan1  

»Jag twekar icke, a t t  till Kongl Academiens kännedom meddela — hurusom m a n  i Upland behandlar de  
f å  minnen vi ännu hafva  quar  af de t  kraf t ful la  och hugstora folk, som fordom bebyggt och värnat  
våra  byggder. Till en början önskar j a g  blåt t  f å  ä ran  meddela — hurusom för  omkring en Månad 
sedan Bonden Eric Larson i Kroksta, Åkerby Socken af Bälinge Härad började bortföra jorden f r ån  
en u t i  dess Gärde belägen G r a f  e l l e r  Ä t t e h ö g  af omkring 16 a 18 alnars diameter och 3 a 4 
alnars lodlinie. Då  högen till hälf ten va r  bortförd -— för a t t  fyl la en sänka på den intill  högen i 
Wester angränsande åker — reste j ag  af e n  händelse förbi — stannade, samt  steg af mi t t  åkdon — 
för  a t t  närmare kunna  taga kännedom af den våldsverkan, som den f ö r m ö g n e  Bonden gjor t  å Graf-
kullen — för  a t t  å tkomma  1 /2  Kappland jord — den ungefaira areal hvarpå kullen hvilade . . . En  
cirka 30 alnar  vester om högen (med Runskriften  åt Landsvägen) varande Runsten . . . var  äfven kring-
gräfd — i a k t  och mening a t t  bortföras f r å n  sin gamla plats  — men hvilket likväl ännu ä r  ogjort  — 

1 Om e n  undersökning a v  Krokstagravfältet  se Tor 1949—1951 (1952), s. 51 ff. 
2 I UFT h .  5 (1876) finnes det ta  par t i  återgivet praktiskt  taget  ordagrant .  
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F i g .  305. U 1070. K r o k s t a ,  Å k e r b y  sn .  E f t e r  t r ä -  F i g .  306.  TJ 1070. K r o k s t a ,  Å k e r b y  s n .  E f t e r  D 1: 206 .  
s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  491).  

dock förmodar  jag,  a t t  så  väl  s je l fva  högen, som den dermed ef ter  al l  anledning gemenskap egande 
Runstenen snar t  skola spårlöst försvinna — i händelse e j  några  m å t t  och steg vidtagas för  a t t  h indra  
ytterl igare våldsverkan derå.» I Vitterhetsakademiens protokoll för den  4/12 1860 behandlas  f r ågan :  
»1 skrifelse af d.  2 sistl. Nov. H a d e  Kaptenen vid K. Uplands Regemente A. F .  M. Lundeberg anmä l t  
a t t  bonden Erik Larsson i Kroksta, Åkerby socken, Bälinge härad,  till  en del u tg rä f t  en å hans  egor 
befintlig ät tehög samt  borttagit  jord  omkring en runsten,  så a t t  denna  nedstörtat .  Då  undertecknad 
[ = B .  E. Hildebrand] på  g rund  af denna  anmälan redan  hos Konungens Befallningshafvande i Upsala 
län  begärt  f r idlysning å nämnda  hög och runs ten  med u t f ä s t  vi te  af 75  Rdl Rmt  för  den som de-
samme vidare ofredar,  samt  y r k a t  åläggande för  Erik Larsson a t t  de skadade fornlemningarna i s i t t  
fö r ra  skick återställa,  ansåg Akademien kapten Lundebergs skrifvelse icke föranleda någon vidare  
åtgärd.» Därmed v a r  emellertid f r å g a n  om gravfäl tets  och runstenens skydd ingalunda u r  vär lden.  

I sin reseberättelse för  å r  1864 skriver Dybeck: »Stenen på Krokstads g ä r d e .  . . ä r ,  i fö l jd  af 
Landshöfdingens tillsägelse, å ter  res t  och vidare åverkan å bredvid varande  ät tehög förb juden;  m e n  
denne,  e n  gång  kringskuren och till  en del afgräfd ,  skall svårligen, i k r a f t  af nuvarande  (utdömda) 
fornvårdsförfat tning,  kunna  skyddas.  Averkaren utvisade e t t  oupptaget  stycke jord öster om run
stenen och högen, f rågande  om det ta  kunde  f å  upplöjas,  enär,  såsom h a n  förmente,  inga  fornlämningar  
funnos  derpå. Der ä ro  likväl flere oskadade grafkul lar  och e n  skeppshög. Bonden tillsades a t t  icke 
röra  dem, men  var  dermed missnöjd,  och osäkert  ä r  huruvida  han  ef terkommer tillsägelsen. Graf-
flocken ä r  omgifven af bördig åker,  men  borde bibehållas. Den n ä m n d e  runstenen s tå r  n u  m i d t  i en 
åker .  För a t t  säkert  bevaras bör han,  ant ingen omgifvas med e n  t v å  a lnar  bred stenvall,  eller, om 
kullarne fr idlysas,  resas bland dem . . . Sista förstörelsen lärer  vara  vållad af nuvarande  egaren. Gärdet  
va r  för  omkring 50 å r  sedan en hage.» Med anledning a v  a t t  Dybeck förb jud i t  Erik Larsson a t t  odla 
bor t  gravkullarna skriver denne ti l l  K. B. i Uppsala län den  3 %  1864: »På g rund  af den  tillsägelse j a g  den 
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1 0 d e  J u n i  d e t t a  å r  e rhöl l  af H e r r  R. Dybeck  a t t  i cke  f å  p å  n å g o d t  s ä t t  r u b b a  d e  n i o  s m å  K u l l a r  
s o m  ä r o  be l ägna  p å  m i t t  A k e r g ä r d e  Ö s t e r  o m  d e n  af m i g  u p p r e s t a  r u n s t e n e n  t y  d e  flesta u t g ö r a  
m i n n e s m ä r k e n .  Och  som d e n n a  Mark  h v a r p å  K u l l a r n a  ä r o  b e l ä g n a ,  b l i f w i t  m i g  v i d  l aga  s k i f t e t  t i l lde lad ,  
och j a g  i cke  f å  d r a g a  n å g o n  n y t t a  d ä r a v .  Anhå l l e r  j a g  i ö d m j u k h e t ,  a t t  n å g o n  skä l ig  e r s ä t t n i n g  b l i fve  
m i g  t i l l e rkänd ,  s å v ä l  f ö r  m a r k e n  h v a r p å  dessa  n i o  K u l l a r  ä r o  be lägna ,  s o m  ock f ö r  r e s n i n g e n  af d e n  
f ö r r  i j o r d e n  l i ggande  r u n n s t e n e n . »  

Skr ive l sen  r e m i t t e r a d e s  t i l l  V i t t e r h e t s a k a d e m i e n ,  som d e n  4/io beslöt  a t t  i n f o r d r a  Dybecks  y t t r a n d e .  
D y b e c k  l ä m n a d e  f ö l j a n d e  s v a r  (den  2 6 / i0):  » I  a n l e d n i n g  af e n  u ta f  h e m m a n s e g a r e n  E r i k  Lars son  i 
K r o k s t a d ,  Å k e r b y  socken . . . i n g i f v e n  sk r i f t ,  r ö r a n d e  n å g r a  i h a n s  g ä r d e  bef in t l iga  g r a f k u l l a r ,  f å r  
u n d e r t e c k n a d  ä r a n  n ä m n a ,  a t t  dessa ,  s o m  ä r o  t i l l  a n t a l e t  nio,  i n b e r ä k n a d  e n  m i n d r e  skeppshög,  s o m  
ä r  n o r r  o m  d e n  i E r i k  Lars sons  s k r i f t  n ä m d e  r u n s t e n e n ,  e n d a  å t e r s toden  af e n  s to r  m ä n g d  o l ika r t ade  
m i n n e n  f r å n  h e d n a t i d e n ,  h v i l k a  h ä r  f u n n o s  f ö r  i cke  m å n g a  å r  s e d a n ,  d å  m a r k e n  u t g j o r d e  be teshage .  
D e n  s to ra  högen  ä r  beplö jd ,  och m i g  ä r  s agd t ,  a t t  E r ik  Lars son  b l i fv i t  af L a n d s h ö f d i n g e n  a n m a n a d ,  
a t t ,  t i l l  e n  s l ags  e r s ä t t n i n g  de r fö r ,  r e s a  r u n s t e n e n ,  h v i l k e t  ä f v e n  s k e t t .  M i n  t a n k e  ä r  a t t  s amt l i ga  
d e s s a  m i n n e s m ä r k e n  b ö r a  f ö r  f r a m t i d e n  b ibehå l l as ;  Och  v å g a r  j a g  u p p m a n a  h e r r  R iksan t iqva r i en ,  a t t  
sjelf  be se  dem.»  A k a d e m i e n  v a r  emel l e r t id  e j  t i l l f r ed s  m e d  Dybecks  y t t r a n d e ,  u t a n  a n m o d a d e  h o n o m  
» a t t  a f g i f v a  f u l l s t ä n d i g a r e  u p p g i f t e r » . 1  I e n  skr ivelse  t i l l  A k a d e m i e n  a v  d e n  1 1 / 1 1  1 8 6 4  l ä m n a d e  Dy
beck  d e  ö n s k a d e  u t fö r l i ga r e  u p p g i f t e r n a .  H a n  a n f ö r  b l .  a. ,  »a t t ,  e f t e r  h v a d  j a g  k ä n n e r ,  Er ik  L a r s s o n  
verkl igen  r e s t  d e n  r u n s t e n ,  som n u  s t å r  m i d t  i e n  å k e r  n å g r a  f a m n a r  i ves t e r  f r å n  ku l l a rne ,  och a t t ,  
i h ä n d e l s e  e r s ä t t n i n g  f ö r  d e n n a  å t g ä r d  a n s e s  bö ra  h o n o m  t i l l e rkännas ,  d e n s a m m a  t o r d e  b ö r a  b e s t ä m m a s  
t i l l  t io ,  högs t  tolf R d r  Rmt .»  

"Vid s a m m a n t r ä d e  d e n  1 B / n  1 8 6 4  » f a n n  A k a d e m i e n  s ig  b ö r a  a n m o d a  s in  L e d a m o t  H r .  P ro f e s so r  
Säve ,  a t t  sjelf  el ler  g e n o m  a n n a n  t j e n l i g  person ,  p å  s tä l l e t  i n h e m t a  och t i l l  A k a d e m i e n  a f g i f v a  n ä r 
m a r e  u p p l y s n i n g a r  o m  n ä m n d a  f o r n l e m n i n g a r  o c h  E r i k  Larssons  e r sä t tn ingsansp råk .»  A k a d e m i e n  v ä n d e  
s ig  t i l l  M a j o r e n  A .  F .  M.  Lundebe rg ,  s o m  d e n  2 9 /1 2  1 8 6 4  k u n d e  m e d d e l a  R i k s a n t i k v a r i e n :  »Högs tä rade  
af d e n  12  d e n n e s  h a r  j a g  h a f t  n ö j e t  e m o t t a g a ,  s a m t  s ö k t  a t t  m o t s v a r a  d e t  f ö r t r oende  H e r r  Riks-
A n t i q u a r i e n  de r i  l e m n a t  m i g  —- p å  s å  s ä t t ,  a t t  E r i c  Larsson  och  h a n s  e n d a  a r f v i n g e  — m å g e n  Olof 
a f s t å t t  f r å n  s i n a  fo rd r ings -anspråk  — l e m n a n d e s  d e  1 8  G r a f h ö g a r n e  i f r e d  och r o  — j e m t e  lö f t e  a t t  
b o r t h u g g a  d e  m i s s p r y d a n d e  E n b u s k a r ;  hv i lka  n u  å d e m  bef innas .  H a d e  d e  f ö r s t å t t ,  a t t  de s sa  k u l l a r  
e g t  n å g o t  h i s to r i sk t  vä rde ,  s å  h a d e  d e  i n g a l u n d a  i f r å g a s a t t  d e t  e n a  eller a n d r a  . . .; n u  de remot ,  k o m m a  
d e  a t t  a n s e  b ibehå l l ande t  af d e s s a  m i n n e n  f r å n  hedenhös  f ö r  e n  p l i k t  — p å  s a m m a  g o n g  s o m  e n  
ä r a  f ö r  sig.  E r i c  Lar son  ä r  f ö r  ö f r i g t  d e n  s a m m e  p å  hv i lken  j a g  f ö r  2 n e  (!) å r  s e d a n  k l a g a d e  h o s  
W i t t .  H .  och  A n t .  Academien  m e d  a f s e e n d e  å Runs t en  och  d e n  s t ö r s t a  af höga rne  h v a r f ö r e  ä f v e n  
K o n .  B e f a l l n i n g s h a f v a n d e  å l ade  h o n o m  v i d  v i t e  af 7 5  R .  a t t  r e s a  S t e n e n  och r e s t a u r e r a  högen,  och 
h v a r o m  j a g  u n d e r r ä t t a d e  R .  Dubeck  1 8 6 3  och Sä fve  f ö r  1 m å n a d  sedan .» 2  R iksan t ikva r i en  B .  E .  Hi lde
b r a n d  t a c k a d e  L u n d e b e r g  i e t t  b r e v  d e n  24/x 1 8 6 5  f ö r  h a n s  »välv i l l ja  a t t  å t a g a  s ig  u p p g ö r a n d e t  af 
a f f ä r en  m e d  E r i k  L a r s s o n  i K r o k s t a d ,  och fö r  d e t  u t m ä r k t  fö rde lak t iga  s ä t t ,  p å  h v i l k e t  d e n n a  s a k  
b l i f v i t  b r a g t  t i l l  s lu t .»  H i l d e b r a n d  f o r t s ä t t e r :  »Det  ä r  g l ä d j a n d e  a t t  s e  h u r u  a l lmogen  k a n  b r i n g a s  
a t t  t a g a  reson,  n ä r  d e n  p å  e t t  f ö r s t å n d i g t  s ä t t  b l i f v e r  u p p l y s t  o m  f o r n l ä m n i n g a r n e s  v ä r d e  och p l ig t en  
a t t  d e m  v å r d a .  J a g  ä r  ö fve r tygad  a t t  exemple t  ska l l  v e r k a  fö rde l ak t ig t  ä f v e n  p å  d e n  k r i n g b o e n d e  
a l lmogen .» 3  — Elva  å r  s ena re  besökte  Dybeck  å t e r  K r o k s t a s t e n e n  och t e c k n a r  d å  e n  v e m o d i g  b i l d  

1 K V H A A k a d : s  p r o t o k o l l  d e n  1 / 1 1  1864. 
2 I f o r t s ä t t n i n g e n  a v  skr ivelsen k o m m e r  L u n d e b e r g  i n  p å  f r å g a n  o m  d e t  s k a d a d e  g r a v f ä l t e t s  b e v a r a n d e ,  v i l k e t  

L u n d e b e r g  a n s å g  »nödigt  — å t m i n s t o n e  t i l l  d e s s  ve t enskap l ig  u n d e r s ö k n i n g  o m  — o c h  i d e m  s k e t t  — e m e d a n  d e r a s  
s t o r a  a n t a l  p å  e n  s t r ä c k a  af v i d  p a s s  1 / 4  m i l  — i e n  n u m e r a  f o l k f a t t i g  S o c k e n  — j e m n t e  n å g r a s  b e t y d l i g a  s to r l ek  a n t y d e r ,  
a n t i n g e n  e n  s t a r k  be fo lkn ing  i f o r d n a  t i d e r  — el ler  o c k ,  a t t  s k a r p a  b a r d a l e k a r  d e r  u t k ä m p a t s  o c h  h v a r v i d  t u s e n d e t a l s  
f a l l i t .  M e d  K r o k s t a  o c h  A g e r s t a  B y a r s  e g o r  •— s l u t a  i N o r r  d e  s .  k .  W a l l s ä n g a r n e  —- el ler  fy r i sva l l s -ängar  — o c h  — d å  
e n  m ä n g d  g r a f k u l l a r  — f lockv i s  u p k a s t a d e  — f i n n a s  å b å d a  s idor  a f  J o m a k i l s - å n ,  s å  i B ö r j e  s o m  Å k e r b y  Socken  •—• 
s y n e s  d e t ,  s o m  skul le  d e n n a  o r t  h a f v a  v a r i t  af s t o r  b e t y d e n h e t  i f o r d n a  t i d e r  —• p l a t s e n  d e r  s l age t  å F y r i s v a l l  s t o d  •—• 
-— k a n  l i k a v ä l  h a  v a r i t  i Å k e r b y  o c h  B ö r j e  S o c k n a r  s o m  i D a n m a r k s  —• s å  m y c k e t  s anno l ika re ,  s o m  g r a f h ö g a r n e  o m 
k r i n g  n ä m n d e  å — ä r o  m å n g d u b b e l t  f l e re  ä n  i G n i s t a  t r a k t e n  i D a n m a r k .  D e n  Å k e r m a r k  h v a r å  d e  af m i g  bes ig t igade  
18  s t .  h ö g a r  ä r o  be lägne  -—• k a l l a s  N o r r h a g a r n e  — o c h  ä r  i d e t t a  å r h u n d r a d e  o d l a d  — o c h  b ä r  Å k r e n s  o j e m h e t e r  ä n n u  
-— t y d l i g a  m ä r k e n  e f t e r  e n  m ä n g d  r a s e r a d e  g r a f k u l l a r .  Af d e  n u  q u a r v a r a n d e  18 — f i n n a s  2 n e  m e d  r e c t a n g u l ä r  f o r m  
-— o c h  a t t  d ö m a  af d e  f y n d ,  s o m  g j o r d e s  v i d  o (d ) l ande t  af m a r k e n  — innehå l l a  G r a f v a r n e  l e r a r n o r ,  j e r n s v ä r d  o c h  e n  
e g e n  s o r t s  b u c k l o r  af d e n  v a n l i g a  m e t a l l e n  o c h  f o r m e n  — m e n  å d e n  u p h ö j l d a  d e l e n  f ö r s e d d e  m e d  6 s t  k r o k a r  af v i d  
p a s s  1 t u m s  l ä n g d  — t y d l i g e n  d i t s a t t e  i a f s ig t  a t t  q u a r h å l l a  n å g o t . »  

3 I b r e v e t s  f o r t s ä t t n i n g  b e r ö r  H i l d e b r a n d  »de i n t r e s s a n t a  u p p l y s n i n g a r  H e r r  M a j o r e n  m e d d e l a t  o m  ö f r i g a  f o r n -
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av tillståndet. I redogörelsen för sin »antiqvariska verksamhet under sommaren 1876» (tryckt i Runa, 
fol.) skriver Dybeck: »År 1864 var jag i Åkerby socken, Bälings härad för a t t  granska och afr i ta  der 
varande runstenar. Sysselsatt med B. 491 . . ., som är  på Krokstads n u  varande gärde och då hade 
vid sig en större ättehög och nio grafkullar, deribland en skeppskulle, alle i en aflång flock, kom 
jordegaren, en bonde i byn, till mig och frågade om det kunde varda 'farligt' a t t  u t j ämna  den store 
högen och småkullarne, till ökning af gärdet. Jag svarade a t t  mig vore väl kändt a t t  gärdet för icke 
särdeles länge sedan varit en hage, deri funni ts  minst 300 ättehögar, kullar och stensättningar af 
många slag, hvilka på sednaste tid förstörts, och då mannen sade sig veta och vidgick detta, tillade 
jag  a t t  han borde unna den lilla återstoden af alla dessa fornlemningar orubbadt rum; men stod han 
fas t  i sin önskan, borde kon:s bef:hafvande i Upsala sökas. En t id  derefter mottog jag nämnde myn
dighets kom. resol. jämnte ant.  akad:s förständigande a t t  mig i saken utlåta, hvilket snart skedde. 
Huru målet aflopp hos myndigheterna fick jag naturligtvis aldrig veta, men till min stora bedröfvelse 
sågs n u  [1876] runstenen stå något lutande, jag tyckte sörjande, å den kala åkern, utan både ättehög 
och småkullar. Det lösa stycket, med runorna PTI — s e  mina Runurk. — var bortfallet, men sades 
ligga 'någonstädes — i åkern'.» 

Hildebrands tanke, a t t  Krokstadsaken »blifvit bragt till slut» skulle visa sig vara oriktig. Den 
19/io 1928 skriver Sune Lindqvist till Riksantikvarien, a t t  han två dagar tidigare hade besökt Kroksta 
gravfält, »vilket genom pågående odlingsarbeten blivit avsevärt skadat. Inom gravfältet, som ligger 
på nordöstra sidan om landsvägen Åkerby kyrka—Jumkils kyrka, befinner sig bl. a. den på geologiska 
kartbladet Uppsala utmärkta runstenen nära Jumkilsgränsen. Den är  numera helt kringplöjd, men i 
dess närhet  kvarligga några kringplöjda högar, därav en ganska stor. Något längre i sydost är  et t  
rektangulärt ägostycke med talrika lägre forngravar ännu oplöjt, men strax sydost därom har en nyss 
verkställd uppodling borttagit andra fornlämningar, som tydligen varit av samma relativt oansenliga, 
om än otvetydiga karaktär som det ännu bevarade rektangulära områdets. Här och var i åkern ligga 
uppgrävda stenar, av vilka en på ena sidan var sotsvärtad och t .  o. m bar en vidhäftande bålmörje-
klump, varifrån en mindre skärva av bränt ben syntes hava lossnat. En mängd u r  marken upptagna 
stenar voro uppstaplade till e t t  röse på toppen av en större, av odlingen orörd gravhög. Vid besöket 
infann sig jordägaren, lantbrukaren P .  A. Pettersson i Kroksta, vilken förnekade, a t t  de uppgrävda 
stenarna bildat rundlar, men väl framhöll, a t t  de legat i rader. P å  grund av de gjorda iakttagelserna 
och på grund av jordägarens tydligt ådagalagda obekantskap med fornminnesförordningen eller obe
nägenhet a t t  iakttaga dess bestämmelser får  jag vördsamt föreslå, a t t  Riksantikvarien genom någon 
sin t jänsteman låter kartlägga ännu befintliga fornlämningar, undersöka de under odlingen skadade 
gravarnas ännu åtkomliga rester och på  auktoritativ väg delge ägaren behövliga anvisningar beträf
fande de ännu kvarvarande fornminnenas hälgd.» En skrivelse f rån Riksantikvarieämbetet avsändes till gårdsägaren två veckor senare (3/lx 1928): 
»Då det kommit till Riksantikvariens kännedom, a t t  genom verkställd uppodling å Edra ägor, Kroksta, 
Åkerby socken, vissa fornlämningar förstörts, få r  jag  enligt uppdrag framhålla för Eder, a t t  detta 
står i uppenbar strid mot Kungl. förordningen av den 29 november 1867 rörande fornlämningars 
skydd. Under loppet av nästa år kommer Riksantikvarien a t t  låta besiktiga platsen och vidtaga nödiga 
åtgärder. Till så skett, får  jag  på Riksantikvariens uppdrag anmoda Eder a t t  på intet vis rubba, undan
röja eller förstöra å Edra ägor befintliga fasta fornlämningar.» Platsen besiktigades och gravfältet 
kartlades år 1929 av E. Sörling, som bl. a. skriver: »En runsten, som även står i åkern, sydväst om 
graven nr  1, torde under inga förhållanden f å  flyttas.» Med anledning av Sörlings rapport avsändes 
den  5 / u  1929 följande skrivelse, som av landsfiskalen jämte kartkopia överlämnades till gårdsägaren 
den  1 4 /u 1929: »Till Hemmansägaren P. A. Pettersson, Kroksta, Åkerby. Sedan till Riksantikvariens 
kännedom kommit, a t t  et t  å Edra ägor, Kroksta i Åkerby socken, befintligt forntida gravfält avsevärt 
skadats genom odlingsarbete, har Riksantikvarien genom amanuensen E. Sörling låtit  besiktiga och 
kartlägga detsamma. Av amanuensen Sörlings till Riksantikvarien inlämnade rapport framgår a t t  grav
fältet  f. n .  består av minst 12 gravhögar, av vilka 5 äro skadade av odlingsarbetet, se bifogade karta. 
Riksantikvarien får  med anledning härav för Eder påpeka, a t t  alla fasta fornlämningar äro skyddade 

l e m n i n g a r  i o r t e n  o c h  sä r sk i ld t  o m k r i n g  Jumski l sån» ;  sø s .  358,  n o t  2 .  » J a g  h e m t a r » ,  sk r i ve r  H i l d e b r a n d ,  »häraf n y t t  s k ä l  
f ö r  m i t t  p å s t å e n d e ,  a t t  v å r t  l a n d s  äldsta, h i s t o r i a  e j  k a n  s k r i f v a s ,  f ö r r ä n  v i  f å t t  e n  f u l l s t ä n d i g  a n t i q v a r i s k  t o p o g r a f i  
u t a r b e t a d .  S a m l i n g a r  h ä r t i l l  g ö r a s  m e d  s t o r  f l i t .  M e n  r e s a n d e  f o r s k a r e  k u n n a  i cke  t a g a  r e d a  p å  a l l t .  S j e l f v a  H r  D y b e c k ,  
s å  o f e l b a r  h a n  a n s e r  s ig  v a r a ,  h a r  i cke  k u n n a t  l e m n a  f u l l s t ä n d i g a  sockenbeskr i fn inga r .  D e s s a  skul le  b ä s t  k u n n a  u t f ö r a s  
o m  ins ig t s fu l la  o c h  f ö r  s a k e n  n i t ä l s k a n d e  pe r sone r ,  h v a r  i n o m  s i n  o r t ,  v i l le  g ö r a  u p p t e c k n i n g a r  o c h  m e d d e l a  d e s s a  å t  
Akademien .»  
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genom Kungl.  förordningen av  den 29 november 1867 rörande forntida minnesmärkens fredande och 
bevarande., och f å  de  sålunda varken a v  jordens ägare eller av  någon annan förändras, rubbas eller 
förstöras u tan  til lstånd a v  Kungl.  Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien. Edert  förfarande 
s tår  alltså i str id med denna förordning, men d å  Ni troligen icke ägt  kännedom om bestämmelserna, 
ha r  Riksantikvarien e j  f .  n .  för avsikt  a t t  låta vidtaga ytterligare åtgärder i saken, under  förutsätt
ning, a t t  Ni icke på något sä t t  förändrar,  rubbar eller borttager de  kvarvarande gravarna eller grav
resterna. Riksantikvarien anhåller a t t  Ni å bifogade kopia av denna skrivelse benäget ville erkänna 
dess mottagande. Stockholm den 5 November 1929.» 

Krokstastenen restes år  1932 genom Riksantikvarieämbetets försorg. G. Olson rapporterar den 
u / 7  1932: »I samband med resning av  runsten vid Berga gård, Åkerby socken [ = U 916 Angeby, 
Börje  sn] . . . ha r  undertecknad . . . rest en vid ovannämnda arbeten påträffad runsten . . . Stenen, som 
låg i c:a 4 5  grader mot  markytan lyftes  och rätades upp samtidigt som grunden byggdes av  sten 
med cement, p å  f ros t f r i t t  djup.» 

Frågan om Kroksta-stenen och gravfältet var  ännu å r  1951 aktuell. Den  25/5 1 9 4 9 skrev den 
nuvarande gårdsägaren,. Bror Tiljander,  till Riksantikvarieämbetet: »Undertecknad f å r  härmed på in
rådan a v  Landsantikvarie N. Sundqvist vördsamt anhålla, a t t  å mig tillhörig mark å hemmanet  Kroksta 
25, 35, 3 8  Åkerby socken . . .  f å  borttaga e t t  antal  fornlämningar cirka 15 st.  vilka förorsaka mig 
besvär för  åkerbrukets rationella skötsel. Dessutom få r  j ag  anhålla om tillstånd, a t t  f å  flytta en  run
sten, (som n u  står u t i  marken, så a t t  m a n  måste köra rund t  kring den vid brukning av  åkern) 150— 
200 meter f r a m  till stora landsvägen Upsala—Östervåla. Landsantikvarie Nils Sundqvist ha r  besigtigat 
fornlämningar och har  t i l lstyrkt ovannämnda åtgärder, som jag  härmed anhåller, a t t  f å  sanktionerade 
av  Riksantikvarieämbetet och komma arbetena, a t t  utföras under hans  överinseende och bekostas av  
undertecknad.» Med anledning av  denna skrivelse sat te  ämbetet  sig omedelbart i förbindelse med 
landsantikvarie Sundquist, som den  22/12 1949 gav följande svar :  »Jag har  v id  besiktning av  platsen 
funn i t  dels a t t  runstenens flyttande med fördel kan  tillstyrkas, dels a t t  forngravarna kunna  borttagas 
efter  vederbörlig undersökning, förutsat t  a t t  både förflyttningen av  runstenen och undersökningen av  
forngravarna bekostas av  markägaren, förvaltare Bror Tiljander,  Åkerby. Dessa åtgärder kunna  lämp
ligen utföras  under  försommaren 1950.» Riksantikvarieämbetet ställde sig emellertid tveksamt. Den 
11/1  1950 avsändes till markägaren en skrivelse, som bl. a. innehöll föl jande:  »Riksantikvarieämbetet 
f å r  härmed meddela a t t  ämbetet  ef ter  utredning konstaterat,  a t t  runstenen står på ursprunglig plats  
och a t t  gravfäl tet  ä r  av  ganska märklig beskaffenhet. Med anledning härav  kan ämbetet icke taga  
ställning till Eder anhållan förrän besiktning gjorts  på  ort och ställe av  ämbetet. En t jäns teman 
kommer a t t  besöka platsen så for t  de t  blir barmark, och ämbetet är  tacksamt om Ni ville under
rät ta ,  n ä r  besiktning lämpligen kan ske.» Denna skrivelse besvarades av  markägaren den  28/e 1950: 
»Skulle nog för  länge sedan hava besvarat Edert  ärade av  11 Januar i  i år.  Men dels har  j a g  icke 
h a f t  t id  med någon borttagning av  forngravarna och dels förstår  jag  icke tillfullo meningen med Eder 
skrivelse, enär  j ag  h a f t  den uppfattningen, a t t  saken vore fu l l t  klar. För  snart  e t t  å r  sedan, erhöll 
j a g  besked f r å n  härvarande Landsantikvariat  genom Fröken Tjernberg, a t t  min ansökan, om bort
tagning av  gravarna och flyttning av  runstenen, till alla delar vore bifallen. Emellertid kan ingendera 
ske i sommar då kringliggande gröda n u  är  i axgång. Men om ni  vill göra e t t  besök här ,  vill j a g  
gerna  möta vid platsen.» 

P å  Riksantikvariens uppdrag besiktigade j a g  platsen den  31/10 1950, varefter  markägaren för
klarade sig villig a t t  underkasta sig det  besvär, som orsakades honom genom a t t  stenen stod i åkern. 
Riksantikvarien medgav, a t t  e t t  tiotal gravar (n:r 2 — l l )  ef ter  undersökning kunde f å  borttagas;  
undersökningen, som bekostades av  markägaren, avslutades den  9 juni  1951. Et t  av  skälen till a t t  
någon flyttning av  runstenen icke kunde  medgivas var,  a t t  Krokstastenen — om m a n  bortser f r ån  
U 1071, som saknar inskrif t  — är  socknens enda  runsten, som numera s tår  kvar på ursprunglig plats. 

R ö d  g r a n i t .  H ö j d  1,93 m., b redd  1,22 m .  R i s tn ingsy tan  ä r  skrovl ig  och o j ä m n ,  flerstädes 
skadad  genom s to ra  bor t fa l l .  

I n s k r i f t  (med d e t  i nom  [] supp le ra t  e f t e r  B 491): 

t a t r  • auk > kamal • litu > rita • sti[n > ifti  R > þorþ • faþur  sin 
5 10 15 20 25 30 35 40 

tatr ole Gamall letu retta stœin œftÍR Þorð, faður sinn. 

»tatr och G a m m a l  l ä t o  resa  s tenen  e f t e r  Tord ,  sin fader .»  
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Till läsningen:  Inskr i f t en  bö r j a r  och s lutar  u t a n  sk. Runfö l jden  1-—4 ä r  säker. I 4 r ä r  h s t  
l ä t t  skadad p å  mit ten .  I 8 k ä r  r is tningsytan mellan h s t  och bs t  så v i t t rad ,  a t t  m a n  e j  n u  k a n  
avgöra,  om r u n a n  h a r  var i t  s tungen eller e j ;  t rol igen e j  s tungen.  T 12 I ä r  bs t  svag. Avståndet  
mellan 12 I och 13 I ä r  l ångt ,  27 cm;  de t t a  beror  säkerligen p å  a t t  y t a n  hä r ,  redan  d å  s tenen 
ristades,  va r  så ojämn a t t  r i s taren h a r  undviki t  a t t  på  de t t a  stycke h u g g a  någ ra  runor .  14 i ä r  
e j  s tunget .  Mellan 15 t och 16 u finnes en  förd jupning ,  som möjl igen ä r  spår  av fe lhuggning.  
18 i ä r  e j  s tunget .  E f t e r  23 i ä r  r i s tn ingsytan skadad,  och inga  spå r  av runor  k u n n a  numera  
iakt tagas  p å  e t t  34 cm. l å n g t  stycke. H ä r  h a r  f u n n i t s  p la t s  f ö r  f y r a  runor .  A v  28 i å t e r s t å r  
endas t  e t t  ko r t  stycke nedtill .  I 30 þ u t g å r  bst  f r å n  raml in je rna ;  samma f o r m  h a r  3 3  þ och 36 þ. 
I 34 f ä r  övre bs t  skadad genom bort fa l l ;  p å  samma sä t t  h a r  övre delen a v  h s t  i 41  n g å t t  för
lorad. — H a d o r p h :  11 i; 12 I h a r  e j  observerats.  Mellan r .  11 och 13 h a r  på  t räsn i t t e t  genom 
skraffer ing utmärkts ,  a t t  r is tningsytan ä r  skadad.  Runfö l jden  24—28 n i ifti ä r  bevarad.  Sk  in
sat tes  or ikt igt  e f t e r  38 r. — C. Säve: »Krokstads-stenen . . .  ä r  alldeles r ik t ig t  a f r i t a d  i Bautil . . . 
N a m n e t  (Gamal) ä r  alldeles tydl igt ;  derpå  f ö l j a  n å g r a  skrofl igheter  i stenen, hvilka m a n  
icke g j o r t  s ig mödan a t t  h u g g a  bor t ,  u t a n  sprungi t  öfver t i l l  MTH, i n t e t  h a r  s t å t t  mellan dessa 
ord!» — Dybeck:  Runfö l jden  25—28 ifti var  ä n n u  bevarad. P å  teckningen markeras,  a t t  26 f, 27 t 
och 28 i s t å  p å  en  lös skärva. Denna  h a r  e f te r  Dybecks besök g å t t  för lorad.  13 I »har e t t  kän
nestreck äfven t i l l  venster om stafven m e n  svagt. D e t  ä r  t änkba r t  a t t  r is taren f ö r s t  ä m n a t  an
vända  r u n a n  Is i K'HM'h äfven i MTH, d å  ock den n u  onödiga half va s ta fven mellan båda  orden bl i r  
förklarlig.» 24  n »är bortflagad, och påföl jande  P Î I  ä r  å e t t  löst stycke, som afföll n ä r  s tenen 
sist  restes.» 

D e n  t id igas te  tolkningen av U 1070 l ämnar  Peringskiöld i Monumenta. H a n  översät ter :  »Teter 
och Gammal1  l ä to  r i t a  Sten t i l l  åminnelse e f t e r  s in  fader  Thorder.» 

Runfö l jden  1—4  tatr å terger  e t t  n a m n ,  om vilket m a n  endas t  med visshet k a n  säga, a t t  de t  
h a r  var i t  mycket  ovanligt,  å tminstone i skr i f t .  N a m n e t  återges av Peringskiöld som T e t e r ,  i 
UFT (1876) upp fa t t a s  de t  som T a n d 2 ,  och i Svenska runristare (s. 114) återger Bra te  d e t  som 
T a t .  Flera  a n d r a  möjl igheter  finnas givetvis. D e t  förefal ler  emellertid som om tatr bör  samman
ställas med de t  mansnamn  tata (ack.) som finnes p å  den närbelägna U 1111. De t t a  n a m n  to rde  
kunna  upp fa t t a s  som e t t  Tatti, t i l l  typen  snarast  e t t  barnspråksord och där för  omöjl igt  a t t  här leda  
u r  någon k ä n d  ordstam. Namne t  i ngå r  möjl igen i någ ra  or tnamn.  Sålunda upp fa t t a r  N .  Odeen 
al ternat ivt  för leden i t .  ex. Tattamåla (tattamåla: 1545) som »ett  t i l lnamn  Tatte med  i dyl ika 
bi ldningar vanlig konsonantfördubbling» (se Studier i Smålands bebyggelsehistoria 1927 — 30, s. 267). 
Möjl igt  ä r  väl  också, a t t  e t t  mansnamn  Tatti i ngå r  i T a t t b y  (Saltsjöbaden, Stockholms län), 
vilket n a m n  dock ä r  sent  be lagt  (Tatteboda red.  j b  1686, Tåttéby j b  1715, Tatteby j b  1787, 1825). 
I d e n  hälsingska sägnen om Högs  kyrkas tillblivelse b ä r  som bekant  den  ene j ä t t e n  namne t  
T a t t e ;  se N .  Wet te rs ten ,  Forssa och Högs Alder och Wärde 1761 (utg. 1901), s. 83  f .  Se vidare 
U 1111. 

O m  mansnamnet  Gamall, som icke ä r  ovanligt i våra  run inskr i f t e r  (mer ä n  e t t  t io ta l  belägg), 
se Sö 312. 

I Svensfca runristare (1925) hän fö r  Bra te  U 1070 t i l l  G u d f a s t  s r is tningar .  D e n n a  a t t r ibut ion 
förefaller  a t t  v a r a  ganska  osäker. Ris taren  ä r  icke någon  f ramstående  eller övad mästare ;  Orna
ment iken påminner  om den närbelägna U 1069. 

1 Med bläck ändrat  f r ån  Gamber. 
2 I e t t  brev till G. Stephens (s/x 1864) skriver Carl Säve: »Men vet  hvad  Tatr är? Jo,  det  ä r  ta(n)tr m .  t and ,  

Lat .  dens . . . Märkligt är, a t t  ordet, som eljest i alla Nordiska dialekter är  fem., här  står  som masc.! Men äfven i Gut-
niskan och i den lefv. Gotl. ä r  det  masc., liksom i Gotiskan och alla Tyska, Lat.,  Grek. och Sanskrit-språk.» 

4 6  — 547487. Upplands runinskrifter. 
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1071. Sylta, Söderby, Åkerby sn. 
Pl .  87. 

L i t t e r a t u r :  B 492,  L 164, D 1: 207.  J .  B u r e u s ,  F a 5 ,  s .  208  (e f t e r  n : r 4 8 5 ) ;  R a n s a k n i n g a r n a  1667—84; J .  Pe r ing -
skiöld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  36; R .  D y b e c k ,  R e s e b e r ä t t e l s e  f ö r  å r  1864 (ATA);  M .  S to lpe ,  N å g r a  o r d  t i l l  u p p l y s n i n g  o m  
b l a d e t  »Upsala» (1869),  s .  67;  U F T  h .  5 (1876), s .  78;  E .  G r i p ,  B r e v  t i l l  A .  Haze l i u s  d e n  2 3 /1 2  1 89 6 o c h  d e n  */3 1897 
( avsk r i f t  i A T A ) ;  G .  A .  H e l l m a n ,  C .  Claesson o c h  F .  H a l l b e r g ,  I n v e n t e r i n g  å r  1937—38 a v  f a s t a  f o r n l ä m n i n g a r  i Å k e r b y  
s n  (ATA);  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA);  G .  Olson,  Skr ivelse  t i l l  R i k s a n t i 
k v a r i e ä m b e t e t  d e n  ®/12 1948 (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  L e i t z  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  2 o c h  B 492); D y b e c k ,  
t e c k n i n g  ( D  1: 207).  

Stenen s tå r  i en åkerren, d ryg t  500 m.  ÖSÖ om mangårds
byggnaden i Söderby 23, 450 m.  N Y  om Sylta, omkring 850 in. 
N N Ö  om Åkerby kyrka.  Platsen ä r  u t m ä r k t  på Geologiska kar t 
bladet »Upsala» samt  p å  Ekonomiska kar tb lade t  »Jumkil» (1952). 

J .  Bureus  an tecknar  i F a 5 :  »Millan Söderby ocli Syl ta  ä r  
en  steen med figur u t a n  Runor ,  skref J o n  H å  R[hezelius].» — 
I Ransakningarna 1667—84 finnes fö l j ande  uppgif t :  »Sylta Giärdet  
enn steen påskrifwen.» — P å  t räsn i t t e t  i Peringskiölds  Monu
menta finnes blyertsanteckningen »Sylta i Åkerby sochn» (B492 :  
»Sylta»; L 164: »Sylta»). I samma arbete  l ämnar  Peringskiöld 
utförl igare uppgi f t e r :  »Här  wid Sylta by finnas ochså u t h i  gärde t  
t r e  stycken medelmåt t ig t  s tore Ät tehögar ,  och e j  l ångt  i f r å n  dem 
wid wägen u t h i  skilnaden m i t t  emillan Sylta och Söderby, som 
ä r  Åkerby Sochns Präs tegård,  l igger en sälsam Runes ten  bak
länges kullsydder;  af hwilkens genom Ri ta ren  Leitz a f t a g n e  
Ri tn ing,  i a g  med Hadorfio i förs tone förmente  Skriff ten wara  
all  fö rnö t t  af Stenen, men  n ä r  i ag  wid monumenternes  revi
der ing  kom t i l  de t t a  original, befann  iag  a t  a ldr ig  någon Skriff t  
war i t  på  ormryggen uthhuggin ,  mehr  ä n  den ena  R u n a n  Y- och 
föregående puncten».  — R .  Dybeck l ämnar  i sin reseberättelse 
f ö r  å r  1864 fö l jande  upplysning:  »För resn ing  af Syltastenen . . 
hvilken sten l igger i e t t  dike, begärdes 18 R d r  och som j a g  
ansåg d e t t a  vara  f ö r  dyr t ,  ä r  h a n  ä n n u  orest». I Sverikes 
runurkunder skriver Dybeck:  »Gärdet ,  i hvilket runs tenen ä r  vid 
en  egoväg mellan Sylta  och Söderby, lärer  f ö r r  h ö r t  t i l l  först-
nämde  by». — I beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Up

sala» meddelas: »Här  k a n  anmärkas  en större,  flat sten,  l iggande mellan Sylta och Söderby, 
visserligen u t a n  runor ,  men  dock ristad.» -— I e t t  brev till  A.  Hazel ius av den  23/12 1896 skriver 
E .  Gr ip :  »Som j a g  i t idn ingarne  se t t  en uppmaning  t i l l  al lmänheten a t t  l ämna  upplysningar  
angående sådana  runs tenar ,  som befinna sig p å  olämplig plats, ber  undertecknad a t t  f å  f ä s t a  
D r  Hazelius'  uppmärksamhet  på  en dylik, som j a g  under  mina  sommarvandringar  i Uppland på
t räf fa t .  D e n  ligger f ö r  närvarande i Åkerby socken . . . oinkr. en mil  f r å n  Uppsala mellan 
by arne  Söderby och Sylta  vid kan ten  af en åker. D e n  är väl  bekant  inom socknen och l ä t t  a t t  
påträffa .  D å  j a g  va r  d ä r  g rä fde  j a g  undan  jorden f r å n  y t a n  och f a n n  d å  a t t  inskr i f ten inskränkte  
sig t i l l  en r u n a  näml.  T • • • Ris tn ingarna  äro delvis ganska  förvanskade af förvi t t r ing.  Stenen 
ä r  af ansenl iga dimensioner omkring 8 f o t  h ö g  ö 4 à 5 f o t  bred. A t t  den ligger p å  en  synnerligen 

F i g .  307.  U 1071. S y l t a ,  Å k e r b y  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  

( B  492).  
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olämplig  p la t s  f r a m g å r  ä f v e n  dä ra f ,  a t t  e n  af d e  föregående  a r r enda t o r e rna  t ä n k t  sp r änga  b o r t  
den ,  d ä r f ö r  a t t  d e n  l å g  i vägen  i åkern ,  e h u r u  h a n  af g r a n n a r n e  b l i fv i t  f ö r h i n d r a d  där i f rån .»  — Yid  
d e n  a v  He l lman ,  Claesson och H a l l b e r g  f ö r e t a g n a  inventer ingen a v  f a s t a  f o r n l ä m n i n g a r  i Åkerby  
s n  1937—-38 voro  d e  t r e  a v  Per ingsk iö ld  n ä m n d a  g ravhöga rna  v id  Syl ta  bortodlade.  V ida re  
meddelas :  »Runs tenen  p å  e t t  g ä r d e  t i l lhör ig t  Sy l ta  o c h  i n ä r h e t e n  a v  ägogränsen  m o t  Söderby 
h a r  e j  å te r funn i t s .»  — Yid  run inskr i f t s inven te r ingen  i Uppsa la  l ä n  l å g  s t enen  f o r t f a r a n d e  kull
f a l l en  vid ovan  angiven  plats, som säkerl igen ä r  d e n  u r sp rung l iga .  S t enen  res tes  g e n o m  Riks
ant ikvar ieämbete ts  f ö r so rg  sommaren  1948. 

L j u s r ö d  g r a n i t .  H ö j d  1,78 m.,  b r edd  1,26 m.  S i s t n i n g s l i n j e r n a  ä r o  breda ,  k r a f t i g t  och skick
l ig t  h u g g n a .  R u n b a n d e t  s a k n a r  i n sk r i f t .  E n d a s t  uppt i l l ,  m i t t  över  korse t ,  finnes e t t  d j u p t  h u g g e t  
t ecken  i f o r m  a v  e t t  Y- P å  b å d a  s idor  orn d e t t a  tecken  finnas, p å  s a m m a  avs t ånd  f r å n  Y. t v å  
ko r s  a v  alldeles s a m m a  t y p  som kor se t  i r i s tn ingsy tans  m i t t .  — I Några ord till upplysning om 
bladet »Upsala» finnes f ö l j a n d e  beskr ivning  av  r i s tn ingens  u t seende :  » I  m i d t e n  ä r  e t t  h e l t  l i te t ,  
enke l t  kors  omgi fve t  af t v å  r ingar .  F r å n  dessa  u t g å  dubb la  s t r å l a r  b i ldande e t t  ko r s  i sned  r i k t n i n g  
m o t  d e t  f ö r s tnämnda .  U t o m k r i n g  a l l t  ä r  y t t e r l iga re  e t t  p a r  r ingar .»  

J .  Peringskiöld beskriver ristningen och lämnar  en förklaring av dess innebörd. Han  påpekar, 
»at  aldrig någon Skrifft  warit  på  ormryggen uthhuggin, mehr ä n  den ena Runan Y- och föregående 
puncten, som tillika med alla slingor äre tämmeligen diupa och klara uthhuggne, hafwandes mi t t  u th i  
Skiolden Thors wanlige kännemärke med blix och Solstrålar, sosom wåra gamla Bönder sina Juh l  eller 
Nyåhrs korss p å  första dagen i Thorsmånad, Thor eller Solen ti l  ähra u thr i ta  pläga; Men detta  p å  
Stenen är  t i l  påminnelse a t  den döda wari t  den d å  högstrådande Swea Thors eller Konungz trogne 
Tiänare och Krigzhiälte. Den åfwan före uthri tade rof-fugelen, synes bemärka Odens korp Munin, 
hwilken sades dricka de tappra Hiältars blod effter deras död, som om samma hedniska dicht och 
lära widare kan läsas i Edda, samt Sturlesons Ynglinga Saga . . . och af IX Skaldewisan i kg. 
Harald Grafelds Saga. — förbemälte Runa  Y ensamt uthsatter  antingen p å  monumenter eller i hand-
skrefne gamla Pergamentz Sagor och lagböker, bemärker al t i jd Maþur, och här  för den skull till på
minnelse a t  den döda fordom under Swea Krigzguden Oden warit  en förnäm Man och hiälte. J a  
dessuthom monde och samma Runa här  äfwen wähl  böria korpen Munins Nampn;  så a t t  Stenristaren 
således med konst  och i korthet l i jka sosom igenom e n  Sinbild welat föreställa ändemåhlet hwarföre 
denne Sten blifwit uprester efter  den manliga hjäl ten,  som d å  i de fornas mannaminne nogsamt t i l  
si t  Nampn och rychte bekanter warit.» Om Y-runan som »Abwehrrune» se t .  ex. K. Helm,  Altger
manische Religionsgeschichte 2: 2 (1953), s. 130 och där  cit. l i t t .  

T r y s t a ,  Å k e r b y  sn .  

I Ransakningarna 1667—'84 nämnes en sten vid Trys ta :  »Trystad weed slåtEngen eller Norr-
giärdet  en steen.» Denna upptages a v  Liljegren i Runurkunder (1833) som nummer 167, och stenen 
anföres också i UFT h .  5 (1876), s. 78. Hellman, Claesson och Hallberg uppge i Inventering 1937—38 
av fasta fornlämningar i Åkerby sn (ATA), a t t  de  e j  h a  funn i t  »runstenen vid  Trysta». I Ruvinskrifts-
inventeringen i Uppsala län 1942 (ATA) antecknar S. B. F.  Jansson, a t t  någon r u n s t e n  icke påträffades 
vid  Trysta  och tillägger: »Sannolikt åsyf tar  Ransakningarnas uppgift  icke någon runsten, utan en rest  
sten u tan  inskrift .» 

Det ä r  så got t  som säkert, a t t  Trystastenen ä r  samma sten som Peringskiöld nämner i Monumenta 
2, bl. 36:  »Sylta — belägen lika sosom al t  i en b y  i hop med Trystad,  på hwilket norre gärde in emot 
Slåtthagen emellan Molstaby, har  fordom en stor åminnelse steen doch u than  skrifft  wari t  uprester,  
liggandes nu  omkull fallin litet i f rån  Molstadz uhrgamla Ättehögar.» Någon r u n s t e n  vid Trysta ha r  
sålunda aldrig funni ts .  Den stora bautastenen h a r  a v  mig icke kunna t  återfinnas; den har  med all 
sannolikhet slagits sönder och förts bort  i samband med odling. 
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1072. Bälinge kyrka .  
Pl.  88. 

L i t t e r a t u r :  U p s a l a  N y a  T i d n i n g  d e n  6/io 1938 ;  N .  S u n d q u i s t ,  Skr ive l se  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e ä m b e t e t  d e n  3 / 3  1939 
(ATA) ;  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  B u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA) ,  Y t t e r l i g a r e  n å g r a  n y f u n n a  r u n i n s k r i f t e r  (i: 
F o m v ä n n e n  1943 s .  313 f . ) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  U p s a l a  N y a  T i d n i n g  f o t o  1938 (ATA) .  

Runstenen står i Bälinge kyrkas vapenhus, fastklamrad mot östra väggen, till vänster om 
ingången i kyrkan. 

År  1936 påträffades U 1072 under sakristians tröskel. Upsala Nya Tidning skriver den  6/10 

1938: »Ett synnerligen intressant och för  kyrkplatsens äldsta historia betydelsefullt fynd har  
gjorts u te  i Bälinge. Fyndet gjordes vid den värmeinstallering, vilken föregått  den genomgripande 
restaurering kyrkan nu undergår . . . Vid genombrytning av tröskelunderlaget till sakristian på
träffades en stor sandstenshäll, som vid kyrkoherdens närmare besiktning befanns vara en med 
elegant slingdekor försedd runsten. Stenen togs försiktigt upp och har  sedermera förvarats på  
kyrkogården.» Stenen blev liggande på kyrkogården till å r  1939, då den flyttades in i vapenhuset. 
N.  Sundquist påpekar i skrivelse till Riksantikvarieämbetet den  s /3  1939, a t t  ristningen har  skadats 
genom f ros t :  »I sitt liggande tillstånd har stenen över sig f å t t  snö och vatten, vilket vid frys
ningen sprängt vissa delar av dekoren.» 

Ljusröd sandsten. Hö jd  1,80 m., bredd 0,95 m. Ristningsytan flagrar. P å  oskadade partier 
äro linjerna djupa och tydliga. Ristningen ä r  synnerligen jämnt  och vackert huggen. P å  flera 
ställen finnas spår av skissering; därigenom har  ristningen i några fal l  dubbla linjer. Den skis
serade linjen ä r  alltid grund. Tyvärr är  stenen stympad; den har, säkerligen under medeltiden, 
omhuggits till ligghäll över en grav. G-enom denna omhuggning har  största delen av runinskriften 
gå t t  förlorad. 

Inskrif t :  

þorka  - • - u - . - u — i b r a n t r  . — . . .  n - . . .  - y b i r  • r i s t i  
5 10 ' 15' * ii) 25 30 35 

Por/cell ok. . . Brandi•. . . Øpiii risti. 

»Torkel och . .  . Brand . . . Öpir ristade.» 

Till läsningen: Inskriften börjar  utan sk. Runorna 1—3 äro fullständigt bevarade. 4 k ha r  
förlorat e t t  kort  stycke upptill av hst  och bst. 5 a ha r  förlorat övre hälften. Av r .  6 återstår 
endast nedre hälften av en hst. Sk ef ter  r .  6 ä r  tydligt. Av r.  7 återstår huvudstavens nedre 
hälft .  Av följande runa  ser man nedre delarna av hs t  och bst. Placeringen visar, a t t  runan h a r  
varit u. Ef te r  r .  9, vars nedre hä l f t  ä r  bevarad, synes et t  sk. Av runorna 10—14 synas nedre 
hälfterna. Runan  11 har  av de bevarade nedre delarnas placering a t t  döma varit  u. 15 b h a r  för
lorat övre delen; detsamma gäller 16 r, 17 a och 18 n. 19 t h a r  förlorat högra bst och av 20 r är 
endast nedre delen bevarad. Sk ef ter  20 r ä r  bevarat. Runorna 21—23, som stå upptill t .  v., h a  
förlorat övre delarna. Före 24 n finnes en bred och jämförelsevis grund fördjupning; den ä r  e j  
huggen. Av r.  25 återstår endast e t t  stycke av huvudstavens nedre del. Detsamma gäller r .  26; 
de fördjupningar, som finnas på  båda sidor av hst, förefalla a t t  vara naturliga. Sk efter r .  26 
är  tydligt. Därefter  ä r  ristningsytan inom runbandet fullständigt bortflagrad, tills man, nästan 
mi t t  på  stenen, ser e t t  tydligt sk. Runföljden 27—35 står  innanför slingan, t .  v. på  stenen. 27 y 
ä r  tydligt stunget. Alla dessa 9 runor  äro väl bevarade. Sk saknas efter  35  i. 
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F i g .  308. U 1073. Bäl inge k y r k a .  F i g .  309. U 1073. Bäl inge k y r k a .  
E f t e r  t eckn ing  a v  B u r e u s  i F a  10: 2 .  E f t e r  koppars t i ck  a v  B u r e u s  i F f 6. 

Runföl jden 1—6  þ o r k a -  återger säkerligen det  vanliga mansnamnet  ÞorJcell (Þorlcœtill). — Run
föl jden 7—9 skall säkert suppleras  a u k .  10—14 h a r  innehållit e t t  namn.  Om det ta  n a m n  veta vi 
n n  endast, a t t  de t  h a r  skrivits med fem runor,  och a t t  den andra  r u n a n  h a r  varit  u .  

Om namne t  Brandr se U 1067. 
U 1072 ä r  e t t  vackert exempel p å  Öpirs konst  och det  ä r  högst  beklagligt, a t t  stenen h a r  

u t sa t t s  f ö r  en så omild behandling. 

1073. Bälinge kyrka.  
L i t t e r a t u r :  B 473, L 131. J .  Bureus ,  F a 6 s .  80 n : r  170 (Bureus '  egen  uppteckning) ,  s .  209 n : r  207 (Rhezelius),  

F a  1 0 : 2  n : r  44, F a  5 n : r  46, F a 1 s .  13, F a  13 s .  14, s .  120, F f 6 n : r  24; Ransakn inga rna  1667—84; J .  Per ing-
skiöld,  M o n u m e n t a  2, b l .  10, 14; O .  Celsius, Svenska  runs t ena r  ( F  m 60) 1, s .  159,  2 ,  s .  98; R .  Dybeck ,  Bäl inge socken 
å r  1863 (ATA); U F T  h .  11 (1883), s .  234; A .  E n q v i s t ,  Skrivelse t i l l  Vi t te rhe tsakademien  d e n  9 / 4  1918 (ATA); G .  A .  Hell-
m a n ,  C .  Claesson och  F .  Hal lberg ,  Inven te r ing  a v  f a s t a  fo rn lämningar  i Bäl inge s n  1937—38 (ATA); S . B . F .  J ans son ,  
Runinskr i f t s inventer ing  i Uppsa la  l ä n  1942 (ATA). 

Avb i ldn inga r :  J .  Bureus ,  teckning  (i F a 10:2) ,  koppars t ick  (i F f 6 ) ;  J .  H a d o r p h  o c h  J .  Lei tz ,  t r ä s n i t t  (i P e -
ringskiölds M o n u m e n t a  och  B 473). 

Denna  sedan länge försvunna runsten f anns  enligt Bureus (i F a 6) i vapenhusmuren och en
ligt  Rhezelius (i F a 6) »På en förbrend sten i Weggen». F a 10:2: »J Bälinge Kyrkeinur» ; F a 5 :  
»J Kvrkeinuren.» I Ransakningarna 1667—84 finnes föl jande uppgif t ,  som med all sannolikhet 
åsyf tar  U 1073: »Wapnhuuset :  Muhren en stehn påskrifwen.» I Peringskiölds  31onumenta 2 
lämnas en utförl igare beskrivning av runstensbeståndet i Bälinge kyrka och socken: »Och sosom 
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F i g .  310. U 1073. Bäl inge  k y r k a .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Peringskiölds M o n u m e n t a  (B 473). 

de t t a  h ä r a d  u thwisar  de  mas ta  monumenter ,  i de t  a t t  h ä r  i Balinge Sochn finnes ä n n u  29. s t .  
Runes tenar  i f r å n  f o r n a 1  uhråldrige t ider  behåldne,  och ingen Sochn i hehla  R i j k e t  h a f w e r  så 
många  t i l  tahlet ,  J a  hehla  Danmark  h a r  i n the t  s å  många  Runes tenar  som denna  Sochnen allena 
ä n n u  f ramwi jsa r .  Ty synes denwe o r th  och kringliggiande Sochner i Waxa la  härad ,  war i t  de  
fö r s te  och äldste som h ä r  i Nor landen up tagne  och af f o lk  besut tne war i t .  W i j  begifwa oss för
denskull till desse gambla  Monumenters  besichtigande, begynnandes a ldraförs t  wid Gudz Huuss  . . . 
Monum:  1. Wåkenhus 2  Wäggen 2  J Bälinge W a p n h u s  i wästre wäggen, finnes en  gamal  Run
sten,  som m a n  doch hwarken  k a n  sei ja  wara  den  äldste eller yngste,  u t h a n  al lenast  de t  a t t  h a n  
wid kyrkians  anläggning i Christendomen ä r  t agen  i f r å n  s i t t  r ä t t a  gambla  Ställe och till  wägg 
ibland andra  s tenar  nederst  wid marken inmurader  blifwit,  dä r  h a n  omsider med kyrkian s tor  
skada  t ag i t  d å  to rne t  f ö r  en  mansålder  sedan genom åskeld nedfalli t ,  förbrännandes  större dehlen 
af Stenen,  fö ru than  någre  R u n o r  med hossfogade anseende, s å  a t t  m a n  n u  den öfr ige  mening  
uppfy l l a  mås te  eff ter  Burei  afskr i f f t  f ö r  Branden.» P å  t räsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta finnes 
bläckanteckningen »Bäling Wapenhus  wägg västan till» (B 473:  »Vapnhus muren»;  L 131: »Vapen
husmuren»). — O. Celsius antecknar  vid s i t t  besök i augus t i  1725: »Bäling, u t h i  Kyrkiomuren 
inmurad ,  el Wapenhus  W ä g g e n  på  Wäs t e r  sidan, neder  wid jorden,  ä r  förderfvad sedan Bureus 
honom af tog ,  hafvandes  flisor bortfal l i t  mäs t  öfver  hela s tenen . .  . N ä r  m a n  gräfver  jorden u n d a n  
den undre  dhelen af s tenen hwares t  slängan g å r  i brädden med  dhe  orden:  k i fas t  etc. f u n n o s  
K å h l  hva r  af sees a t t  s tenen af eld ä r  förskiemd sedan Bureus  honom afr i ta t .»  R .  Dybeck med
delar  å r  1863: »Wid Bälinge sockenmagasin l igger t i l l  t röskel  en mycket  swårt  skadad runsten 
[ = U 1074] — den ende  i behåll  warande af de  fem, som funn i t s  i och wid kyrkan.» — I  UFT 
(1883) meddelas, a t t  runs tenen  var  försvunnen redan  å r  1856, d å  C. F .  Säve sökte e f t e r  runste
n a r n a  i Bälinge kyrka.  — I skrivelse t i l l  Vit terhetsakademien den  #/4 1918 meddelar A.  Enqvis t :  »På  
särskild begäran  avreste j ä g  den 18 mars  1918 t i l l  Bälinge f ö r  a t t  med anledning av anmälan,  
som blivit g j o r d  t i l l  Riksantikvarien,  göra  ef ter forskningar  e f te r  en del  runs tenar ,  vilka f ö r u t  
s t å t t  å Bälinge kyrkogård eller i nä rhe ten  a v  densamma m e n  n u  ä ro  försvunna.  M a n  hade  skäl 
a t t  misstänka,  a t t  en del  av dessa s tenar  blivit inlagda i kyrkogårdsmuren eller i kyrkan.  Kyrko
gården  håller  f .  n .  p å  a t t  utvidgas å t  öster, va r fö r  vid m i t t  besök å platsen hela den  östra delen 

1 O r d e t  ä r  skr ive t  o v a n f ö r  d e t  fö l j ande  o rde t .  
2 A n n a n  hands t i l .  
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av muren var  nedriven. De  stenar som tagi t s  f r å n  denna undersöktes noggrannt  u t a n  resultat.  
Likaså undersöktes på  samma sä t t  den södra delen av kyrkogårdsmuren, dock u t a n  a t t  någ ra  
runor  eller misstänkta slingor på någon sten kunde iakttagas.  Den västra såväl som den nor ra  
delen av muren ä r  överdragen med vit rappning.  Av de i Bautil  upptagna  runstenarna f r å n  Bälinge 
kyrka  . . .  hade j a g  tag i t  kopior, vilka överlämnades till  pastor Malmgren i Bälinge, som lovade 
a t t  under  arbetets gång tillse a t t  alla s tenar noggrannt  undersöktes innan de användes eller sönder
sprängdes. Likaså uppmanades arbetarna a t t  i de t t a  hänseende g å  f r a m  med största noggrannhet.» 

Vid inventeringen av f a s t a  fornlämningar i Bälinge sn 1937—38 och vid runinskriftsinven
teringen i Uppsala l än  1942 söktes U 1073-—1078 a förgäves. 

U 1073 var  redan p å  1600-talet svårt  skadad, och inskrif ten var  d å  bevarad endast i stenens 
vänstra kant .  Högra  delen och toppen voro avslagna och ristningen på  mittpart iet ,  av t räsni t te t  
i Peringskiölds  Monumenta a t t  döma, till  stor del avflagrad. 

Inskr i f t  (enligt Bureus i Fa  6): 

iufur • uk stoþbiarn • litu . . .  kifast - faþur • sin x 

Iofurr ok Stoðbiorn letu . . . [ceftis\ Ingifast, fadur sinn. 

»Juvur och Stodbjörn läto . . . (efter) Ingefas t ,  sin fader.» 

Till läsningen : Rhezelius ( F a  6) : iufur • uk • s t o þ  - . . .  r • l itu . . .  Hadorph och Leitz : iufur uk s t o þ  
rn • l i tu  . . .  Celsius:  iufur  uk + s toþ  . . .  n x l i tu  . . .  k i f a s t  + faþur + s i n .  

Om det  i dessa t rak te r  av Uppland i runinskrif ter  vanliga mansnamnet  Iofurr ( iofur,  iafur,  
iufur) se U 901. Mansnamnet  Stoðbiorn ä r  endast  belagt i ytterligare två runinskrif ter ,  båda f r å n  
dessa delar av  Uppland, nämligen U 952 och 1039. Faderns namn däremot, som med all sanno
l ikhet  h a r  vari t  Ingifastr, ä r  jämförelsevis vanligt  i Sverige under  vikingatiden och medeltiden. 

1074. Bälinge kyrka .  
L i t t e r a t u r :  B 472, 476, L 132, D 1: 192. J .  Bureus ,  F a 6 s .  5 n : r  169, s .  80 n : r  169 (Bureus '  egen  upp teckn ing) ,  

s .  208 n : r  206 (Rhezelius),  F a  10: 2 n : r  46, F a  5 n : r  44, F a l s .  12, F a  13 s .  14, s .  361, F a 14 s .  209, F f 6 n : r  22;  
Ransakn inga rna  1667—84; J .  Peringskiöld,  Monumen ta  2, b l .  15; O .  Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s .  157; R .  
D y b e c k ,  Bäl inge socken å r  1863 (ATA);  U F T  h .  11 (1883), s .  234; A .  E n q v i s t ,  Skrivelse t i l l  Vi t t e rhe t sakademien  d e n  
9 / 4  1918 (ATA); E .  B r a t e ,  Svenska  runr i s ta re  (1925) s .  115. 

A v b i l d n i n g a r :  Bureus ,  teckning  (i F a 10 :2) ,  koppars t i ck  (i F f 6); J .  Rhezel ius ,  t eckn ing  (i F 1  1 n : r  80); 
J .  Lei tz  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds M o n u m e n t a  och  B 472); J .  Peringskiöld,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monu
m e n t a  och  B 476); R .  Dybeck ,  t eckn ing  (D 1: 192). 

Denna numera försvunna runsten f anns  enligt Bureus (i F a 6 s. 80) »J Våknehusdören» och 
enligt Rhezelius (i F a 6) »J Wåken  husdören i Bäling.» F a 10: 2 :  »J Bälinge Kyrkiedör» ; F a 5 :  
»Bäling. J Wåkenhusdören» ; F f G: »Bälingh Sochn. I Wåknhuussdören.» F i l :  »Ythi Wåken-
husdören ä r  denne inmuradli.» 

I Ransakningarna 1667—-84 lämnas föl jande uppgif t ,  som med all sannolikhet åsyf tar  U 1074: 
»J  Kyrckian under  dören en steen påskrifwen.» E n  utförligare beskrivning lämnar  J .  Peringskiöld 
i Monumenta 2 :  »Till en Tryskelsteen h a f w a  kyrkians Byggmästare mi t t  u th i  Wapnhusdören for
dom inmurat  en märkelig Runesteen, hwilken allenast wid bägge ändarna  nogot l i tet  betäckes 
af gråsteensmuren, warandes elliest t i l  Slingor och Runor,  föruthan den f rämre  förnöt te  kanten,  
tämmeligen klar, med några  sälsamma korss och r i tningar  uthzirader, hwilken iag fördenskull 
sielf med särdeles flijt elfter wanlig alnmått ,  t i l l  dess storleek och anseende a f r i j t a t  hafwer».  P å  



368 TJPPLAND. BÄLINGE HÄRAD. 

F ig .  311. U 1074. Bälinge ky rka .  
E f t e r  teckning a v  Bureus  i F a  102. 

F ig .  312. U 1074. Bälinge k y r k a .  
E f t e r  koppars t ick a v  Bureus  i F f 6 .  

W f*.. 

Peringskiölds t räsn i t t  i Monumenta finnes anteckningen »mitt i Bälinge Wapnhus  dör» (B 476: 
»Kyrko-tröskelen; B 472: »Wapnhus dör»; L 132: »Kyrkotröskeln»). 

O. Celsius, som undersökte inskrif ten i august i  1725, antecknar, a t t  stenen ligger »i y t re  
Wapnhusdören».  R .  Dybeck meddelar å r  1863, a t t  vid »Bälinge sockenmagasin ligger till  tröskel 
en  mycket swårt  skadad runsten». I Sverikes runurkunder finnas fö l jande uppgif ter :  »Ligger 
såsom tröskel vid en förrådsbod öster om kyrkan . . . Den nedre ändan af stycket ä r  glatt-trampad.» 
Stenen h a r  senare förgäves eftersökts;  se U 1073. 

Höjden  ä r  enligt Peringskiölds skala omkring 1,80 m., bredden (nedtill) 0,90 m. Celsius upp
ger, a t t  s tenarten ä r  »gråsten». H a n  anmärker  vidare, a t t  t r e  runda  »hohl äro huggne mi t t  öfer  
stenen twär t .  Gå  e i j  genom stenen, u than  äro  smale i botnen, de t  y t ters ta  aflångt, store som en 
slant, temlig diupa.» 

Inskr i f t  (enligt Peringskiöld) : 

asfriþ hakua x stan x a t  x t i e r f  • sun • sin • nasi  • a t  • broþur • sin l ikbiarn hiak + merk i .  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Asfriö[r] [let] haggva stcein at Diarf\ sun sinn, Nasi at brodur sinn. Lilcbiorn hiogg mcerJci. 

»Åsfrid l ä t  hugga stenen ef ter  Djärv,  sin son, Nase e f te r  sin broder. Likbjörn högg minnes
märket .  » 

B u r e u s  ( i  F a 6 ) :  i a s f r i . . .  ua x sta . . .  - erf + sun + sin + nasi x at  x broþur sin likbiarn hiak x merki. — 
R h e z e l i u s  ( F  a 6 ) :  iasfri . . .  ua + sta . . .  rerf + sun + sin + nasi + a t  + broþur sin likbiarn hiak • merki + .  — 
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F i g .  314. U 1074. B ä l i n g e  k y r k a .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  Monu

m e n t a  ( B  472).  

F i g .  313. TJ 1074. Bä l i nge  k y r k a .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l ius .  

Hadorph:  a s f r i . . .  ua x s tan  . . .  trf + s u n  s in  • nas i  • a t  • broþur • s i n  likbiarn aiak + me.  — Celsius: i a s f r i . . .  
ua + s t a  - . . .  erf + s u n  + s i n  n a s  - + a - broþur + s i  - x likbiarn hiak + merki. — Dybeck: . . .  s ta i  . . .  erf • 
s u n  • s in  • . . .  

Om namnet  Asfridr se U 238 och där citerad litteratur. Mansnamnet  Diarfn ä r  i uppländska 
inskrifter icke ovanligt; se U 70. Om mansnamnet Nasi, belagt i fem uppländska inskrifter, se 
Sö 200. 

Ristarens namn har  tydligen varit synnerligen ovanligt. Det finnes också på den närbelägna 
U 1095, där namnet säkerligen åsyftar samma person. H u r  förleden skall tolkas ä r  ovisst. Redan 
Bureus var osäker på denna punkt;  i T a 10:2 återger han  namnet som »Lijkbiörn» men har  i 
marginalen g jor t  anteckningen »Lifb.?». P å  kopparsticket i F f 6 är läsningen »rättad» till  l ifbiarn. 
I Monumenta översättes namnet med »Liggbiorn», i UFT med »Likbjörn» och av Brate (i Svenska 
runristare) med »Likbjärn». Förleden kan h a  varit  Lœik-, Lihi- e. d. 

Likbjörn har  endast signerat ytterligare en runsten, nämligen U 1095, alltså också den i 
Bälinge sn.1 

U 1074 har  prytts med icke färre än f y r a  kors, e t t  stort och t re  små s. k. korsade kors. 
Det  stora korset, som är  av en hos t. ex. Öpir of ta  förekommande typ, finnes upptill på stenen, 
av de t re  små korsen är  e t t  placerat mit t  på stenen och de två andra nedanför på vardera sidan. 
Dylika korsade kors förekomma flerstädes på ristningar i dessa trakter,  t .  ex. U 905, 921, 923, 
957, 1047, 1052, 1074, 1081, 1105, 1116 och 1119. P å  grund av förekomsten av dessa kors anser E .  

1 B r a t e  a n s e r  d e t  m ö j l i g t ,  a t t  r i s t a r e n s  s i g n a t u r  h a r  f u n n i t s  o c k s å  p å  A l t o m t a s t e n e n  i T e n s t a  s n  ( U  1038); s e  
Svenska runristare (1925), s .  116.  D e t t a  ä r  i cke  t r o l i g t .  

4 7  — 547487. Upplands runinskrifter. 
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Fig .  315. U 1074. Bäl inge  k y r k a .  F i g .  316. U 1074. Bälinge k y r k a .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Per ingskiölds  Monu-  E f t e r  D 1 :  192. 

m e n t a  ( B  476). 

Brate möjligt a t t  hänföra  sex osignerade runristningar till Likbjörn, nämligen U 867, 921, 1047, 1076, 
1081 och 1105. Brate skriver (Svenska runristare, s. 116): »Det i I [ = U  1074] t re  gånger brukade 
korset av enkla streck med små tvärstreck i alla armarnes spets återfinnes på flera ristningar i 
samma trakt ,  som därför möjligen ock äro av L i  k b  j ä r n . »  H u r  riskabelt det ä r  a t t  attribuera 
en ristning till en bestämd ristare med hjä lp  av dessa små kors torde f ramgå redan av det för
hållandet, a t t  den andra av Likbjörn signerade ristningen saknar dylika kors. Attributionerna 
äro i dessa fal l  gjorda på otillräcklig grund. Likbjörn har  icke varit någon framstående och övad 
runristare, e t t  förhållande som bidrager till a t t  göra det svårt a t t  bestämma hans ristningar. Det  
ä r  möjligt, a t t  man måste nöja sig med a t t  endast räkna de två signerade ristningarna U 1074 
och 1095 till hans verk; j f r  U 1076. 

1075. Bälinge kyrka.  
L i t t e r a t u r :  B 474, L 130. J .  Bureus ,  F a 6 s .  80 n : r  168 (Bureus '  egen  uppteckning) ,  s .  209 n : r  208 (Rhezelius), 

F a  1 0 : 2  n : r  45, F a  5 n : r  47, F a  13 s .  493; J .  Rhezelius,  F l  1 n : r  90; Ransakn inga rna  1667—84; J .  Peringskiöld,  
M o n u m e n t a  2, b l .  14; O .  Celsius, Svenska  runs tena r  ( F m  60) 1, s .  158; E .  J .  Biörner ,  R u n æ  mede lpad icæ (1726), s .  
10; U F T  h .  11 (1883), s .  234; E .  Bra t e ,  Svenska  runr i s ta re  (1925), s .  92.  

A v b i l d n i n g a r :  J .  Bureus ,  teckning  (i F a 10:2);  J .  Rhezel ius ,  t eckning  (i F l  1); J .  H a d o r p h  och  J .  Lei tz ,  t r ä 
s n i t t  (i Peringskiölds M o n u m e n t a  och  B 474). 

Den sedan länge försvunna runstenen fanns enligt Bureus på samma plats som U 1076, näm
ligen »För Bälinge Kyrkedör» (F a 6). Bhezelius (i F a 6): »Wtan för  K .  dören». F a  10:2 »På 
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F i g .  317. TT 1075. Bäl inge k y r k a .  
E f t e r  t eckn ing  a v  B u r e u s  i F a  1 0 : 2 .  

F ig .  318. U 1075. Bäl inge  k y r k a .  
. E f t e r  teckning  a v  Rhezel ius  i F l  1. 

Bälinge Kyrkegård»; F a 5 :  »På Kyrkegården». I Eansakni»garva 1667-—84 uppges, a t t  en sten, 
»påshrifwen», finnes på »Kyrckiogården mit för  döhren». P å  träsnittet i Peringskiölds Monumenta 
finnes bläckanteckningen »Bälinge Wapnhus wäggen. fragin.» Denna anteckning har  överstrukits 
och ändrats till »å Kyrkogården mitt  för  wåkenhuset» (B 474: »På Kyrkegården»; L 130: »I 
kyrkodörren»). 

Peringskiöld beskriver i Monumenta stenens plats på följande sätt:  »Mitt för Wåkenhuset uthe 
på kyrkiegården, finner man denne här  afritade Steen liggiandes; t i l  öfre dehlen något afslagen.» 
O. Celsius, som undersökte inskriften i augusti 1725, antecknar: »Bäling. P å  Kyrkiogården en 
sten uptagen uhr en graf och lagd på grafwen, som en liksten på sidan om ingången i Wapn-
huset.» I UFT meddelas, a t t  runstenen »war försvunnen redan 7 Aug. 1856, då han eftersöktes 
af C. F. Säve.» Om senare efterforskningar se U 1073. 

Inskrif t  (enligt Hadorph, B 474): 

u l i f r  x o k  • þ - - s - a n  + l i t u  • r . . .  r k u n a r  f a þ u r  • s i n  • i k u l f r  -
5 10 15 20 25 30 35 

Olæ.ifR ok Porstceinn letu r[etta stœin œftî)n Gunnar, fadur sinn. IngulfR. 

»Olev och Torsten läto uppresa stenen efter Gunnar, sin fader. Ingulv.» 

Till läsningen: I 8 þ utgår bst f r ån  ramlinjerna; samma form har  inskriftens andra  þ - r u n a ,  
28 þ. Runorna 9 och 10 voro tydligen redan på 1600-talet skadade. P å  träsnittet ha de återgivits 
som k och I ställda t ä t t  intill varandra. 11 s och runan 12 stodo på et t  skadat ställe, vilket har 
markerats genom skraffering. Av 19 r återstod hst och et t  obetydligt spår av bst upptill. Där-
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e f t e r  ä r  s tenen afs lagen ; i n sk r i f t en  f o r t s ä t t e r  sedan  i s t enens  
h ö g r a  k a n t  med  2 0  R. P å  d e n  fö r lo rade  toppdelen  torde ,  a v  
s tenens  f o r m  a t t  döma,  h a  f u n n i t s  p la t s  f ö r  omkring- 15  
r u n o r .  — B u r e u s  ( F a 6 ) :  ulifr x ok þ an x |itu r . . .  R kunar • 
faþur • sin ikulr. Sacnma  l ä s n i n g  å t e r f i n n e s  i F a  ] 0 : 2 ,  m e d  
u n d a n t a g  a v  a t t  s k  in sä t t e s  e f t e r  2 0  R. A n m ä r k n i n g s v ä r t  
är ,  a t t  B u r e u s  h a r  h o p p a t  över 3 8  f. P å  t eckn ingen  f innes 
e t t  me l l an rum mel lan 37 I och 39  r. Anledningen  ä r  säker
l igen,  a t t  Bureus  l iar  u p p f a t t a t  3 9  r som f ö r s t a  r u n a  i e t t  
v ä n t a t  risti. U n d e r  s in  t o lkn ing  i F a  10: 2 skr iver  Bureus  
be tecknande  n o g  » Igu l  r i s te  runor» .  — Rhezel ius  ( F a  6): 
rl i fr  • ok + þstan + t i lu + r . . . R • kunar + faþur • s in • ikulfr + .  

S a m m a  l ä sn ing  finnes p å  t eckn ingen  i F 1 1 ; endas t  skilje
t ecknens  u t seende  avviker.  — Celsius:  ulifr + ok • þs - - ian + 
t i l u  « - . .  R • k u m a R  • f a þ u r  • sik - i k u l f r  • Celsius a n m ä r k e r :  »e t t  
s t o r t  Kor s s  y f e r s t  p å  s ten» .  

N a m n e n  Olœifû, Por&tœinn och  Gunnarr ä r o  a l la  vanl iga  
u n d e r  vikingat iden.  O m  OlœifR (Olefü) se U 481,  d ä r  dock  
exemplet  f r å n  U 1075 p å  n a m n f o r m e n  ulifr e j  h a r  med-
t ag i t s .  

R u n f ö l j d e n  34—39  ikulfr ( I n g u l f  R) ä r  säkerl igen,  som 
r e d a n  Per ingskiö ld  an tog ,  r i s ta rens  n a m n .  D e t  ä r  icke ena-

Fig. 319. TJ 1075. Bälinge kyrka. Efter träsnitt s t å e n d e ,  a t t  e n  r u n i n s k r i f t  s i g n e r a s  e n d a s t  m e d  r i s t a r n a m n e t ,  
i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  474).  » ,  ^ -, , , , , , . -, , . \  i v , . 6 v ' s a lunda  m e d  verbe t  (och objekte t )  u t e l a m n a t ;  se  t .  ex.  

U 961 och  S. B. F .  J a n s s o n  i Furnvännen 1953, s. 266.  A t t  
IngulfR ä r  r i s ta rens  s i g n a t u r  f r a m g å r  a v  a t t  s a m m e  r i s t a r e  l ia r  n a m n g e t t  sig p å  t v å  nä rbe l ägna  
runs t ena r ,  näml igen  p å  U 1041 Golvasta ,  T e n s t a  s n  och  p å  U 1052 Axlunda ,  Björkl inge  sn .  1 
d e s s a  f a l l  s i g n e r a r  IngulfR s t e n a r n a  p å  v a n l i g t  s ä t t :  ikulfr • risti runi (U 1041) o c h  ikulfr • iok • stin • 
(U 1052). Anledn ingen  t i l l  a t t  IngulfR u t e l ä m n a r  s igna tursa t sens  f o r t s ä t t n i n g  p å  U 1075 ä r ,  a t t  
h a n  h a r  s t r äva t  e f t e r  a t t  n å  symmet r i  i r u n o r n a s  p lacer ing;  n u  s lu ta r  i n sk r i f t en  exak t  m i t t  e m o t  
d e n  p u n k t  d ä r  d e n  b ö r j a r .  D e n n a  s t r ä v a n  e f t e r  symmetr i  k a n  i a k t t a g a s  också i h a n s  a n d r a  r is t
n i n g a r ;  se U 1041 (s. 295) och U 1052 (s. 319). U t o m  d e  t r e  s ignerade r i s t n i n g a r n a  (U 1041, 1052 
och  1075) t o r d e  y t t e r l iga re  t v å  s t e n a r  i dessa  t r a k t e r  k u n n a  h ä n f ö r a s  t i l l  IngulfR, näml igen  U 1047 
och 1062; möj l igen  också 1097; se E .  Bra t e ,  Svenska runristare (1925), s. 92  f . ,  U 1052 o c h  1097. 

N a m n e t  IngulfR h a r  uppenbar l igen  u n d e r  v ik inga t iden  v a r i t  jämförelsevis  ovanligt .  D e t  före
k o m m e r  visserligen p å  sex r u n s t e n a r  (Sö 91, Sö  143, U 974, 1041, 1052 och 1075), m e n  d e t  ä r  a t t  
märka ,  a t t  av  d e  f y r a  upp ländska  beläggen å s y f t a  å tmins tone  t r  e samme m a n ,  näml igen  r i s t a r en  
IngulfR.1 

Peringskiöld anser, a t t  »fulla meningen på fölliande sä t t  aftagas kan»,  trots a t t  stenen »til öfre 
dehlen [är] något afslagen»: »Olof och Thorsten läto reesa Steen effter Gunnar  sin fader;  och Ingulf 
h a n  uthhögg Runerijtningen.» I UFT översättes inskriften på i stort se t t  samma sä t t :  »Olef och Thor
sten läto r(esa sten efte)r sin fader  Gunnar.  Ingulv (riste runorna).» 

Eftersom IngulfR i s ina andra  signerade ristningar använder  ut t rycket  litu • rita (ej raisa) liar i 
rekonstruktionen (ovan s. 371) verbet  retta insatts .  

1 X redogöre lsen  f ö r  n a m n e t s  f ö r e k o m s t  u n d e r  U 4 8 5  (s. 315) h a  e t t  p a r  f e l a k t i g a  u p p g i f t e r  i n s m u g i t  s ig.  Så ledes  
ska l l  be l ä gge t  f r å n  U 479  u t g å ;  d ä r  s t å r  n ä m l i g e n  sikulf (ack.) ,  e j  ikulf. V i d a r e  ska l l  J ä d r a ,  D a n m a r k s  s n ,  ä n d r a s  t i l l  
J ä d r a ,  V a k s a l a  s n  ( = U 974).  
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U i-fø O-M., ^ 

Fig .  321. U 1076. Bälinge k y r k a .  
E f t e r  koppars t i ck  a v  B u r e u s  i F f 6. 

F ig .  320. U 1076. Bäl inge  ky rka .  
E f t e r  t eckn ing  a v  B u r e u s  i F a 10: 

1076. Bälinge k y r k a .  
L i t t e r a t u r :  B 454,  L 133. J .  Bureus ,  F a 6 s .  5 n : r  167, s .  80  n : r  167 (Bureus '  egen  uppteckning) ,  F a 10: 2 n : r  

47 ,  F a  5 n : r  45, F a l s .  13, F a 20 s .  15; F f 6 n : r  23; J .  Peringskiöld,  Monumen ta  2 ,  b l .  17; O .  Celsius, Svenska  
r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s. 286; U F T  h .  11 (1883), s .  235; S .  H .  Adlersparre,  Omkr ing  Sigurdss tenarna  (i; Personhistorisk 
T idskr i f t  18, 1916), s .  7; E .  B r a t e ,  Svenska runr i s t a re  (1925), s .  116. 

Avb i ldn inga r :  J .  Bureus ,  teckning  (i F a 10: 2), koppars t ick  (i F f 6); J .  Peringskiöld,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds 
M o n u m e n t a  och  B 454). 

Runstenen, som sedan länge har  varit försvunnen, fanns enligt Bureus »För Bälinge Kyrke-
dör» (F a 6); F a  10: 2:  »Utan för  Bälinge Kyrkedör»; F f 6: »Uthan för  wåknhuset». Om en uppgift  
i Ransakningarna 1667—84 se U 1075. — I Monumenta lämnar Peringskiöld följande utförliga 
uppgifter om U 1076: »Sammaledes hafwer hä r  på kyrkiegården uthan för  wapnhuset funni ts  
en annan Runesteen, hwilken wid förbemälte kyrkians brand1  och af det genom Eld nedfallne 
tornet blifwit förbränder och sönderspulken, så a t t  han nu mehra inthet  fullkoml. läsas kan;  ty  
hafer  iag lichwäl för  dess märkwärdighetz skull betiänt mig af Sahl. Burei i wählmachten aftagne 
Ritning, den han  i twenne sine MSS. 7. p. 47. och NS 8 p. 20. infört  hafwer, och iämwähl i 
koppar uthstuckit och aftrykt,  nO 23. u th i  denna bijfogade mynd och öfwerskrifft, som iag seder -
mehra i t r ä  effter wår proportionerade Seal uthskära låtit.» P å  träsnit tet  i Monumenta finnes 
anteckningen »Bälinge Kyrkegård. Uthan för  Wåknhuset» (B 454: »På Kyrkegården»; L 133: 
»På kyrkogårdsmuren»), —- Celsius: »Bälinge Kyrkiogårdh uthan för  Wåknhuset». — I UFT 

1 J f r  Peringskiölds uppg i f t e r  o m  U 1073, o v a n  s .  366. 
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F i g .  322.  XJ 1076. B ä l i n g e  k y r k a .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  454).  

(1883) påpekas, a t t  s tenen »saknades redan  1856». D e t t a  å r  sökte C. F.  Säve runs tenarna  vid 
kyrkan.  Om senare e f te r forskningar  se U 1073. 

I n s k r i f t  (enligt B 454) : 

a n t u i t r  l i t  x hakua  x s t n i n  + þ i na  + a t  + kuti  - broþur s i n  x . . .  o - -
5 10 15 20 25 30 35 40 

Andvettr let haggva stæin penna at Guta, hroður sinn . . . 

»Andvätt  l ä t  hugga  denna  s ten  e f t e r  Gute,  sin broder  . . . »  

Till läsningen: Enl ig t  Peringskiölds t räsni t t  bör ja r  inskr i f ten u t a n  sk. Sk saknas  också e f t e r  
7 r. 18 n ä r  felr istat  f ö r  a .  I 21  þ och 34  þ u t g å r  bst  f r å n  raral injerna.  30  i ä r  sannolikt  felr is tat ,  
e j  felläst ,  f ö r  a .  Mellan 39  n och 40  o ä r  avståndet  stort ,  och de t  förefal ler ,  som om et t  p a r  r u n o r  
h ä r  skulle h a  g å t t  förlorade.  E f t e r  40  o ä ro  p å  t r ä sn i t t e t  t v å  h s t  markerade.  — Bureus (F a 6): 
a n t u i t r  l i t  hakua a t e i n  - þ ina  a t  kuti  broþur s e n  . F a 10: 2: antu i tr  l i t  + hakua  a s t n i n  + þ i n a  + a t  + k u t i -
broþur s i n  + . . .  o - — Celsius:  a n t u i t r  l i t  x hakua x s t n i n  + þ ina  + a t  + kuti  • broþur • s i n  x 

Inskr i f t ens  fö rs ta  namn ,  Andvettr, förekommer o f t a  p å  runs tenar  i Uppland.  D e t  ä r  d ä r  be
lagt  t r e t ton  gånger,  se U 809. Om namne t  Guti se U 700 och Sö 304. Anmärkningsvärd ä r  fo rmen  
G uti i s t .  f .  Guta; j f r  t .  ex. U 1097 och 1110. 

Inskr i f t ens  s lut  va r  tydligen redan  p å  1600-talet skadat  och oläsligt. 
E .  Bra t e  h a r  (i SvensJca runristare) f r amkas t a t  tanken,  a t t  Ü 1076 skulle va ra  r i s tad  a v  »Lik-

bjärn»,  d .  v. s. av  den  r i s tare  som h a r  s ignerat  U 1074 och U 1095 Rörby. Attr ibut ionen g r u n d a r  
sig p å  a t t  t r e  s. k .  korsade kors  förekomma p å  U 1076 liksom p å  den av L ikb jö rn  signerade 
U 1074. Eftersom bägge dessa s tenar  numera  ä rö  förlorade,  k a n  f r å g a n  icke avgöras; grunden 
f ö r  a t t r ibut ionen måste  sägas vara  osäker;  j f r  U 1074. 
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Fig .  323. U 1077. Bäl inge k y r k a .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Peringskiölds M o n u m e n t a  ( B  452). 

1077. Bälinge kyrka.  
L i t t e r a t u r !  B 452, L 134. J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  2, bl .  17; U F T  h .  11 (1883), s. 235. 
A v b i l d n i n g " .  J .  Lei tz  och  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds M o n u m e n t a  och  B 452). 

Denna sedan länge försvunna runsten, av vilken redan på  1600-talet endast e t t  fragment 
återstod, fanns  enligt en anteckning på  träsnittet  i Peringskiölds Monumenta i Bälinge kyrkas 
»wester söder bogårdzmur» (B 452: »Västra Bogårdsmur»; L 134: »V. kyrkogårdsmuren»). Om 
senare efterforskningar se U 1073. 

Inskrif t  (enligt B 452): 

- t i  R rnf : nha — kumr nRn 
5 10 15 20 

Till läsningen: Av r .  1 återstod endast e t t  kor t  stycke nedtill. R .  2 förefaller a t t  ha  varit t ;  
t .  v. om toppen liar en linje markerats, som sannolikt h a r  varit vänstra bst. I runorna 11, 12 
och 13 h a  endast huvudstavarna markerats. 18 n ha r  ensidig bst; denna är  placerad högt. 

Inskriften var redan på  1600-talet fragmentarisk och har  uppenbarligen varit svårläst. Den 
läsning, som står  till buds, tillåter ingen säker rekonstruktion av inskriften. I TJFT (1883) på
pekas, a t t  inskriften i Bautil ä r  »ytterst slarfvigt och obegripligt återgifven». 

Av avbildningen a t t  döma (se fig. 323) ha r  den på 1600-talet bevarade delen av stenen ut
g jor t  dennas övre del. Det ta  framgår av runramens form och korsets placering. 

1078. Bälinge kyrka.  
L i t t e r a t u r :  U F T  h .  11 (1883), s .  235. 
A v b i l d n i n g :  C. M.  Bolm,  t eckn ing  (ATA) 

E t t  stycke av ytterligare en runsten har  funni ts  i Bälinge kyrka. Fragmentet h a r  avritats 
av C. M. Bolm, som på sin teckning skriver: »Fragment af en hittills okänd Bunsten. Bälinge 
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Fig .  324. U 1078. Bäl inge  k y r k a .  E f t e r  t eckn ing  a v  C. M. Bo lm.  

kyrka,  (Upland) y t t r e  s tora  t rappan.» I UFT (1883) meddelas, tydligen e f te r  Bolm, a t t  »i y t t r e  
s tora  kyrkotrappan finnes inmurad  en  runstensbi t  med runorna  . . .  SF(?)AR.» Fragmente t  h a r  g å t t  
för lorat ,  t rol igen n ä r  t r appan  byggdes om. 

I n s k r i f t  (enligt C. M. Bolm): 

. . .  s k a r . . .  

D e  fy ra ,  av Bolm, läs ta  r u n o r n a  k u n n a  möjl igen h a  ingå t t  i d e t  vanliga n a m n e t  AsgœÍRR. 
Om ett fragment, som påträffades i Bälinge Tcyrka hösten 1956 se tillägget s. 467. 

L i t t e r a t u r :  B 461,  L 158. J .  Bureus ,  F a 6 s .  209 n : r  213 (Rhezelius), F a  5 n : r  49, F a l s .  13; J .  Rhezelius,  
F i l  n : r  95; Ransakn inga rna  1667—84; J .  Per ingskiöld,  M o n u m e n t a  2, b l .  33; O .  Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 
2, s .  121, 253; U F T  h .  11 (1883), s .  239; E .  B r a t e ,  Svenska  runr i s ta re  (1925), s .  113; S.  B .  F .  Jansson ,  Runinskr i f t s 
inventer ing i U p p s a l a  l ä n  1943 (ATA), R a p p o r t  t i l l  R iksan t ikvar ieämbete t  d e n  1 5 /3  1943 och  19/0 1944 (ATA); K .  Berg
s t röm,  B r e v  d e n  7 /1 2  1943 t i l l  S.  B .  F .  J a n s s o n  (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius,  t eckning  ( F i l  n : r  95); J .  Lei tz  och  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds 
M o n u m e n t a  o c h  B 461). 

Enl ig t  Rhezelius (i F a 6) f a n n s  denna  runs ten  »Widh Forkarby».  F a 5 :  »Samma städz» 
d .  v. s. »Forkarleby». Ovan teckningen i F 1 1 finnes uppgi f t en  »Bäling Sochn W i d h  Forkarby å 
Kat tgulzbackan».  I Ransakningarna 1667—84 finnes fö l jande  uppg i f t :  »Forkarby 2 s tehnar  p å  
backan påskrifne.» Denna  uppg i f t  åsyf ta r  säkerligen U 1079 och U 1080. P å  t räsn i t t e t  i Pering
skiölds Monumenta finnes bläckanteckningen »Wid Forkarby p å  Kat tgul ls  backen i Bäling Sochn.» 
— O. Celsius, som undersökte inskr i f ten den 2 5  mar s  1727, anger  stenens plats  sålunda:  »Wid 
gårdarna  i en  l i ten backa.» — E f t e r  Celsius' besök ha r  s tenen blivit sönderslagen och var  spår
löst försvunnen t i l l  å r  1856, då  e t t  f r a g m e n t  upptäcktes.  I UFT skrives: »C. F .  Säve å te r fann  1856 

1079. Forkarby,  Bälinge sn. 
Pl.  89. 
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F i g .  325.  U 1079. F o r k a r b y ,  Bä l i nge  sn .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rhe z e l i u s  i F 1 1. 

F i g .  326. U 1079. F o r k a r b y ,  B ä l i n g e  s n .  E f t e r  
t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  461).  

af denne  runs ten  — finkornig1 blågrå g ran i t  — en  l i ten bi t  med r u n o r  unde r  en  hussyll.» D e t t a  
f r a g m e n t  h a r  senare förkommit .  D e t  söktes av m i g  förgäves vid runinskrif ts inventeringen 1942, 
och h a r  e j  heller senare kommit  i dagen. I samband med denna  inventer ing uppspårades  emeller 
t id  e t t  pa r  andra  f ragment ,  som visade sig t i l lhöra samma sten. 

I e t t  brev t i l l  S. B. F .  Jansson  den  '/2 1943 skriver K .  Bergström, Forkarby:  »Då n i  var  h ä r  
u t e  en söndag å r  1942 fick j a g  eder adress i fa l l  j a g  skulle f å  t a g  i någon runmärk t  sten.  D e t  
k a n  j u  henda  a t t  n i  h a r  reda  på  den föru t ,  i a n n a t  f a l l  fins d e t  e t t  stycke av en r u n m ä r k t  s ten 
i en upplagd s tenterras  p å  en gård  härintill .  N u  ä r  de t  så  a t t  gårdens ägare  t änke r  bygga om 
gården  och d å  k a n  den komma bort.» Fragmente t  f a n n s  i en  ter rassmur  vid den västligaste gården 
i Forkarby,  1 m .  S om den gamla mangårdsbyggnaden.  Fö l jande  å r  (1944) påträffades yt terl igare 
t vå  runs tensf ragment  vid Forkarby.  Även dessa visade sig t i l lhöra den  försvunna runstenen.  S. B. F .  
J ansson  rappor terar  (den  19/e): »De båda  f ragmenten  kommo i dagen,  n ä r  den  gamla  mangårds
byggnaden p å  n : r  321  revs. Fragmenten  lågo i bakugnssockeln . . . Dessutom påträffades e t t  stycke 
u t a n  r is tning,  som sannolikt  t i l lhört  samma sten.» Fragmenten  flyttades »till en jo rdfas t  s ten i 
t rädgården,  30  m S om landsvägen Forkarby—Åkerby k:a, 25 m Ö om infar tsvägen t i l l  Forkarby 
321.» Många s tenar  undersöktes »i den gamla grunden u t a n  a t t  yt ter l igare  delar av runstenen 
kom i dagen». 

P å  de t  av Säve f u n n a  f ragmente t  stodo runorna  ita • stan •, p å  de t  1943 å t e r f u n n a  ti • lit • hr, 
p å  de t  ena av de  å r  1944 påträffade f ragmenten  n • h, p å  de t  andra  f u n n o s  endas t  slingor. 

Fragmenten  finnas n u  i t rädgården,  p å  den pla ts  d i t  de fördes å r  1944, alltså 40  m.  N Ö  0111 
mangårdsbyggnadens huvudingång,  30 m .  S om landsvägen,  25 m .  O om infar tsvägen.  P la tsen  ä r  
u t m ä r k t  p å  Ekonomiska kar tb ladet  »Bälinge» (1952). 

4 8  — 547487. Upplands runinskrifter. 
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Mörkgrå granit .  Stenens hö jd  liar vari t  omkring 1,30 m., bredden omkring 1 m. Ristnings-
l injerna äro smala ocli grunda,  skickligt huggna. 

Inskr i f t  med det  inom [ ] supplerat e f te r  äldre uppteckningar:  

[fas]ti • l i t  • hr[ita - s t a n  e f t iR  • f a s t u i u  • kunu si nh 
'5  10 15 20 25 30 35 

Fasti let retta stæin œftÍR Fastviu, Tcunu sina. 

»Faste l ä t  uppresa stenen e f te r  Fastvi, sin hustru.» 

Till läsningen: 4 t liar förlorat  vänstra bst  i kantbrot te t .  7 i ä r  e j  stunget.  I 10 r h a r  e t t  
kor t  stycke nedtill av hs t  gå t t  för lorat ;  av bst  å ters tår  endast e t t  stycke av översta leden. 37  h 
ä r  säkert;  runan  h h a r  otvivelaktigt uppkommit genom en rä t tad,  vanlig felhuggning. — Rhe
zel ius  ( F  a 6):  fasti • lit • hrita • stain • eftir + fastuiu • kunu • senh -, (I s t o r t  s e t t  s a m m a  l ä s n i n g  p å  t e c k 
ningen i F l i . )  — Hadorph :  f a s t i  - i i t  - hrita - s tan  eft iR  fastui  - u kunu sinh.  16 a liar på t räsni t te t  
formen -f- 11 i och 35  i tecknas med en uppåtgående, ensidig bst t .  h .  om list. — Celsius: fasti • lit -
hrita sten eft i  R fastuiu • kunu senh.  — S a v e :  ita stan  . — J a n s s o n  1 9 4 3 ,  1 9 4 4 :  . . .  t i  lit - hr - . . .  nh. 

Mansnamnet  Fasti, som ä r  ett ,  kor tnamn till sammansat ta  namn på  Fast- och -fastr, ä r  belagt 
i fö l jande  runinskrif ter :  U 168, 243, 244, 251, 482, 510, 511, 1079, 1127 och 1145, Sö 212, 224, 
306, Ög 3 och 128. De t  h a r  alltså vari t  e t t  vanligt  namn i Sverige under  vikingatiden. Om namn 
med adjektivstammen  fast- som förled eller efterled se E .  Wessen, Nordiska namnstudier, s. 99 f .  

Aven det  andra  i inskrif ten förekommande namne t  hör  till denna namngrupp.  Skrivningen 
fastuiu (ack.) ä r  styrkt  genom Rhezelius' och Celsius' läsningar. 

Kvinnonamnet  Fastvi ä r  hittills endast k ä n t  f r å n  f y r a  runinskrif ter ,  alla uppländska: U 112, 
150, 1079 och 1087. Eftersom de två sistnämnda runstenarna  befinna sig jämförelsevis n ä r a  var
andra  — Lövsta ligger också i Bälinge socken, endast  4 k m  N om Forkarby — ä r  de t  lockande 
a t t  antaga,  a t t  de båda namnen på U 1079 och 1087 åsyf ta  samma kvinna. U 1087 ä r  rest  av 
en Fastvi över hennes söner, och denna inskr i f t  bör, om antagandet  ä r  r ikt igt ,  vara äldre ä n  
U 1079. Runologiska skäl tala  fö r  a t t  så ä r  förhållandet .  

Runföl jden  hrita återger h ä r  säkerligen verbet  retta 'uppresa'. Samma sällsynta och historiskt 
omotiverade bruk av  hr förekommer t .  ex. på  U 599, men det  hrita, som där  ä r  belagt, ä r  tydligen 
en felristning fö r  hr i s ta ;  j f r  U 629  (þurfastr hristi  runoR). 

I Svenska runristare (1925) hänför  E.  Brate U 1079 ti l l  r istaren Gudfast .  Attributionen före
faller a t t  vara  ganska osäker. 

Nedtill  ha r  ristaren placerat en repstav, som på  e t t  lyckligt sä t t  balanserar och begränsar 
ristningen. Repstaven ä r  e t t  särskilt i dessa t rak te r  o f t a  förekommande ornament.  Till de exempel 
som anföras under  U 1039 kunna  fogas U 1079, 1080, 1089, 1093, 1097, 1100, 1110, 1111, 1119, 
1122, 1131 och 1148. 

1080. Forkarby,  Bälinge sn. Nu vid Sundbro. 
Pl .  89. 

L i t t e r a t u r :  B 457, L 157. J .  Bureus,  F a 6 s.  63 n : r  84 (Bureus '  egen uppteckning),  s .  209 n : r  214 (J .  Rhezelius), 
F a  5 n : r  48, F a l  s .  13, F a  13 s.  199, s .  250, s .  382; J .  Rhezelius, F l  1 n : r  96; Ransakningarna  1667—84; J .  Pe -
ringskiöld, Monumenta  2, bl .  32 ;  O .  Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 2, s.  120 och 254; U F T  h .  11 (1883), s.  239; 
E .  Bra te ,  Svenska runris tare (1925), s .  108; J .  Hansson,  Skrivelse till Riksantikvarien den  12/5 1928 (ATA); H j .  Larsen,  
Skrivelse till  Riksantikvarien den  12/9 1930 (ATA); G .  A .  Hel lman,  C. Claesson och F .  Hallberg, Inventer ing a v  f a s t a  
fornlämningar  i Bälinge s n  1937—38 (ATA); S. B .  F .  Jansson ,  Runinskrif tsinventering i Uppsala  l än  1942 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning (i F l  1); J .  Leitz och J .  H a d o r p h ,  t r äsn i t t  (i Peringskiölds Monu
m e n t a  och B 457); J .  Hansson,  teckning (i skrivelsen 1928). 
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F i g .  327.  U 1080. F o r k a r b y ,  B ä l i n g e  s n .  F i g .  328.  U 1080. F o r k a r b y ,  Bä l i nge  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  R h e z e l i u s  i F 1  1. E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  

( B  457) .  

E t t  fragment av en runsten påträffades år  1928 i en källare i Sundbro by. De t  sitter in
murat  i källarväggen under mangårdsbyggnaden till Sundbro n:r 8, omedelbart nedanför den 
branta  trappan, t .  v. (S) om dörren, 0,5 m.  ovan golvet. Fragmentet visade sig tillhöra en runsten, 
som ursprungligen har  varit rest vid Forkarby; denna by ligger 2 km. O om Sundbro. 

Runstenen stod enligt Burens »J Fårkarby i Bäling» (F a 6). Enligt Rhezelius (i F a 6) stod 
U 1080 »Sammastedes», d. v. s. »Widh Forkarby», och han tillägger »hos den förre». Detta visar, 
a t t  U 1080 och 1079 då stodo resta vid sidan av varandra. Det  kunde under sådana omständig
heter förefalla sannolikt, a t t  de båda runstenarna ursprungligen h a  rests bredvid varandra. A t t  
så icke har  varit fallet f ramgår  av överskriften till Rhezelius' teckning i F 1 1 : »Bälingz Sochn 
Samastadz widh Forkarby, är  tagen vhr Löthen och dijtförder.» F a 5:  »Forkarleby». — Ean-
sakningarna 1667—84: »Forkarby 2 stehnar på  backan påskrifne.» — P å  träsnittet i Peringskiölds 
Monumenta finnes bläckanteckningen »Samastads wid Forkarleby i Bäling Sochn är  tagen u h r  
löthen och d i j t  förder» (B 457: »Forkarleby»; L 157: »Forkarleby (dit förd f r å n  löten)»). O. Celsius, 
som undersökte U 1080 vid samma tillfälle som U 1079, alltså den 25 mars 1727, antecknar, a t t  
stenen står »straxt uthmed den förre». I sitt exemplar av Bautil, R 556 a, UUB, h a r  Brocman 
antecknat (a. a. s. 131 n:r 457): »står uthmed hwara.ndra». Uppgiften ä r  hämtad f rån  Celsius. — 
Ef te r  Celsius' besök 1727 har  stenen försvunnit. Den söktes förgäves av C. F .  Säve å r  18561, och 
även senare efterforskningar voro resultatlösa. Stenen var, i likhet med U 1079, spårlöst försvunnen. 
Ar  1928 lämnade emellertid folkskollärare J .  Hansson följande upplysning till ämbetet: »I en 
källare i Sundbro, . .  . tillhörig Hugo Eriksson, finnes e t t  stycke av en runsten av ungefär det  

1 S e  UFT h .  11  (1883), s .  239:  » K u n d e  e j  å t e r f i n n a s  7 A u g u s t i  1856.» 
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utseende, närstående bild vill ange. I Upplands Fornminnesförenings Tidskrif t  X I  . . . omnämnes 
i uppräkningen av runstenar  i Sundbro ingen sten med ovanstående runor,  vilket däremot en 
runsten i Forkarby i samma socken h a r  . . . Ornamentet  mi t t  fö r  namnet  ä r  enl. Bautil  sådant,  
a t t  j a g  t ror  mig  kunna  säga a t t  ovannämnda runstensfragment  tillhör den 1856 försvunna Forkarby-
stenen. Avståndet mellan byarna ä r  c:a 2 km.» Två år  senare rapporterade H j .  Larsen: »Det . . . 
av J .  Hansson omnämnda i en källare tillhörig Hugo  Eriksson befintliga runstensfragmentet  . . . 
befinner sig omedelbart vid nedre ändan  av källarnedgången p å  dess S vägg. Denna  ä r  kallmurad, 
varför  stenen, om det ta  någon gång  skulle komma a t t  synas lämpligt, l ä t t  torde kunna  ut tagas .  
Stenen kunde på  grund av sin placering e j  fotograferas.» 

Röd grani t .  Fragmentet  mäter  64x27  cm. Ristningen ä r  skickligt huggen. Linjerna  äro j ämna  
och tydliga. Ursprunglig hö jd  omkring 2 m., bredd omkring 1,10 m. 

Inskr i f t  (med det  inom [] supplerat e f te r  B 457): 

[sihatr • auk - karl  l i tu - raisa s t . . .  e f t i  R • hal f tan • fa[þur sin -1 
5 10 15 20 25 30 35 40 

Sighvatr ok Karl letu rceisa stæin æftiR Halfdan, faöur sinn. 

»Sigvat och Ka r l  läto resa stenen ef ter  Halvdan, sin fader.» 

Till läsningen: D e t  bevarade par t ie t  av inskrif ten,  runföl jden 29—38 . . .  R • halftan • fa . . .  ut
gör  e t t  stycke av stenens högra kant .  Inskr i f ten  h a r  bör ja t  u t an  sk. Till höger om 24 t, upptil l  
p å  stenen, hade  e t t  stycke redan på  1600-talet g å t t  förlorat .  P å  de t  skadade stycket h a r  funn i t s  
plats  f ö r  t r e  runor.  Av 28  i å ters tår  numera nedre hälf ten.  I 36 n ä r  bst  kor t  till  vänster  om 
hst .  — Bureus (F a 6): sihatr • auk • karl • litu • raisa • stain • e f t iR  • halftan • faþur • sin •. — Rhezelius (F a 6): 
sihatr - auk • karl - litu • raisa - sta — i f t iR  halftan f a þ u r s i n .  — Celsius: sihatr • auk • karl : litu < raisa • s t . . .  
eft iR  i halftan • faþur sin. (Celsius påpekar, a t t  stenen h a r  »ett l i tet  Korss».) — Hansson:  . . . - r -
halftan • f . . .  

Runföl jden 1—6 sihatr återger de t  vanliga mansnamnet  Sighvatr. Skrivningar utan  u före
komma o f t a  i de t ta  n a m n  i runinskr i f terna (se U 245). — Namnet  Karl ä r  jämförelsevis vanligt 
i mellansvenska runinskr i f ter ;  de t  ä r  hittills säkert  belagt e t t  15-tal gånger  i Sörmland och Upp
land;  östgötska belägg ge Ög 44, 234 och 235. — Om namnet  Halfdan se U 229 och 925. 

U 1080 är, som redan Brate h a r  framhålli t ,  r is tad i Öpirs stil. Den »ornerade balken » ned
t i l l  på ristningsytan återfinnes p å  flera ristningar,  bl. a. på  den av Opir signerade LT 287. Samma 
ornament,  en s. k.  repstav, finnes också på  en av de andra  Forkarby s tenarna;  se U 1079. 

1081. Forkarby,  Korsbacken, Bälinge sn. 
Pl.  90, 91. 

L i t t e r a t u r :  D 1: 200. R .  Dybeck,  Reseberättelse f ö r  å r  1863 (ATA), Bälinge s n  1863 (ATA); U F T  h .  11 (1883), 
s .  239; E .  Bra te ,  Svenska runr is tare  (1925), s.  116; S .  B .  F .  Jansson ,  Runinskrif ts inventering i Uppsala  l än  1942 
(ATA); G .  Olson och R .  Wibeck,  R a p p o r t  t i l l  Riksant ikvar ieämbete t  den  19/12 1949 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Dybeck,  teckning (D 1: 200). 

Runstenen står  i en åker, mellan t r e  stensamlingar, 600 m .  N V  om Forkarbylund, 175 m.  V 
om landsvägsbron på  vägen Forkarby—Rörby, 60 m. N V  om den lilla bäcken. Platsen ä r  u tmärk t  
p å  Ekonomiska kartbladet  »Bälinge» (1952). 

Första  gången stenen såvitt k ä n t  nämnes ä r  i R .  Dybecks reseberättelse f ö r  å r  1863: »Vid 
Korsbacken, näs tan  midt  emellan Forkarby och Rörby, f anns  en icke fö r r  bekant  runsten».  I sin 
förteckning över fornminnen i Bälinge sn (1863) uppger Dybeck, a t t  »å så kallade Korsbacken i 
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Forkarby n o r r a  gärde ligger en innevarande å r  uppdagad runsten.» I Sverikes runurkunder be
skrives platsen sålunda:  »Nästan m i d t  emellan Forkarby och Rörby ä r  e t t  mindre  vat tendrag,  
hvilket  u t fa l ler  i Jumkilsån.  Vid det ta ,  i Forkarby nor ra  gärde,  ä r  en ouppodlad s tenful l  plats,  
som af gammal t  h e t a t  Korsbacken. Runs tenen  ligger der. D e n  afs lagna delen af honom b a r  ä n n u  
icke återfunnits .» Vid runinskrif ts inventer ingen 1942 l åg  runstenen d j u p t  neds junken i jorden.  
I enlighet med anvisning i inventeringsberättelsen restes s tenen p å  n y  g rund  genom Riksan
t ikvarieämbetets  försorg å r  1949. 

Ljusröd  grani t .  H ö j d  1,40 m., bredd (nedtill) 0,76 m. Ris tningen ä r  klumpigt  huggen;  i Orna
ment iken finnas flera felaktigheter.  

I n s k r i f t  (med de t  inom [] supplerat  e f t e r  D 1:200): 

[blor[f] . . .  [f]astr • litu hakua • at  ketil[f]ast broþur sin • 
5 10 15 20 25 30 35 

Borgf[astr(?) ok] . .. -fastr letu haggva at Kætilfast, broöur sinn. 

»Borgfast (?) och . . . -fast  lä to  hugga  e f t e r  Kät t i l fas t ,  sin broder.» 

Inskr i f tens  fö r s t a  n a m n  ä r  skadat  och där för  osäkert .  
Endas t  namnets  and ra  och t r e d j e  r u n a  ä ro  n u  fu l l t  säkra.  
D e t  ä r  emellertid sannolikt,  a t t  h ä r  h a r  s t å t t  borfastr, vilket 
i så  f a l l  bör  å terge  e t t  mansnamn  Bor(g)fastr. E t t  sådant  
n a m n  ä r  eljest  belagt endas t  t v å  gånger ,  nämligen p å  TJ 895 
och 1052.1 

A v  inskr i f tens  and ra  n a m n  å ters tå r  endas t  senare leden, 
-fastr. Också de t  t r e d j e  namnet ,  Kætilfastr, h a r  samma 
efterled.  N a m n e t  Kætilfastr ä r  belagt p å  U 49, 362, 503, 
504, 514, 940, 1081 och 1088; sörmländska belägg ge  Sö 
125 och 253. Om n a m n  p å  -fastr se U 1079 och d ä r  anförd  
l i t te ra tur .  

E .  Brate  anser  möjl igt ,  a t t  U 1081 h a r  r i s ta t s  av »Lik-

Till läsningen:  Insk r i f t en  bör ja r  u t a n  sk. R .  1 ä r  skadad;  m a n  ser  runans  övre del, med  en  
bistav, som förefal ler  a t t  vara  en b-bst. Övriga delar  h a  g å t t  förlorade i brot tspr ickan.  2 0 h a r  
bistavar  endas t  t .  h .  om h s t  ((=). Av r .  4 å te rs tå r  endas t  nedre  hä l f t en  av hs t .  Dä re f t e r  ä r  ristnings
y t a n  bortslagen 105 cm. E f t e r  de t  bor ts lagna stycket ser m a n  nedre  delen av en h s t  och t .  h .  
om denna  en  l inje,  som troligen ä r  undre  bst  i e t t  f; bs t  ä r  i så  f a l l  placerad lågt .  11 i ä r  e j  
s tunget .  Sk  saknas e f t e r  13 u. I 14 h ä ro  bis tavarna grunda ,  men  r u n a n  ä r  säker t  h. 20  t s t å r  
1 e n  d j u p  flagring. Trots  d e t t a  ä r  r u n a n  tydlig,  vilket visar, 
a t t  flagringen ä r  äldre än  r istningen.  E f t e r  20  t finnas inga  !§©. v"  
säkra  spår  av sk. 22  e ä r  tydl igt  s tunget  med e t t  kor t  | L / \ 
tvärstreck. Mellan 25 I och 27 a h a r  en  r u n a  fiagrat bort .  '' \ h - i ' - V \  
E f t e r  29  t finnes in te t  säkert  sk. 32  O h a r  samma f o r m  som , ! („ \ \ \ 
2 o. E f t e r  3 5  r och e f t e r  38  n finnas svaga spår  av sk. — , ^ 
Dybeck:  1 b och 4 f bevarade. Av 5 f å ters tod ha lva  h s t  och  j / \ \ \ 
nedre  bst. Sk e f t e r  13 u. Runfö l jden  14—18 läses  karua; 22 i; 
26 f bevarat ;  37 e. /'<* 

1 U p p g i f t e n  u n d e r  U 1052 (s. 318  f . ) ,  a t t  n a m n e t  Bor (g) fastr icke  K g  329. u 1081. F o r k a r b y ,  K o r s b a c k e n ,  
ä r  k ä n t  f r å n  n å g o n  a n n a n  i n s k r i f t  ä r  s å l u n d a  o r ik t ig .  B ä l i n g e  s n .  E f t e r  D 1: 200.  
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bjärri» ; se  Svenska runristare, s. 116. D e t t a  ä r  k n a p p a s t  t ro l ig t .  U 1081 ä r  näml i gen  mycke t  
o tympl ig t  u t f ö r d ,  och r i s t a ren  h a r  säkerl igen var i t  ovan .  Anledn ingen  t i l l  a t t r ibu t ionen  ä r  d e t  
l i l la korse t  ned t i l l  p å  s tenen ,  m e n  förekomsten  a v  d e t t a  enkla  k o r s  t o rde  icke v a r a  t i l l  fy l les t  f ö r  
a t t  f a s t s t ä l l a  r i s t a r en ;  j f r  t .  ex.  U 1074. 

P å  Forkarby ovanligt vidsträckta område finnas numera endast  en runsten (U 1081) och e t t  par 
obetydliga f ragment  (1079). Under äldre t id h a  t r e  runstenar  vari t  resta på byns mark.  Gravfält  
a v  betydande utsträckning synas också tidigare h a  funni t s  inom området. Ännu så  sent som 1863 
skriver Dybeck: »Wid Forkarby förekomma . . . näs tan  öfwer hela egorna å oupptagna fläckar, spridda 
kullar och stenkretsar, dock sällan någon alldeles oskadad. At t  de årligen mer och mer  försvinna 
faller af sig sjelft.» Numera kunna  inga större gravfäl t  påvisas i Forkarby; se Inventering av fasta 
fornlämningar i Bälinge socken, utförd 1937—38 a v  G. A. Hellman, C. Claesson och F.  Hallberg. Det  
torde vara  ganska d jä rv t  a t t  på  grund av  en modern inventering draga slutsatser om det  tidigare 
tillståndet. Lars Hellberg skriver emellertid i Inbyggarnamn på -karlar i svenska ortnamn [Uppsala 1950), 
s. 43 :  »Att eventuellt tidigare förefintliga bygravfält  vid Forkarby genom bebyggelse eller odling skulle 
helt h a  försvunnit,  finner j a g  icke sannolikt.» 

1082. Forkarby,  Bälinge sn. 
Litteratur:  O. v .  Friesen, Anteckning  9/10 1923 (UUB). 

I e n  a v  s i na  anteckningsböcker ,  »Undersökningar ,  an t eckn inga r  och in fa l l  i m a r k e n  och skrif-
r u m m e t  hös t en  1918—», h a r  O. v. F r iesen  l ä m n a t  f ö l j a n d e  u p p g i f t :  »9/io 23. R u n s t e n  f u n n e n  
Bäl inge  s n  F o r k a r b y  2 och  5 (eg. J ? Jansson) ;  s t enen  l igger  u t e  p å  f ä l t e t  (i åkern)  i e t t  sten-
rös ;  s tenen  t ä c k t  m e d  mossa  och  jo rd .  A n m ä l d  av  h r  A .  R y  lander .  C a  600  m .  n v  o m  bygnaderna .  
F u n n e n  v id  kaf fedr ickning  i hös t .  C a  1,2 m .  hög ,  n u  m k t  lu tande .»  U 1082 h a r  a l l t så  f u n n i t s  i 
n ä r h e t e n  a v  U 1081. Av  läsn ingen  a t t  d ö m a  å s y f t a s  icke  U 1081, v a r f ö r  s t enen  h a r  u p p t a g i t s  
u n d e r  ege t  n u m m e r .  S t enen  h a r  senare  fö rgäves  e f te rsökts .  N å g o n  avbi ldning  a v  f r a g m e n t e t  
finnes icke. 

I n s k r i f t  (enligt  v. Friesen):  

. . .  u r l i . . .  

I n s k r i f t e n  v a r  a l l t f ö r  f r a g m e n t a r i s k t  bevarad  f ö r  a t t  t i l l å t a  e n  rekons t ruk t ion .  

1083. Gysta,  Bälinge sn. 
Lit teratur :  B 467, L 139. J .  Bureus, F a 6 s. 63 n:r 85 (Burens' egen uppteckning), a. 198 n:r 167 (Rhezelius), 

F a  5 n:r 51, F a  13 s. 119, 160, 200, 314, F a l  s. 14; J .  Rhezelius, F i l  n:r 66; Ransakningarna 1667—84; J .  Pering-
skiöld, Monumenta 2, bl .  20; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 112, 258; U F T  h .  11 (1883), s. 236. 

Avbildningar: Rhezelius, teckning (i F l  1); J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnitt  (i Peringskiölds Monumenta och 
B 467). 

D e n n a  sedan  l änge  f ö r s v u n n a  r u n s t e n  f a n n s  en l ig t  Bu reus  »Yidh Gö j e s t adha  H ö g h a r  i Bäling» 
( F  a 6); Rheze l ius  ( F  a 6): » J  Bä l ing  W i d h  gys ta  byen»;  ovan  t eckn ingen  i F l  1 finnes plats
u p p g i f t e n  »Bäling Sochn  W i d h  G y s t a  i gärdzbackan.» F a 5 :  »Göjastad».  I Ransakningarna 1667— 
8 4  finnas f ö l j a n d e  u p p g i f t e r  f r å n  G y s t a :  »Gystad Nor rg ie rde t  weed byen  e n  s teen  påskr i fwen ,  
s å  och  n å g r e  ä t t eg r i f f t e r  d e r  hooss:  I t e m  i Li l la  g i e rde t  dersammastädess  åtski l l ige ä t t egra fwar .»  — 
P å  t r ä s n i t t e t  i Per ingskiö lds  Monumenta finnes b läckanteckningen »Gystad  i Bäl inge  h a r a d » 1  

1 I Monumenta finnas dessutom följande anteckningar f rån Gysta: »Wid Gystad i Bälinge Sochn ä r  en stoor 
källa, bend Tingzkälla, som gifwer ifrån sig en stoor åå, hwilken löper til samman med Jomkils och Harbo åar.» Upp-
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Fig.  330. U 1083. Gysta,  Bälinge sn.  
E f t e r  teckning a v  Rhezelius i F l  1. 

F ig .  331. U 1083. Gys ta ,  Bälinge sn .  E f t e r  
t r ä sn i t t  i Peringskiölds Monumenta  (B  467). 

(B 467:  »Gistad»; L 139: »Gistad»). — O. Celsius uppger,  a t t  s tenen s t å r  »wid wästra  grinden».  — 
I UFT meddelas, a t t  också denna  s ten  å r  1856 söktes förgäves av C. F .  Säve. 

I n s k r i f t  (enligt B 467): 

ar ta  • l i t  - hakua • s ta in  • a t  • faþur • sin nefkair  • ok • hiþinfast • a t  • bonta • sin ik  • ystain - a t  broþra sin 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

arta let haggva stcein at faður sinn NcefgceÍR ole Heðinfast at bonda sinn ok Øystceinn at brodur 
sinn. 

»arta l ä t  hugga  stenen e f te r  sin f a d e r  Nävger,  och Hedenfas t  e f t e r  sin man,  och Östen e f t e r  
sin broder.» 

Bureus (i F a 6): . . .  hakua  • s t a i n  • a t  • faþur  • s i n  ne fka ir  ok h i þ i n f a s t . . .  Bureus anmärker :  »thet  
borto är ,  ä r  nidsunkith».  D e  delar  a v  inskr i f ten  som Bureus icke h a r  k u n n a t  läsa s t å  nedti l l  p å  
stenen. H a n  h a r  all tså i de t t a  fa l l  icke g e t t  s ig t id  a t t  f r i l ägga  hela  r is tningen.  -— Rhezelius 
(i F a 6) : »arta  • l i t  • hRkua - s t a i n  • a t  - faþur  • s i n  • n e f k a i r  • a k  • h i þ i n f a s t  • a t  • bonta • s i n  e k r i s t a n n  - airu a þ u  • þ ino  • 
(De senaste 19 runorna  ä ro  överstrukna med blyerts.) P rak t i sk t  t age t  samma läsning återfinnes 
p å  teckningen i F i l .  — O. Celsius ger  ingen egen läsning. 
gif ten  å s y f t a r  säkerligen d e  t r e  »Tingstukällorna», d ä r  U 1093 f innes.  Dessa källor v id  Bälinge t ingspla ts  beskrivas 
a v  M. Stolpe i Några ord till upplysning om bladet »Upsala» (1869), s.  53. — Uppt i l l  p å  b l .  20 i Peringskiölds  Monu
menta f innes en  n u m e r a  ganska t u n n  och där för  delvis svårläst  blyertsanteckning a v  f ö l j a n d e  lydelse: »Göiastad. Bur :  
P å  n o r r  s idan o m  kyrk ian  4.  gå rda r  m e n  2 bönder  p å  h w a r  gå rd  i no r r  gärdzbacken wid  b y n  d ä r  någre  stenlagde 
grafwar  och ä t tehögar  äre,  af hwilka den s törre  ä r  t i l  åke r  öfverkörder, d e n  andre  af bönderna  igenomgräfwen t i l  e n  
wargkula,  m e n  b å d e  wargar  och r ä fwar  h a f w a  ä n n u  war i t  försichtigare ä n  bönderna  a t t  g å  neder  t i l  de  forbrende been  
och döda». 
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Insk r i f t ens  slut,  runfö l jden  56—74, h a r  tydligen var i t  svårläst. I Rhezelius' läsning avviker 
flertalet runor  p å  de t t a  par t i  f r å n  Hadorphs .  

Runfö l jden  1—4 arta innehåller  givetvis e t t  namn .  Vilket de t t a  h a r  vari t  ä r  svårt  a t t  fö r s t å ;  
läsningen k a n  j u  numera  tyvärr  e j  kontrolleras. I UFT å terges namne t  som »Arta». 

Faderns  namn,  NcefgceÍRR, ä r  el jest  endast  belagt  på U 950, 1116 (?) och 1140. D e  f y r a  beläggen 
här röra  sålunda f r å n  e t t  jämförelsevis begränsat  uppländskt  område. Om  Nœfit som personnamn 
se U 473; j f r  vidare tvåledade personnamn som  Nœfstœinn och  Nccsbiorn. 

K v i n n o n a m n e t  Hedinfast finnes eljest belagt  endas t  p å  U 435. Mansnamnet  Hedinfastr 
förekommer också endast  e t t  pa r  gånger ;  se U 821. 

Øystæinn ä r  under  vikingatiden e t t  över hela  Norden vanligt  namn.  
Inskr i f tens  slut, runföl jden  56—74  (ik • ystain • at broþra sin), tolkas  i UFT så lunda:  »Östen 

högg  (stenen) e f t e r  sin broder.» Anledningen t i l l  denna tolkning ä r  otvivelaktigt,  a t t  Hadorph  
läser r u n a n  56 som i; ik h a r  all tså uppfa t t a t s  som pret .  av verbet  haggva. Ef te rsom konjunkt ionen 
ok i inskr i f ten skrives ok ä r  de t  säkerligen r ikt igare  a t t  u p p f a t t a  r u n a n  56  i som fel läst  f ö r  o och 
hel t  enkelt  översät ta  par t i e t  med »och Östen e f te r  sin broder». 

1084. Hämringe,  Bälinge sn. 
Pl .  90, 91. 

L i t t e r a t u r :  B 459, L 154, D 1: 191. J .  Bureus,  F a  6 s .  209 n : r  210 (Rhezelius), F a  5 n : r  50, F a l s .  13; J .  
Rhezelius, F i l  n : r  92; Ransakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, bl .  31; O.  Celsius, Svenska runs tenar  
( F m  60) 1, s .  160, 2, s .  717; R .  Dybeck .  Reseberättelse f ö r  å r  1863 (ATA), Bälinge socken 1863 (ATA); M.  Stolpe, 
N å g r a  o r d  till  upplysning o m  bladet  »TJpsala» (1869), s .  68; U F T  h .  11 (1883), s .  238; S .  H .  Adlersparre, Omkring 
Sigurdsstenarna (i: Personhistorisk Tidskr i f t  18, 1916), s .  7; E .  Bra te ,  Svenska runr is ta re  (1925), s .  108; Hand l inga r  
å r  1939 (ATA); G .  A .  Hel lman,  C. Claesson och F .  Hallberg,  Inventer ing a v  fas ta  fornlämningar i Bälinge sn å r  1937—38 
(ATA); S .  B .  F .  Jansson ,  Runinskrif ts inventering i Uppsala  l än  1942 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i F 1 1); J .  Lei tz  och J .  Hadorph ,  t r äsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  
och B 459; t r ä sn i t t e t  ä r  a v r i t a t  i F m 60: 2). 

Runs tenen  s tår  n u  res t  i n o r r a  kan ten  av e n  ägoväg, gamla  kyrkvägen, 600 m .  Ö om Häm
ringe,  omkring 750 m .  SSV om F a n s t a  och 1,3 km.  SSÓ om Högby.  Ris tn ingsytan vet ter  å t  S. 
D e t t a  ä r  icke stenens ursprungliga pla ts ;  den ligger 80 m.  längre å t  N .  Den  gamla  platsen ä r  ut
m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  » Upsala», den  nuvarande  platsen p å  Ekonomiska kar tb ladet  »Bälinge» 
(1952). 

Enl ig t  Rhezelius (i P a 6) stod runstenen »Widh Hemblinge i gärdet».  E a 5 :  »Hämblinge». 
Ovan teckningen i F 1 1 finnes uppgi f t en  » Bal ing  Sochn. W i d h  Hemblinge i södre gärdet ,  widh 
wägen.» — I Ransakningarna 1667—84 lämnar  befal lningsmannen A. Pehrsson R o s  fö l j ande  
upplysning om forn lämningar  p å  Hämringe :  »Hembringe i s toora g iä rde t  ä t tebackar  enn  stoor 
dehl, de r  iempte  enn stehn.» — P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläckanteckningen 
»Bäling. Hämbringe» (B 459:  »Yid Hämlinge»;  L 154: »Hämringe»). — O. Celsius, som under
sökte inskrif ten i augus t i  1725, anger  stenens plats sålunda:  »Bäling. Hämbringe,  wid löthögarna.  
Hwarvid  s t rax t  äro grafstäl len,  med s tenar  i s tora  r i nga r  om lagde.» 

I sin förteckning över fo rnminnen  i Bälinge socken (1863) skriver Dybeck: »Öster om H ä m 
linge, wid en  mindre  wäg, ä r  en  runsten,  som nyligen bl i fv i t  å t e r  rest.» Sverikes runurkunder: 
»Denne s ten  ä r  nyligen å te r  res t  vid en egoväg, som sträcker  sig öster  u t  f r å n  Hämlinge.» I 
beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  anges platsen vara  »ett stycke S. om F a n s t a  vid en  väg  
f r å n  Hemringe».  

Yåren  1939 anhöl l  markägaren  hos  Riksantikvarieämbetet  a t t  f å  flytta runs tenen »ett  15-tal 
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F i g .  332.  U 1084. H a m r i n g e ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  R h e z e l i u s  i F l  1. 

F i g .  333. U 1084. H a m r i n g e ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g s k i ö l d s  M o n u 

m e n t a  ( B  459) .  

meter mot norr, då  den hindrar brukandet av den åker, i vilken den nu är  rest, delvis nedsjunken 
i jorden.» Med anledning av denna anhållan förordnades landsantikvarien i Uppsala a t t  besiktiga 
platsen. Denne lämnade den  14/7 1939 följande rapport:  »Den nämnda runstenen ä r  belägen å 
t rädan söder om Hemringe n r  1 i Hemringe by vid pass 80 m norr om ägovägen mellan Hem-
ringe och Gävlevägen. Stenen ä r  numera betydligt nersjunken under nuvarande markytan och 
lutar  starkt mot nordöst. Markägaren framhåller, a t t  stenen förorsakar betydande besvär vid 
jordbruket och är  därför villig att ,  under förutsättning a t t  Riksantikvarieämbetet därtill ger till
stånd, flytta stenen till en . . . lämpligare plats. E n  sådan lämplig plats torde vara a t t  finna vid den 
ovannämnda ägovägen. Visserligen befinner sig ungefär på  samma avstånd men mot norr  en björk
backe, där stenen också kunde erhålla en lämplig plats, men då den vid en hitflyttning skulle 
erhålla e t t  ganska isolerat läge, förefaller flyttningen till vägen vara den lämpligare. D å  mark
ägaren är  villig a t t  u t föra  allt arbete vid stenens flyttning, föreslår undertecknad a t t  tillstånd 
lämnas till stenens förflyttning till vägen och a t t  den där  erhåller e t t  sådant underlag, bestående 
av gråsten — som sedermera kan döljas med grästorv — a t t  dess position överensstämmer med 
en naturligt placerad runsten. Runskriften bör i likhet med vad nu ä r  fallet på sin nya  plats 
vara vänd mot söder och således kunna ses f r ån  vägbanan.» Tillstånd till denna långa flyttning 
lämnades den  19/7 1939. Yid runinskriftsinventeringen 1942 meddelade mig markägaren, a t t  i den 
åker, där stenen stod till å r  1939, för  30—40 år  sedan hade funni ts  en domarring: »Ännu visar 
marken, då man plöjer, spår av bränd lera och kol på et t  område av mer än 100 m2» ; se Run-
inskriftsinventeringen i Uppsala län 1942 (ATA). 

Det  kan icke råda någon tvekan om, a t t  U 1084 ursprungligen har  varit  rest i e t t  gravfält. 
4 9  — 547487. Upplands runinskrifter. 



386 U P P L A N D .  B Ä L I N G E  H Ä R A D .  

Ljusröd grani t  med gula inslag. H ö j d  1,52 m., bredd 1,10 m. Ristningen ä r  i s tort  se t t  d j u p  
och tydlig. Flerstädes kunna spår av skissering iakttagas. Ornamentslinjerna äro på  flera ställen 
felaktigt dragna. Oriktiga l in jer  h a  vid undersökningen ifyllts med färg,  n ä r  de av ristaren h a  
huggits  ned  till normalt  djup.  

Inskr i f t :  

abiarn > uk • inkialtr > uk > eminkr > Eitu > rita • stain > iftiR ( • ) biarn • faþr • sin • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Abiorn oJc Ingialdr ok Hcemingn leto retta stœin œftir Biörn, faður sinn. 

»Åbjörn och Ingjald  och Häming läto resa stenen ef te r  Björn, sin fader.» 

Till läsningen: f ö r e  1 a finnas inga säkra spår av sk. 1 a liar bst  endast t .  v. om list; in
skriftens övriga  a - r u n o r  h a  däremot dubbelsidiga bistavar. 19 e ä r  s tunget  med en streckliknande 
prick. I 22 n är  bst mycket kort  t .  v. om list. I 23  k finnes mellan h s t  och bst en grund, ojämn 
fördjupning,  som e j  ä r  huggen. 26 i ä r  e j  stunget.  I 30  i finnes mi t t  på bst  en ojämn liten för
djupning,  som e j  ä r  huggen. 37 n h a r  ensidig bst, liksom 47 n och 54  n .  38  i ä r  e j  stunget. E f t e r  
42 R ha r  e t t  sk gå t t  förlorat  i en flagring. E f t e r  54  n är  sk svagt men säkert. — Rhezelius (i F a 6): 
ab iarn  • u k  • i n g i a l a r  • uk • i m i n k r  • l i tu  • r i ta  • s t a i n  • i f t R  • b iarn • f a þ r  • s i n  • (Samma läsning i F 1 1 och F a 5). — 
Hadorph och Leitz:  a b i a r n  • uk • ink ia l t i  • uk • n m i n k r  • l i t u  - rita s t a i n  • i f t i R  • a b i a r n  • faþr s i n - ,  — Celsius: a b i a r n  • 
u k  • ing ia ldr  • uk • i m u k r  • l i t u  • r i ta  • s t a i n  • i f t i R  • biarn • f a þ r -  s i n  •. — Dybeck: 19 i .  Runföl jden 38—47 läses 
i f t i r  i a b i a r n .  

I UFT tolkas runföljden 25—36  l i tu  • r i t a  • s t a i n  som »läto r i ta  ( = skrifva å) sten». De t  p å  
runstenar  vanliga  rita återger givetvis verbet  retta, uppresa'. 

De personnamn som förekomma i inskrif ten äro alla väl kända.  Abiorn förekommer på  U 408, 
585, 621, 751, 957, 1084, Sö 280 (?), Sm 2, Öl 15 och 25. Ännu vanligare äro  Ingialdr (ett 20-
t a l  belägg) och HæmingR. Om det  senare se U 101, där  dock den äldre, oriktiga läsningen av 
belägget f r å n  U 1084 anföres. Om e t t  nyfunnet  belägg på  namnet  se S. B. F .  Jansson i Forn-
vännen 1953, s. 265. 

Faderns namn, runföljden 43—47, läses av Hadorph  och Dybeck som a b i a r n ,  av Rbezelius 
och Celsius däremot som b iarn. Mellan 42 R och 4 3  b ä r  ristningsytan skadad, men där  h a r  endast 
e t t  sk g å t t  förlorat.  Läsningen  b iarn  kan betraktas som säker. Fadern och den äldste(?) sonen h a  
sålunda icke h a f t  samma namn.1  Biörn hör  till de allra vanligaste namnen i runinskrifterna.  

I Svenska runristare (1925) attribuerai' Brate U 1084 till Opir, på  grund av a t t  »slingan ä r  
nästan identisk med 16» [ = U 485]. Många andra  slående överensstämmelser med av Öpir sig
nerade ristningar skulle kunna anföras, såsom huggningsteknik, runformer och skrivningar. Allt  
t a la r  sålunda f ö r  a t t  U 1084 ä r  e t t  verk av Öpir. 

1085. Högsta, Bälinge sn. 
Pl.  92. 

L i t t e r a t u r :  B 466, L 155, D 1: 198. J .  Bureus, F a 6 s. 208 n:r 204 (Rhezelius), F a  5 n:r 53, F a l s .  14; J .  
Rhezelius, F l  1 n:r 78; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 31; O. Celsius, Svenska runstenar 
( F m  60) 2, s. 38; K. Dybeck, Bälinge socken 1863 (ATA), Reseberättelse för år  1864 (ATA); M. Stolpe, Några ord 

1 E .  Brate, som utgår f rån  äldre, oriktiga läsningar skriver: »Märk, a t t  en son får  faderns namn» (Svenska run
ristare, s .  108). 
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t i l l  u p p l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Upsala» (1869), s .  67 ;  U F T  h .  11 (1883), s .  238; O .  v .  F r i e sen ,  A n t e c k n i n g a r  ( U U B ) ;  A .  E n q v i s t ,  
K a p p o r t  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e n  d e n  2 0 /9  1923 (ATA);  E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  (1925), s .  108; S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n 
i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F 1 1); J .  L e i t z  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  
o c h  B 466).  

Runstenen s tå r  vid väs t ra  kanten  av den lilla väg, som i sydlig r ik tn ing  g å r  f r å n  Högs ta  
t i l l  Högby,  50 m .  SV om mangårdsbyggnaden i Högs ta  1®. Platsen ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska 
kar tb ladet  »Upsala» samt  på  Ekonomiska kar tb ladet  »Skuttunge» (1952). 

Enl ig t  Rhezelius (i F a 6) f anns  U 1085 »J Högs ta  Eng ien  widh en  lund».  F a 5 :  »Der sam-
mastädz i ängen.» Ovan teckningen i F 1 1 anger  Rhezelius platsen på  unge fä r  samma s ä t t  som 
i F a 6 :  » Baling Sochn Vtlii H ö g h s t a  E n g  widh Lunden.» — I Ransahringarna 1667—84 Annas 
n å g r a  fo rnminnen  f r å n  Högs ta  rappor te rade :  »Högstad p å  höge  backan någre  steenar.1  Jb idem 
E n n  steen i ängen påskrifwen.  Jb idem i södre giärdet  å t  Löfs tad  finnes ä t t egra fwar ;  i tem en s tehn 
de r  iämpte  påskrifwen.» Stenen »i ängen» ä r  U 1085, och uppgi f ten  om den  »påskrifne» s tenen 
»i södre giärdet» åsy f t a r  U 1086, som alltså h a r  s t å t t  i e t t  gravfäl t .  — I Peringskiölds  Monumenta 
h a r  t räsn i t t e t  påskr i f ten  »Bäling. H ö g s t a  Eng» (B 466:  »Högsta  äng»;  L 155: »Högstads  äng»). 
Dessutom finnes p å  samma blad (31) i Monumenta blyertsanteckningen »gästgifvargården l ängs t  
u p p  emot Börklinge». -—• O. Celsius, som undersökte inskr i f ten den 15 ju l i  1726, anger  s tenens 
p la t s  p å  fö l j ande  sä t t :  »Högsta i Bälinge i wästre  ängen2 ,  deres t  och m å n g a  Ät tebackar  äro.» 

Stenen söktes förgäves av C. F .  Säve å r  1856, m e n  d å  Dybeck besökte Högs ta  s j u  å r  senare 
å t e r f anns  s tenens nedre  del. I en för teckning  f r å n  å r  1863 över fornminnen  i Bälinge socken 
antecknar  Dybeck:  »I  en  mindre  b r o 3  söder om och inwid Högs tad  t räffades  innewarande å r  
nedre  ha l fvan  af en runsten.»  Sverikes runurkunder: »Det ta  stycke af en  runsten,  som fordom 
lärer  s t å t t  i Högstads  äng,  t räffades  af mig  nedlagdt  i en  bro söder om och invid byn.» — M. 
Stolpe upptager  i beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Upsala» (1869) en runs ten  »vid södra 
ä n d a n  af Högs ta  by». 

A r  1914 å te r fanns  stenens övre del. Om f y n d e t  och om de  å tgärder  som vidtogos med an
ledning av upptäckten skriver O. v. Friesen (den  17/9 1914): » I  bref t i l l  prof .  O. Almgren hade  
urmakaren  Gust .  Mattsson i Löfsta löt  Bälinge meddelat  a t t  h a n  vid omläggningen af en bro  öfver  
en  bäck som flyter omedelbart söder om Högs ta  by t i l lvaratagi t  en del af en runs ten .  E n  a n n a n  
del af runs tenen  (den nedre  delen) l igger sedan gammal t  vid sidan af vägen strax n o r r  om bron.  
D e t  p å  h r  Mattsons init iat iv u r  b ron  upp tagna  bi ten passar  t i l l  den  vid vägen l iggande delen. 
E t t  mindre  stycke af s tenen som p å  väns t ra  sidan ä r  lösslaget f r å n  den  ö f r e  delen (den nyfunna)  
h a r  af h r  Mat t son  å t e r funn i t s  b land de lerklumpar som vid dikningen i sommar uppkas ta ts  u r  
den nygrä fda  grafven.  J a g  a f ta lade  med  en  f .  t .  vid gården  arbetande s[t]ensprängare Bruse a t t  
h a n  mot  en godtgörelse af 2 5  k r  skulle resa och med jä rnkrampor  hopni ta  s tenen p å  nordväst ra  
sidan om bron och på  grundvalen af en omsorgsful l t  g jo rd  stenbädd, m i d t  einot d ä r  den n u  ligger. 
Enl .  u p p g i f t  af en  gammal  hemmansegare Eriksson skall s tenen ä n n u  i h a n s  minne  h a  s t å t t  icke 
d ä r  den f .  n .  l igger u t a n  någo t  längre  väs terut  p å  en  vid samma bäck belägen äng.» D e n  å r  1914 
påträffade övre delen a v  runstenen l åg  sålunda i samma bro som den a n d r a  halvan h a d e  legat  
i, t i l ls  den  å r  1863 påträffades  av Dybeck. 

E n  någo t  avvikande skildring av fyndomständigheter  och fornvårdsåtgärder  l ämnar  A .  En
qvist  i en skrivelse av den  20/9 1923: »Med anledning av r appor t  t i l l  Riksantikvarien f r å n  ur
makare  Mattsson i Bälinge, a t t  h a n  t i l lvaratagi t  en sönderslagen runs t en  vid H ö g s t a  i samma 
socken, h a r  undertecknad e f t e r  uppdrag  besiktigat platsen . . . Yid ombyggnad av en vägbro f ö r  

1 D e t  ä r  d e n n a  »höge backe»  s o m  s y n e s  i b a k g r u n d e n  p å  P l .  92 .  
2 O r d e t  ä r  r ä t t a t  f r å n  »gärdet».  
3 D e n  a v  D y b e c k  å s y f t a d e  b r o n  s y n e s  p å  P l .  92 .  
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F i g .  334. U 1085. H ö g s t a ,  Bäl inge  s n .  F i g .  335. U 1085. H ö g s t a ,  Bä l inge  sn .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Bhezel ius  i F l  1. E f t e r  t r ä s n i t t  i Peringskiölds M o n u m e n t a  ( B  466).  

n å g r a  å r  sedan  över  e n  i ös te r—väs te r  gående  k a n a l  s t r ax  söder  o m  b y n  H ö g s t a  . . . ,  h a d e  ar
b e t a r n a  p å t r ä f f a t  b i t a r  a v  e n  r uns t e n ,  vi lka l ågo  som t äckhä l l a r  över  d e n  g a m l a  v ä g t r u m m a n .  
A v  ege t  in t resse  h a d e  a r b e t a r n a  e f t e r  ombyggnad  a v  vägbron  s jä lva  p lockat  s a m m a n  b i t a r n a  och  
dels  f ä s t  d e m  s a m m a n  m e d  cement  och  ins lagna  j ä r n b a n d  p å  s tenens  baksida,  dels  r e s t  d e n  p å  
väs t ra  s idan  a v  vägen s t r a x  n o r r  o m  kana lb ron .  A r b e t e t  ä r  synner l igen omsorgs fu l l t  g jo r t .»  

Vid  run inskr i f t s inven te r ingen  å r  1942 s tod  s tenen  k v a r  p å  s a m m a  p la t s  och i s a m m a  t i l l s tånd,  
och ä n n u  h a  i n g a  a n d r a  å t g ä r d e r  visat  s ig  nödvänd iga .  

R ö d  g r a n i t  m e d  l j u s g r å t t  y t sk ik t .  R i s tn ings l in je rna ,  som ä r o  jämföre lsevis  d j u p a  och tydl iga ,  
lysa mångens tädes  r ö d a  igenom d e t t a  y tskik t .  P å  n å g r a  stäl len finnas fe lhuggn ingar ,  som endas t  
ä r o  skisserade.  H ö j d  1,42 m. ,  b r edd  (nedtill) 1,57 m .  

I n s k r i f t  (med d e t  i nom  [ ] supple ra t  e f t e r  ä ld re  läsningar) :  

k u l e f r  i uk > s[i]oli  > l i tu > r i sa  • iftiR > i k i f a s t  > s u n  [ • i a r u n t a  
5 ' ÍO 15 20 25 30 35 40 

GUIICBÍ/R ok s i o l i  le tu rœisa æftÍR Ingifast, sun Iarundan. 

»Gullev ocli s i o l i  l ä to  r e s a  e f t e r  I n g e f a s t ,  J ä r u n d s  son.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  F ö r e  1 k finnas i n g a  s äk ra  s p å r  a v  s k ;  d e n  f ö r d j u p n i n g ,  som d ä r  k a n  iakt
t a g a s ,  ä r  m e d  a l l  sanno l ikhe t  na tu r l i g .  1 k ä r  e j  s tunge t .  4 e s t å r  t ä t t  in t i l l  3 I. A v  8 k ,  som h a r  
skadats ,  d å  s tenen slogs sönder ,  å t e r s t å  övre h ä l f t e n  av  h s t  och  e t t  g r u n t  s tycke a v  bs t  i b ro t t e t s  
övre k a n t .  10 i h a r  f ö r l o r a t  övre  h ä l f t e n  i e n  a n n a n  brot tspr icka,  som också h a r  t a g i t  b o r t  e t t  
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stycke av nedersta leden i 9 s. 11 o h a r  förlorat  toppen. 15 i ä r  e j  s tunget;  e j  heller 19 i och 
22 i. I 24 t äro bst  låg t  ansatta,  vilket otvivelaktigt beror på närheten till  bistavarna i 23 f. I 
32 s ä r  nedersta leden uppdragen till  övre ramlinjen.  36 n h a r  förlorat  övre delen av hs t  genom 
flagring i brottets kant ,  och 37 i h a r  förlorat  undre delen. I de t  kilformiga bortfallet vid brott
sprickan h a r  av äldre läsningar a t t  döma e t t  sk mellan 36 n och 37 i g å t t  förlorat.  E f t e r  43  a 
finnas inga säkra spår  av någon runa.  E f t e r  43  a korsar e t t  ornament runslingan. Den l inje  som 
d ä r  synes ä r  sålunda icke någon hs t .  — Rhezelius:  kulifr- uk • sioli - litu • risa - i f t Ï R  • ikifast- sun • ierunta. 
(Samma läsning i F 1 1 och F a 5.) — Hadorph och Leitz:  4 i. R .  38 läses r ikt igt  som a. E f t e r  
4 3  a insattes som sk e t t  kryss. Det ta  ä r  placerat långt  i f r ån  sista runan.  — Celsius: 4 i. Sk saknas 
e f te r  21  a. 38  o. Sk e f te r  43  a. — Dybeck: Endast  nedre delen var d å  i behåll med runorna  
• kul i f r -u . . .  iarunta . . .  — v .  F r i e s e n  ( 1 9 1 4 ) :  kulefr > uk i s - o l i  • litu i risa > iftiR • ikifast • s u -  iarunta • 
3 I »är inskjuten mellan» 2 u och 4 e »sedan dessa båda runor  huggits». 3 I »är sålunda ursprung
ligen öfverhoppadt». Sk e f te r  43  a osäkert.  

Runföl jden  1—6 kulefr återger de t  i runinskrif terna väl styrkta mansnamnet  Gullceifü (Gud-
Jceifs). Namne t  ä r  belagt p å  U 318 (kulaif, ack.), U 496 (kulifs, gen.), U 595  (kuþlef, nom.), U 625 
(kulifr), U 6 4 3  (kulaifr), U 6 7 8  (kulaifr), U 1 0 8 5  (kulefr), p å  S ö  3 3  (kulaif, a c k . ) ,  S ö  6 6  (kulaifr), S ö  1 7 2  

(kuþla ), Sö 218 (kuþlif, ack.), Sö 340 (kuþlifs, gen.), p å  L 1053 Järs ta ,  Yalbo sn  (Gästrikland), L 1068 
Högs kyrka (Hälsingland) samt  på  en å r  1938 påträffad västmanländsk runsten  (kuþlefr); se S. B. F .  
Jansson i Västmanlands fornminnesförenings årsskrift 28—29 (1940—41), s. 1. J f r  U 496. 

Runföl jden 9—13 sioli utgöres av e t t  personnamn. Något  hittills kän t  namn synes icke passa 
till  denna skrivning, som sannolikt återger e t t  kor tnamn.  — Ingifastr hö r  t i l l  de vanligaste nam
nen i runinskr i f terna;  se E.  Wessen, Nordiska namnstudier, s. 100. — Även larundr ä r  e t t  i run
inskrif terna mycket vanligt namn;  se U 1106. 

E .  Brate  anser, a t t  U 1085 kan  h a  r is ta ts  av Öpir. Uppfat tn ingen torde  vara r ikt ig;  åtmin
stone kan  man  fastställa,  a t t  r istningen är  u t förd  i Opirs stil. I sina i U U B  förvarade anteckningar 
skriver v. Friesen: »Stenen utförd  med utomordentlig skicklighet och relativt föga  vit trad.  Den 
förskrifver sig säkerligen f r å n  Opir. » — Ännu en runsten h a r  t idigare funn i t s  vid Högsta ,  U 1086. 
Det  förefaller som om de båda s tenarna hade r is tats  av samma mästare. 

1086. Högsta,  Bälinge sn. 
L i t t e r a t u r :  B 470, L 156. J .  Bureus,  F a 6 s .  79 n : r  157 (Bureus'  egen uppteckning),  s .  208 n : r  205 (Rhezelius) 

F a 10: 2 n : r  26, F a  5 n : r  52, F a l s .  14, F f 6 n : r  25; J .  Rhezelius, F i l  n : r  79; Ransakningarna  1667—84; J .  Pering-
skiöld, Monumenta  2, bl .  32; O .  Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 1, s .  287; R .  Dybeck,  Reseberättelse fö r  å r  1864, 
(ATA); U F T  h .  11 (1883), s .  238; E .  Bra te ,  Svenska runr is tare  (1925), s.  108. 

A v b i l d n i n g a r :  Bureus,  teckning (i F a 10:2),  kopparst ick (i F f 6); Rhezelius, teckning (i F 1 1); J .  Leitz och 
J .  Hadorph ,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 470). 

Denna sedan länge försvunna runsten stod enligt Bureus »J  Höghstadz gärde i Bäling» 
(F a 6). Samma platsuppgif t  återfinnes i F a  10:2;  F a 5 :  »Högstad i gärdet»;  F f 6 :  »Högstadh 
i gerdet». Rhezelius (i F a 6): »J gärdet  widh samma Högsta»;  ovan teckningen i F i l  anges 
platsen vara »Bälingz Sochn, Vthi Höghstad södre gärde widh wägen.» — I RansaJcnin garna 
omtalas, a t t  »i södre giärdet å t  Löfstad finnes ä t tegrafwar ;  i tem en stehn der  iämpte påskrifwen»; 
se vidare U 1085. —- P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläckanteckningen »Bäling. 
Högsta  södre gärde» (B 470: »Högsta Södre gärde»; L 156: »[Högstadz] S. gärde»), — O. Celsius, 
som undersökte inskrif ten den 14 jul i  1726 — alltså dagen innan han  granskade U 1085 — 
anger  stenens plats p å  föl jande sä t t :  »Högsta i Bälinge på  giärdet  wid Soldathusen.» — Vid 
C. F .  Säves besök å r  1853 var U 1086 »okänd» {UFT); även Dybeck sökte stenen förgäves 
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Fig .  337. U 1086. Högs ta ,  Bälinge sn .  
E f t e r  kopparst ick a v  Bureus.  

F ig .  336. U 1086. Högsta ,  Bälinge sn.  
E f t e r  teckning  a v  Bureus  i F a  10: 2 .  

n å g r a  å r  senare.  H a n  skriver i sin reseberättelse f ö r  å r  1864: »Under le tningen e f t e r  en runs ten  
i Högs tads  södra  gärde  t räffades  en icke f ö r r  anmärk t  ä t t ehög  af särdeles vacker skapnad, hvilken 
h ö g  uppmät tes  och afri tades.» Vid  runinskrif ts inventer ingen 1942 sökte j a g  den förgäves liksom 
vid flera senare tillfällen. 

I n s k r i f t  (enligt B 470): 

iufur x l i t  r a i s a - s t a i n  a t - u i k b i a r n  faþur 
5 10 35 20 25 30  

lof ur?- let ræisa stcein at Vighiorn, faður. 

»Jovur l ä t  resa  stenen e f t e r  Vigbjörn,  fader.» 

B u r e u s  ( F  a 6 ) :  iufur1  lit raisa stain • at-uikbiarn faþur. I F a 10 :  2 h a r  r u n f ö l j d e n  1 — 5  iufur t i l l -

l ag ts  e f te rå t ,  vilket f r a m g å r  av a t t  r u n o r n a  h a  skrivits med anna t  bläck. P å  samma sä t t  h a r  e f t e r  
2 9 — 3 3  faþur t i l l f o g a t s  sin. I F f 6 s a k n a s  l i ;  sin ä r  o c k s å  h ä r  t i l l a g t .  F a 5 :  iufur l i t  raisa stain 
at uikbiarn faþur sin. — R h e z e l i u s  ( F  a 6 ) :  iufur - l i t  raisa stain at • uikbiarn faþur • S a m m a  l ä s n i n g  i 

F i l  med  undan t ag  av a t t  sk saknas e f t e r  13 a och e f t e r  33  r. — Celsius: iufur -lit-raisa stain at-
uikbiarn faþur. Celsius anmärker  t i l l  sin läsning:  »sin pos t  f a d u r  non  reperiebatur».  

Om namne t  Iofurr se U 901  och 1073, om  Vighiorn se U 662 och 1021. 

1 Runfö l jden  tillagd över raden .  



1086. HÖGSTA, BÄLINGE SN.  391 

F i g .  339.  TJ 1086. H ö g s t a ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  470).  

F i g .  338.  U 1086. H ö g s t a ,  Bä l inge  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  R h e z e l i u s  i F 1 1. 

I Svenska runristare h ä n f ö r  B. B r a t e  U 1086 t i l l  Öpi rs  r i s tn inga r .  E t t  av  s töden  f ö r  d e n n a  
a t t r i bu t ion  ä r ,  a t t  Öp i r  i e n  s ignerad  i n s k r i f t  u t e l ämna r  s i n  (U 984). A v  avb i ldn ingarna  a t t  d ö m a  
ä r  U 1086 h e l t  i Öpirs  stil .  De t  ä r  a l l t så  möj l ig t ,  a t t  bägge  r u n s t e n a r n a  vid  H ö g s t a  t i l lhöra  h a n s  
a rbe ten .  Genom a t t  r u n i n s k r i f t e n  h a r  avbru t i t s  g ö r  r i s tn ingen  e t t  högs t  osymmetr i sk t  in t ryck ;  det 
s a m m a  gäl ler  U 1089, som uppenbar l igen  h a r  r i s t a t s  a v  s amme mäs ta re .  

O m  u te l ämnande t  av  p ronomene t  sinn i i n sk r i f t ens  s lu t  se U 993. 

E t t  stycke av  en runsten upptäcktes vid Högsta å r  1942 i samband med runinskriftsinventeringen 
i Uppsala län. Fragmentet  sitter i valvet till gamla landsvägsbron över Björklingeån. (Den nya  lands
vägen Uppsala—Gävle går  h ä r  strax O om den gamla.) Det nyupptäckta fragmentet  visade sig emeller
t id icke tillhöra den försvunna Högsta-stenen (U 1086) u t a n  utgör en del a v  den likaledes förlorade 
U 1119 Örke, Skuttunge s n ;  se S. B. F .  Jansson,  Runinskriftsinventering i Uppsala län 1942 (ATA). 

Lytta,  Bä l inge  sn.  

J .  Bureus uppger i Sumlen (F a 12), bl. 536, a t t  en  »steen» finnes »widh Lyt ta  i Bäling». Denna 
uppgif t  och en liknande i Ransakning arna 1667—84 h a  föranlett ,  a t t  i inventeringar o. d .  en för
svunnen runsten h a r  upptagits f r ån  Lytta.  Anteckningen i Sumlen åsyf tar  emellertid med all sanno
likhet en  bautasten,  icke en runsten;  se S. B. F.  Jansson,  Runinskriftsinventering i Uppsala län 1942 
(ATA). I J .  Peringskiölds Monumenta 2, bl. 21 finnes en, numera delvis svårläst,  blyertsanteckning, 
som av  allt  a t t  döma gäller den a v  Bureus nämnda  stenen. Peringskiöld uppger nämligen, a t t  vid 
Lytta  finnes »en halftredie a lns  Hög trekantiger steen ofan på [Högen] uprester men  inthet  p å  skrifwen». 
Stenen torde ha s tå t t  p å  den hög som ligger 80 m .  N om Lytta,  30 m .  Ö om landsvägen Uppsala— 
Gävle. 
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F i g .  340.  U 1087. L ö v s t a ,  Bä l i nge  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B u r e u s  i F a 10: 2 .  

F i g .  341.  U 1087. L ö v s t a ,  Bä l i nge  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  a v  B u r e u s  i M o n u m e n t a  

Sveo-Goth ioa .  

1087. Lövsta,  Bälinge sn. 
L i t t e r a t u r :  B 477,  L 141. J .  B u r e u s ,  M o n u m e n t a  Sveo-Goth ica  h a c t e n u s  e x s c u l p t a  (1624) n : r  19 ,  3 u p p l .  1664 n : r  2 

( F  a 10: 1 n : r  19), F a 6 s .  77, s .  79  n : r  158 (Bureus '  e g e n  u p p t e c k n i n g ) ,  F a  10: 2 n : r  23, F a 5 n : r  54, F a 13 s .  163, 
F a l s .  14,  F a 14 s .  99,  s .  158 b ,  s .  240; J .  Rheze l ius ,  F i l  n : r  99;  J o h a n n e s  Messenius ,  T u m b æ  (1611), s .  3; R a n -
s a k n i n g a r n a  1667—84; J .  Sche f fe rus ,  U p s a l i a  (1666), s .  199; O .  Yerel ius ,  M a n u d u e t i o  a d  R u n o g r a p h i a m  s c a n d i c a m  (1675), 
s .  44;  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2 ,  b l .  2 1 ,  V i t a  Theoder ic i  (1699), s .  464;  O .  R u d b e c k ,  A t l a n t i c a  3 (1698), s .  18; F .  T ö r n e r  
( resp .  P .  A .  E e k m a n ) ,  D e  G o t h o r u m  e S c a n d i a  p r i m i s  exped i t i on ibus  (1708), s .  80;  P .  D i j k m a n ,  H i s t o r i s k e  A n m ä r c k -
n i n g a r  (1723), s .  8 0  f . ;  O . C e l s i u s ,  S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s .  172, 191, A c t a  L i t e r a r i a  Sveciæ 2 (1728), s .  404;  
O .  D a l i n ,  S v e a  R i k e s  H i s t o r i a  1 (1747), s .  350; N .  R .  B r o c m a n ,  S a g a n  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762), s .  157; J .  G .  
L i l j eg ren ,  R u n l ä r a  (1832), s .  107; M .  S to lpe ,  N å g r a  o r d  t i l l  u p p l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Upsala» (1869), s .  67; U F T  h .  11  
(1883), s .  236;  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA) .  

A v b i l d n i n g a r :  B u r e u s ,  t e c k n i n g  (i F a 1 0 : 2 ) ,  t r ä s n i t t  (i M o n u m e n t a  Sveo-Goth ica ,  F a  10: 1, F a 5 ,  P .  B å n g ,  
P r i s c o r u m  S v e o - G o t h o r u m  ecclesia  [ Å b o  1675], Vere l ius  a .  a . ,  R u d b e c k  a .  a . ) ;  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F 1 1); J .  L e i t z  o c h  
J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 477).  

Denna sedan länge försvunna runsten stod enligt Bureus »Widh Löstadh i Bäling». F a 5 :  
»löstadh i byen». Ovan teckningen i F 1 1 lämnar J .  Rhezelius följande platsuppgift: »Bäling 
Sochn, Widh Löfstad melan gårdarna». — Enligt  Eansakningarna 1667—84 fanns vid »Löffstad 
söder orn byen 1 stehn påskrifwen, så och ättegrafwar på  samma sijda». P å  träsnittet i Pering
skiölds Monumenta finnes bläckanteckningen »wid löfstad i Bäling Sochen» (B 477: »Löfsta»; 
L 141: »Löfstad»), Dessutom finnas på  den sida, där träsnittet har  fastklistrats, två blyertsan
teckningar. Den ena anger, a t t  Löfsta är  »beläget straxt wid stora landzwägen som löper å th  
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Elfkarby», den andra, som rör runstenen, lyder: »inni Östre gårdens humblegård, litet på rygg 
tilbake sydder». O. Celsius, som undersökte inskriften den 14 juli 17261, anger stenens plats 
vara »Bäling Sn Löfstad i en hummelgård österst i Byn».2 Detta torde ha  varit sista gången, 
som stenen har varit föremål för  undersökning. I beskrivningen till Geologiska kartbladet med
delar M. Stolpe: Stenen »lär enligt jordegarens påstående finnas, men helt  och hållet täckt af 
jord». Stenen har  vid flera tillfällen av mig förgäves sökts, senast å r  1951. 

Höjd omkring 2,20 m., bredd omkring 1,50 m. 
Inskrif t  (enligt B 477): 

f a s t u i  • l i t  • r i s a  s t a i n  • iftiR • karþar  • a u k  - u t i r ik  s u n i  • s i n o  • o n a r  uarþ  t a u þ r  i g i r k i u m  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

Fastvi let ræisa stœin ceftÍR Gcerðar ok Otrygg, syni sina. Annarr varð dauðr i Grikkium. 

»Fastve lät resa stenen efter Gärdar och Otrygg, sina söner. Den senare blev död i Grek
land. » 

Bureus (F a 6): fastui  l i t - r e s a  stain  i f t i R  gerþar auk utirik syni  s i n o - o n a r  uarþ t a u þ r - i  girkium. P å  Bu-
reus' träsnitt:  i • l i t  - rasia - stail  IftÍR-karþar auk utiriok syni  • s i n o  • onar uarþ • tauþr i girkium- F a 10:2: 
fastui  - lit - resa s ta in  - i f t ir  : gerþar -auk • utirik suni  s i n o  • onar - uarþ -tauþr • i - girkium — Rhezelius: fas tu i  • U t 
resa - s ta in  - i f t i  R - gerþar ayk - utirik suni - s e n o  - onari • uarþ tauþr-  i girkium. — Celsius: »Första slängan» 
fas tu i  - l i t  • resa stain - i f t i R  -kerþar • auk - utirik, »andra draken eller slängan» suni  • s e n o  • onar - uarþ - t a u þ r - i  
kirkium. Celsius anmärker: »Fastv- läses framför lilla slängan, och det har  Bureus eij sedt.» An
märkningen åsyftar läsningen på träsnittet; se fig. 341. 

Första gången inskriften omtalas i tryck är av Johannes Messenius i hans arbete Tumbce 
(1611). Messenius återger inskriften i latinsk översättning på följande sätt:  »In honorem Gerderi 
& Yterici filiorum suorum in Græcia defunctorum, hunc lapidem Fastvvi erigendum curavit.» 
Joh. SchefFerus framhåller i sitt arbete Upsalia antiqua (1666), i samband med behandlingen av 
Domkyrkans förnämsta monument (se U 922, s. 5), a t t  många runstenar nämna färder till Grek
land: »inter eos unus in paroecia Bælingensi, quæ vix miliari toto distat ab Ypsalia, Gerde
rum nominans & Ytericum, qui in Græcia obiere.» Yerelius, som återger Bureus' träsnit t  och 
följer dess läsning, översätter: » i erigi fecit lapidem in memoriam Gerderi & Utrici filiorum 
suorum: quorum alter (posterior) in  Græcia mortuus.» Översättningen till svenska lyder: » . . .  i 
let resa stenen efter sina söner Gerd och Ytrikr, then senare blef död i Grekeland.» Samma 
översättning lämnar Pet ter  Dijkman: » . . .  I lät  resa Steen efter  sina Söner G ar dr och Utirik, 
den senare blef död i Grekeland.» 

De här  återgivna översättningarna av Messenius, Yerelius och Dijkman bygga alla på den 
läsning som finnes på Bureus' träsnitt. 

Rhezelius läser det första namnet fullständigt och tolkar inskriften i F 1 1 på följande sät t :  
»Fastvi erigi fecit lapidem Gerdero et Utirico fiiiis svis. Onarus (vero. 3. filius) mortuus est in  
Græcia.» I stort sett samma tolkning som Verelius ger Peringskiöld i Monumenta men med ut
gångspunkt f r ån  Hadorphs läsning: »Fastvidus fecit erigi lapidem in memoriam Gardaris e t  
Guti'iguri filiorum suorum; qvorum alter (: posterior :) in Græcia mortuus est.» 

Också i Vita Theoderici (1699) översättes inskriften till svenska och latin: »Fastwe lät up-
resa åminnelse Steen efter sina Söner Gardar och Gutrikur, af hwilka den andra wart döder i 
Grekeland.» Peringskiöld fortsätter: »Ejusmodi monumenta plurima, memorise illorum qui in 
Græcia occubuerunt, passim per Suioniam nostram quondam erecta conspiciuntur; ut i  monumentum 

1 A l l t s å  s a m m a  d a g  s o m  h a n  g r a n s k a d e  U 1086.  
2 D e  s i s t a  f e m  o r d e n  ä r o  t i l l agda  m e d  b l y e r t s  o c h  d ä r f ö r  s v å r l ä s t a .  

5 0  — 547487. Upplands runinskrifter. 
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Fig .  342. U 1087. Lövsta ,  Bälinge sn .  
E f t e r  teckning a v  Rhezelius i F 1 1. 

F ig .  343. U 1087. Lövs ta ,  Bälinge sn .  E f t e r  
t r ä sn i t t  i Peringskiölds Monumenta  (B  477). 

Drapstadense parochiæ Odinsala [ = U 446]. i t idem Husbyense in Roslagia [ = U 540], aliaque plu-
r ima  Tomis nostr is  inserta .  Sane  ob crebras adeo migrat iones a tque i t inera  i n  Græciam olim 
suscepta, populäres nostri ,  illis quidem temporibus,  nuncupat i  sun t  Grikfarare, Asiefarare, Mäsiefarare. 
h .  e. Græciæ, Asiæ, Mœsiæque lustratores;  p rou t  a b  aliis et iam regionibus,  quas  adire illis contigit ,  
peculiaria fo r t i t i  nomina  sive honoris  titulos, Thessaliæ, Angliæ peregrinatores,  vel occidentalium 
regionum scrutatores appellabantur,  prout  nos hodierno vocabulo, naves onerarias  bellicasque, quæ 
salia ex Hispaniis  petituin navigant ,  Spaniefarare vocamus.» — O. Celsius f ramlägger  sin to lkning 
i Acta Literaria Svecice (1728): »Fastvigis erigi feci t  lapidem Gerdero & Utrico filiis suis. Al ter  
i n  Græcia obiit.» 

Brocman,  som upptager  U 1087 bland »Stenar e f t e r  Folk,  som f a r i t  t i l  Grekland, eller ä l j ä s t  
u t i  Öster», översät ter  inskr i f ten :  »Fastwi l ä t  resa  Stenen e f t e r  Gerder  och Götrik,  sine Söner:  
af hwilke den ene blef död i Grekland.» I UFT l ämnas  fö l jande  tolkning:  »Fastvi l ä t  resa  sten 
e f t e r  Garda r  och Götrik,  sine söner. E n  annan  vard t  död hos Grekerne.» 

O m  kvinnonamnet  Fastvi se U 1079; om namne t  Gœrðarr se U 72. Runfö l jden  30—38  auk-
utirik tolkas av Peringskiöld som »et Gutriguri»,  »och Gutr ikur» .  Denna  to lkning av n a m n e t  
beror givetvis p å  a t t  Peringskiöld h a r  dubbelläst  32 k. P å  samma sä t t  upp fa t t a s  runföl jden  av 
Lil jegren (L 141: »auk. JiTutirik), och den tolkas där för  i UFT som »och Götrik». Runfö l jden  
bör  emellertid säkerligen upp fa t t a s  som ok Otrygg. De t t a  namn ,  OtryggR, ä r  belagt  i å t t a  svenska 
run inskr i f te r ;  se vidare Sö 217. P å  U 592 förekommer de t  i en  skrivning som påminner  om skriv
n ingen  p å  U 1087: Ü 592:  otirikr (nom.), U 1087: utirik (ack.). 

D e n  enda  svårigheten vid tolkningen av U 1087 e rb juder  runfö l jden  47—50  onar. P å  den  
punkten  g å  också t id igare  tolkningar  i sär.  Rhezelius upp fa t t a r  runföl jden  som e t t  namn,  »Onarius», 
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bure t  av en t r e d j e  son (»vero. 3. filius»). Verelius, Peringskiöld,  Di jkman  och Celsius u p p f a t t a  
dä remot  o n a r  som pronomen och tolka de t  »quorum al ter  ( = posterior)», »af hwilka den andra»,  
»den senare». Brocman:  »af hwilke den ene»;  UFT: »En annan».  

A t t  o n a r  icke å terger  e t t  namn  u t a n  pronomenet  annarr ä r  säkert .  Ef te r som de t  ä r  högs t  
otroligt ,  a t t  satsen  Annarr vard dauör i Grikkiam skulle å sy f t a  en  t r e d j e  son, vilkens n a m n  
e j  nämnes,  bör  annarr tolkas  som 'den andre ' ,  'den senare'.  D e t  ä r  så lunda  Otrygga, som dog  
i Grekland. D i jkman  kommenterar  inskr i f ten  p å  fö l j ande  sä t t :  »Talar ock denna  Steen om de  
Swänskas Resor  t i l  Grekeland,  d i t  den  e n a  Brödren f a r i t  och der bl i fwi t  död, som skal  s lutas  
af ordet  A n a r ,  s e c u n d u s  d e n  andra.» 

Bröderna  h a  måhända  b å d a  vari t  väringar .  V a r  Gcerðarr, t rol igen den äldre  brodern,  h a r  
döt t ,  meddelas icke. 

U 1087 h a r  var i t  e t t ,  å tminstone i dessa t rakter ,  ovanligt  s tåt l igt  monument,  och de t  ä r  
mycket  beklagligt, a t t  de t  icke h a r  k u n n a t  återfinnas.  D i jkman  beskriver Ornamentiken på  föl
j ande  sä t t :  »Steen-figuren består af t w ä n n e  wäl  r i t ade  Ormar  sammanslingade med  hufwuden ,  
och klöfwar n å g o t  f r å n  halsarne, j ä m t e  a n d r a  små ormslingor . . .  E t  r e n t  korss s t å r  öfwerst  p å  
Stenen;  hwar  af slutes honom wara i Christendomen opsatt.» 

Vem som ä r  mästare  t i l l  den  ståt l iga r is tningen ä r  svår t  a t t  säga,  i synnerhet  som originalet  
h a r  g å t t  förlorat .  Man f å r  ti l lsvidare inskränka sig t i l l  a t t  f ramhål la ,  a t t  korset,  de  vackert  lagda 
sl ingorna och flera runformer  i hög  g rad  er inra  om Öpir.  D e n  ovanliga stavningen  i g i r k i u m ,  
alltså med s tungen  k - r u n a ,  förekommer på  den av Öpir  signerade U 922  ( t i l  • g i r k h a ) .  Om ut t rycke t  
i Grikkium se S. B. F .  Jansson  i Ortnamnssällskapet i Uppsala årsskrift 1954, s. 32 ff. 

1088. Lövsta,  Bälinge sn. 

L i t t e r a t u r :  B 480, L 142. J .  Bureus ,  F a 6 s .  198 n : r  168 (Rhezelius), F a 10: 2 n : r  2 3  b ,  F a 5 n : r  55, F a l  
s .  15, F f  6 n : r  26;  J .  Rhezelius,  F a  10: 1 n : r  74, F i l  n : r  66; J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  2 ,  b l .  23; O .  Celsius, Sven
s k a  r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s .  288, 2 ,  s .  601; U F T  h .  11 (1883), s .  236; S.  B .  F .  Jansson ,  Runinskr i f t s inventer ing  i U p p s a l a  
l ä n  1942 (ATA). 

A v b i l d n i n g a r ;  Bureus ,  teckning (i F a 10:2) ,  koppars t i ck  (i F f 6); Rhezelius,  t eckn ing  i F a  10: 1, t e c k n i n g  i 
F i l ;  os ignera t  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds M o n u m e n t a  och  B 480). 

D e n n a  runs ten  är, i l ikhet med den  andra  s tenen vid Lövsta  (U 1087), sedan länge  försvunnen.  
Enl ig t  Bureus,  som daterar  sin teckning i P a 10:2 »1632 12 Sep. 2 po», stod stenen »Nordan 
samma by» [ = Lövsta]. P a 5 :  »Sammastädz nordan  byen»;  F f 6 :  »Löstadh nordan  Byen». — 
Rhezelius (F  a 6): »Widh Löfs ta  i Bäling.» F a  10:1:  »Bäling Sochn. W i d h  Löfs tadh  nordan  til.1» 
Ovan teckningen i F 1 1 finnes fö l jande  p la tsuppgi f t :  »Bäling sochn, W i d h  Löfs tadh nolan B y n  
i gärdet.» — P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläckanteckningen »Löfstad i Bälinge. 
N o r d a n  byn». E n  noggrannare  u p p g i f t  om platsen h a r  til lskrivits med blyerts : »Wid gärdzbacken 
d ä r  en  märkelig h ö g  ibland s tengryte  högs t  p å  kullen ä r  upkastad» (B 480:  »Löfstad» ; L 142: [»Löf
stad] Nordan  byen»). — Celsius, som undersökte  inskr i f ten  den  14/7 1726, anger  platsen p å  fö l j ande  
sä t t :  »Löfstad och Bälinge sochn. p å  backen n o r r  om byen.» Enl igt  UFT var stenen försvunnen 
å r  1856, då  C. F.  Säve sökte den. A v  mig  h a r  den vid flera t i l lfällen sökts förgäves,  senast  å r  
1951. 

H ö j d  omkring 1,70 m., bredd omkring  1,30 m .  

1 D e  t v å  s i s ta  o rden  h a  t i l lagts  a v  Bureus .  
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Fig.  344. U 1088. Lövsta ,  Bäl inge sn .  
E f t e r  teckning a v  Bureus.  

i oßaSf knhfSt yy+H. 

t 

Fig.  345. U 1088. Lövsta ,  Bälinge sn.  
E f t e r  kopparst ick a v  Bureus .  

I n s k r i f t  (enligt B 480): 

amrigar olnfuir : aok kaitluastr • aok • gatilRutr • aog • sneribiar + - þon • l i tu • risa stan 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

uu sin 
70 

.. . ok Kcetilfastr ok Kætilmundr ok Sncerribiorn, paun letu ræisa stœin .. . sinn 

». . . och  K ä t t i l f a s t  och  K ä t t i l m u n d  och Snär reb jö rn ,  d e  lä to  r e s a  s tenen  . . . s i n  (fader?)» 

Till  l ä sn ingen :  Rhezelius (i F a 6):  a m a r i k a l r n f i t e •  a o k  • k a i t l u a s t r  • a o k  • kitilRrtr • a o k  • s n e r  • ib iarn  • þ o n  
l i t u  r e s a  s t i a n .  F a  10:1:  - m i u k a  o b n f r i t -  a o k  • k e i t i l u a s t r -  a o k  • k i t i  - Rytr  • a o k  • s n a r i b i a r n  • þ o n  l i t u  r a i s a  s t a n  
f o þ u  s i n  • F 1 1 : a m r i k a i  • r n f i t e  • a o k  • k a i t l u a s t r  • a o k  • k i t i l R r t r  • a o k  • s n e r  • ib iarn • þon l i tu  • r e s a  s t a n .  — Bureus  
( F  a 10: 2): a m  ka o b n f r i t  • a o k  • k a i t l u a s t r  • a o k  • k e t i - R u t  • r - a o k  • s n e r i b i a r n  • þ o n  - l i tu • r e s a  s t e n  / f o þ u  s i n .  
F a 5 :  amiuka obnfrit aok kaitluastr aok ketinRyntar • aok - sneribiarn • þ o n  - litu - resa s t e n  . . .  foþu s e n .  — Cel
s iu s :  inki : a - aok - keitluastr - aok ' ketilRutr-aok-sneribiarn - þon - litu - resa stan. Celsius a n m ä r k e r :  » j a g  l ä r e r  
h a  sedt  ö f w e r  f a d u r  s i n - s o m  s t å r  i e n  l i t en  r u n d  s länga  nede r s t  p å  stenen.» 

I n s k r i f t e n  tolkas  a v  Bureus  (i F a 5) p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  »Emiuco O p n F r i d u s  e t  Chei t i lVas tus  
e t  Che t i lMundus  e t  Sner iBernus  illi feceruwt er ig i  Lap idem . . .  p a t r i  suo.» Rhezel ius '  t o lkn ing  
(i F i l )  l yde r :  » . .  . e t  Kei t i lvas tus  e t  Ke t i l r y tu s  e t  Sner ibernus  illi f e c e r u n t  er ig i  lapidem.» 

1 Per ingskiö lds  Monumenta å t e rges  i n sk r i f t en  p å  e t t  na tu r l i ga re  m e n  k n a p p a s t  r i k t i ga r e  sä t t :  
»Ola fwur  aok  K a t i l w a s t r  aok  K a t i l m u n t e r ,  aok  Sner ib ia rn ,  daon  l i t u  r i s a  S t a n  a t  A m e r i k a r  f a d u r  
sin.» M e d  l edn ing  h ä r a v  å t e rge r  L i l j eg ren  (L 142) i n s k r i f t e n :  » Olafv i r  : aok  : K a i  t lvas t r .  aok.  Ka t i l -
Eutr .  aok.  Sner ib ia rn  + þon. l i tu .  r asa .  s t an .  a t  R i g a i r  . .faþur sin.» 
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F i g .  347.  TJ 1088. L ö v s t a ,  Bä l inge  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  R h e z e l i u s  i F 1 1. 

F i g .  346.  U 1088.  L ö v s t a ,  Bä l inge  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rhe z e l i u s  i F a 10: 1 

Med utgångspunkt  f r å n  Liljegren tolkas inskrif ten i UFT p å  föl jande sä t t :  »Olof och Kättel-
vast  ock Kät te l rund och Snerebjörn, desse läto resa sten e f t e r  Riger  (Rid-ger? el. Ring-ger), sin 
fader .  » 

U 1088 h a r  uppenbarligen vari t  synnerligen svårläst, varför  läsningen måste behandlas med 
försiktighet.  Därti l l  kommer, a t t  ristarens ortografi tydligen liar varit bristfällig. 

Av de f em personnamnen torde  emellertid tre,  t rots  otymplig stavning, med relativt stor 
säkerhet kunna  bestämmas, nämligen 18—27 kaitluastr, 31—39 gatilRutr och 43—51 sneribiar(n). 

D e t  förs tnämnda kan  icke vara något  anna t  ä n  det  i uppländska runinskrif ter  vanliga mans
namnet  Kcetilfastr. Den enda felristningen består  i a t t  i h a r  placerats f ö r e  t i st .  f .  efter ,  en 
felristning som icke ä r  överraskande. Vad skrivningen -uastr f ö r  -fastr beträffar ä r  den icke ena
stående i runinskrif ter  ( j f r  t .  ex. sihuastr Sigfastr på  U 1036); de t ta  ä r  givetvis en skrivning e f te r  
u t t a le t  (se t .  ex. Ad.  Noreen,  Altschwedische Grammatik § 259, Anm. 1). 

I gatilRutr, en  runfö l jd  som onekligen ser egenartad ut ,  tvingas m a n  a t t  r äkna  med två  fel
r is tningar;  r istaren h a r  nämligen med all sannolikhet åsyf ta t  mansnamnet  Kœtilmundr. Bruket  
av g i st. f .  k ä r  egendomligt, men det  återkommer på  e t t  anna t  ställe i inskrif ten,  nämligen i 
runföl jden  40—43  aog ok. Dessa s tungna k-runor k u n n a  emellertid bero på  f e l l ä s n i n g ;  man bör 
observera, a t t  Bureus, Rhezelius och Celsius läsa k i båda fallen. D e t  kan h a  vari t  naturl iga för
d jupn ingar  i stenytan, som h a  uppfa t ta t s  som huggna.  Förväxlingen av R (40 och m (T) ä r  
l ä t t  förklarlig och som bekant  e j  enastående.  Kœtilmundr ä r  e t t  i runinskr i f terna ganska van
l igt  namn (över 15 belägg), och de t  förekommer också under  medeltiden jämförelsevis of ta .  — 
Mansnamnet  Snœrribiorn ä r  däremot hit t i l ls  aldrig belagt; i förleden finner man det  SnœrrÍR 
(från bör jan  e t t  binamn), som ä r  belagt på  två  uppländska runstenar  U 5 och 128; även f r å n  
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F i g .  348. U 1088. Lövsta ,  Bälinge sn.  E f t e r  t r ä sn i t t  i Peringskiölds Monumenta  (B  480). 

Is land ä r  n a m n e t  Snerrir väl s tyrkt .  Snœrribiorn to rde  också böra  upp fa t t a s  som e t t  karakteri
serande namn,  e t t  b inamn;  ef ter leden -biom t j än s tgö r  vä l  liär snaras t  som personbetecknande 
suffix; j f r  t .  ex. Styrbiorn. Snœrribiorn b a r  i så  fa l l  f r å n  b ö r j a n  h a f t  samma betydelse som  Sncerrin, 
'våldsam, bråkig  man ' .  

Även i runfö l jden  8—14  o l n f u i r ,  som otvivelaktigt  innehåller  e t t  namn,  k a n  m a n  t r o  sig finna 
exempel p å  ortografiska egendomligheter.  Om m a n  r ä k n a r  med a t t  r i s taren  h a r  g j o r t  den  o f t a  
förekommande förväxlingen av  a och  n - r u n a n ,  vidare a t t  h a n  h a r  betecknat  v-ljudet med  f u ,  vilket 
ä r  synnerligen ovanligt  m e n  icke alldeles enastående ( j f r  t .  ex. U 354  a r f u a  ar/a ack.), s a m t  slutligen 
a t t  h a n  h a r  insk ju t i t  e t t  i i konsonantförbindelsen  vr1 skulle vi h ä r  finna mansnamnet 2  OlafR. 
D e t  måste  emellertid k r a f t i g t  unders t rykas ,  a t t  den  g rund  som denna  i och f ö r  s ig r imliga re
konstrukt ion a v  namne t  bygger p å  ä r  mycket  svag. Läsn ingarna  av den försvunna  inskrif ten av
vika p å  d e t t a  avsni t t  i s å  hög  grad,  a t t  m a n  bör  l ämna  belägget  u r  räkningen.  

Detsamma gäller i ä n  högre  g r ad  runfö l jden  1—7  a m r i g a r .  A t t  den innehåller e t t  personnamn 
ä r  väl ofrånkomligt ,  men d e t  ä r  icke möjl igt  a t t  säga, vilket  de t t a  h a r  vari t .  Endas t  under  för
u t sä t tn ing  a t t  U 1088 påträffas ,  böra  försök t i l l  to lkning av runföl jden  göras. 

Av pronomenet  paun ( þ o n )  f r amgår ,  a t t  i någo t  av dessa n a m n  e t t  k v i n n o n a m n  döl jer  sig. 
Inskr i f t ens  slut, runfö l jden  68—72, som h a r  u p p f a t t a t s  som faður sinn, skall  h a  s t å t t  f ö r  

s ig själv i en  li ten sl inga nedt i l l  p å  s tenen.  Också de t ta  pa r t i  av inskr i f ten  ä r  högs t  osäkert .  
1 O m  e t t  a n n a t  fal l  a v  i - inskott  i j ämförba r  ställning se  t .  ex .  S .  B .  F .  Jansson  i ANF 65 (1961), s.  156 f f .  
2 I Södermanlands runinskrifter (s. 271) upptages  o l n f u i r  p å  U 1088 som belägg p å  k v i n n o n a m n e t  Olof (fsv. 

Oluf, isl. OIQI), troligen dä r fö r  a t t  e t t  a v  n a m n e n  p å  U 1088 b ö r  h a  v a r i t  kv innonamn (pron.  þ o n ) .  
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1089. Marsta,  Bälinge sn. 
Pl.  93. 

L i t t e r a t u r :  B 478,  L 136, D 1: 199. J .  B u r e u s ;  F a 6 s .  209  n : r  211  (Rhezel ius) ,  F a  5 n : r  56 ,  F a l s .  25 ;  J .  
Rheze l ius ,  F i l  n : r  93;  R a n s a k n i n g a r n a  1667—84; J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  19; O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  
( F m  60) 1, s .  154, 2 ,  s .  585;  E .  J .  B i ö r n e r ,  R u n æ  m e d e l p a d i c æ  (1726), s .  10; R .  D y b e c k ,  Bä l inge  socken  1863 (ATA) ,  
Resebe rä t t e l s e  f ö r  å r  1863 (ATA);  M .  S to lpe ,  N å g r a  o r d  t i l l  u p p l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Upsala» (1869), s .  68 ;  U F T  h .  11 
(1883), s .  235;  E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  (1925), s .  108; J .  H a n s s o n ,  Skr ivelse  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e n  d e n  2 5 /3  o c h  1 2 / 4  

1930 (ATA);  I .  Schnel l ,  Skr ive lse  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e n  d e n  2 9 /4  1930 (ATA) ;  H a n d l i n g a r  1933 i A T A ;  G .  A .  H e l l m a n ,  
C .  Claesson o c h  F .  H a l l b e r g ,  I n v e n t e r i n g  a v  f a s t a  f o r n l ä m n i n g a r  i Bä l inge  socken  1937—38 (ATA);  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  
R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F l  1); J .  Le i t z  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u 
m e n t a  o c h  B 4 7 8 ;  t r ä s n i t t e t  ä r  a v r i t a t  a v  O .  Celsius i F m  60:  2 ,  s .  585) .  

Kunstenen s tå r  i en beteshage med gravhögar1 ,  20 m .  N Y  om mangårdsbyggnaden i Mars ta  
n : r  5, 3 m.  N V  om landsvägen Marsta—Forkarby,  i södra kan ten  av en  gravhög,  som ingår  i e t t  
s to r t  gravfä l t  (ett 70-tal gravar). P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Upsala» samt  p å  
Ekonomiska kar tb lade t  »Bälinge» (1952). 

Enl igt  Rhezelius (i F a 6) stod stenen »Widh Mars ta  grindstolpe»; ovan teckningen i F 1 1 
finnes p la tsuppgif ten  »Bäling Sochn, W i d h  Mars ta  gr indstolpa  ä r  denna».  F a 5 :  »Marstad 
wid grinden». 

R ansökningarna 1667—84: »Mahrstad p å  Olof Staffanssons gård  en s tehn uthuggen.» P å  
t r äsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta finnes anteckningen »Bäling, Mars tad  wid en grindstolpe i 
byn» (B 478:  »Morstad gr ind»;  L 136: »Morstads grind»). — O. Celsius undersökte  U 1089 vid 
t v å  tillfällen, fö rs ta  gången  i august i  1725, a n d r a  gången  t v å  å r  senare (»Vidi ru r sus  6 sept. 
1727»), H a n  anger  i F m 60: 1 platsen p å  fö l jande  sä t t :  »Bäling Sochn. Mars ta  by s t rax  wid Mats  
Persons  gård.» 

Dybeck antecknar  i »Bälinge socken» fö l jande :  »Wid wägen, som löper  genom Mars tads  by, 
s t å r  en  t i l l  en del  s tympad runsten».  1 Sverikes runurkunder uppger  han ,  a t t  s tenen »står mycket  
lu tande  t i l  venster i Mars tads  by vid den genom byn löpande sockenvägen.» 

I beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Upsala» anges  platsen v a r a  »vid Mars ta  i väg
kanten».  UFT (1883): »Stenen s tå r  vid den  genom byn Mars t ad  löpande sockenvägen.» 

I samband med vägomläggningen å r  1933 flyt tades runs tenen  6 m .  å t  V. 

R ö d  grani t .  P å  r is tningsytans nedre  del  finnes e t t  grönskimrande ytskikt ,  i vilket  ristnings
l in je rna  lysa l jusa .  H ö j d  1,72 m., s törs ta  bredd 1,00 m.  Stenen ä r  i väns t ra  kan ten  avslagen, var
igenom delar  av r i s tn ingen h a  g å t t  förlorade.  I s to r t  se t t  ä r  r is tningen d j u p t  huggen.  Flers tädes  
synas i Ornamentiken spår  av skissering; dessa l in je r  ha  e j  av mig  uppmålats ,  på  g rund  av a t t  
de  av r is taren icke h a  huggi t s  t i l l  normal t  d j u p .  D e t  skulle h a  var i t  högst  olämpligt a t t  markera  
dessa t u n t  a n t y d d a  l injer ,  som r is taren  tydligen själv icke ville l å t a  f r a m t r ä d a .  I den  nedre,  
högra  slingcirkeln finnes även en skisserad slinga, som r is taren h a r  l ä m n a t  ofullbordad. Ingen  
tvekan  k a n  r å d a  om a t t  den  skulle h a  verkat  s törande,  om den skulle h a  ful lbordats .  

I n s k r i f t  (med de t  inom [ ]  supplerat  e f t e r  B 478): 

uihi  • l i t  r a i s a  s t a i n  e f t iR i n k i a l t  > f a þ u r  • s i n  i u f u r f a s [ t  > ] 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

V ig i let rads a stæin æftÍR Ingiald, fadur sinn. Iofurfast. 

»Vige l ä t  resa s tenen e f t e r  Ing ja ld ,  sin fader .  Jovurfast .»  
1 G r a v f ä l t e t  b e s t å r  a v  f ö l j a n d e  s ä k r a  f o r n l ä m n i n g a r :  19 g r a v h ö g a r ,  3 9  r u n d a  o c h  10 r e k t a n g u l ä r a  s t e n s ä t t n i n g a r ;  

s e  i nven t e r i ngs be rä t t e l s e n  1937 (ATA) .  



4 0 0  UPPLAND. BÄLINGE HÄRAD. 

F i g .  349.  U 1089. M a r s t a ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l ius .  

F i g .  350.  U 1089. M a r s t a ,  Bä l i nge  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  478) .  

Till läsningen: Inskriften börjar  u tan  sk. 2 i ä r  e j  stunget, e j  heller 4 i och 6 i . Sk saknas 
efter  7 t ,  12 a ,  17 n, 22 r och 37 n .  18 e ä r  tydligt stunget med ett  grunt,  kort tvärstreck. Mellan 
21  i och 22 R samt ef ter  22 R kan man i runslingan spåra rundjurets  korsande halslinjer. Dessa 
äro emellertid endast skisserade av ristaren. E f t e r  22 R finnes en grund, oskarp fördjupning, som 
säkerligen är  naturlig. 45  s ha r  förlorat nedre delen genom a t t  stenens kant  ha r  slagits bort. 
Genom denna skadegörelse ha r  också 46 t samt sk i inskriftens slut gå t t  förlorade. — Rhezelius 
(F a 6): Sk insättas mellan varje  ord utom ef ter  37 n ;  dessutom efter  42 r. 18 i; 25 k ä r  över
hoppat. Ef te r  46 t tillägges en  i - r u n a .  P å  teckningen i F 1 1 är  runföljden 23—29 riktigt åter
given:  inkialt. I övrigt överensstämma F a 6 och F i l .  — Hadorph och Leitz: Sk insättes riktigt, 
alltså ef ter  4 i ,  29 t ,  34 r och 46  t .  Däremot innebär läsningen av runföljden 38—46 som iukulfast  
en stor försämring gentemot Rhezelius. — Celsius: 18 i . Sk saknas e f te r  29 t ,  ef ter  34  r och ef ter  
46  t .  Celsius anmärker med rä t t a :  »male legit jugulfast». — Dybeck: 18 i ;  sk saknas efter  29 t .  

Om namnet  Vigi se TJ 463; om Ingialdr se U 274. Kvinnonamnet lofurfast finnes belagt i 
följande runinskrifter, alla i Uppland: U 272, 312, 313, 314, 846, 898, 993 och 1089; se om detta  
namn och andra kvinnonamn på  -fast E .  Wessen, Nordiska namnstudier, s. 101. 

Inskriften är  u r  en synpunkt egendomligt formulerad; ef ter  den vanliga formeln tillägges 
et t  namn, som icke har  något grammatiskt samband med inskriften. Det h a r  funni ts  god plats 
i slingan för  en fortsättning. Det ta  namn har  tidigare uppfat tats  som ristarsignatur. Peringskiöld 
översätter t .  ex. »Jokelfast uthhögg Runerna» och ännu i UFT (1883) tolkas slutet som »Jofur-
fas(t högg runorna)». Visserligen förekommer det några gånger, a t t  en runinskrift  på detta sät t  
slutar med e t t  fristående namn; j f r  t .  ex. U 1075, som ä r  signerad med e t t  ensamt namn. Någon 
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ristarsignatur kan det emellertid, nä r  det gäller U 1089, knappast vara f råga  om. Dels ä v Jof ur-
fast e t t  kvinnonamn, och några kvinnliga runristare h a  såvitt känt icke namngett  sig på upp
ländska runstenar1 ,  dels är, som redan Brate ha r  antagit,  U 1089 med all sannolikhet ristad av 
Ö p i r .  Man måste därför räkna med a t t  inskriften är  ofullbordad. At t  det förhåller sig så göres 
än troligare av runslingans utseende. Tomrummet i slingans slut verkar nu störande fö r  helhets
intrycket. Det förefaller klart, a t t  den har  beräknats för  ytterligare et t  dussin runor. Man skulle 
snarast h a  väntat fortsättningen at • bonta • sin, 'efter sin man'. (Man f rågar  sig, om ristaren har  
inskränkt sig till a t t  endast m å l a  inskriftens slutord. E t t  liknande handlingssätt, a t t  måla på  
orörd stenyta, ha r  Öpir u tan  tvivel g jor t  sig skyldig till på U 880.) Om förkortning i inskriftens 
slut se U 993, där  likaledes et t  isolerat namn avslutar inskriften. E t t  jämförbart  tillägg av et t  
kvinnonamn vid inskriftens slut — ok Viælf — finnes på U 1039. Även i Vg 127 Larvs hed 
finnes et t  tillagt kvinnonamn — uk: askatia {ok Askatia); det ta  utanför  slingan gjorda tillägg skall 
utan tvivel uppfattas som en rättelse av inskriften.2 

Om repstavsornamentet nedtill på  stenen se U 1079. 

1090. Marsta,  Bälinge sn. 

L i t t e r a t u r :  J .  Bureus ,  F a 6 s. 209 n : r  212 (Rhezelius), F a 5 
n : r  57; J .  Rhezelius, F i l  n : r  94. 

A v b i l d n i n g :  J .  Rhezelius, teckning (i F l  1). 

Ännu en runsten har  en gång funni ts  vid Marsta. 
Den var skadad redan vid Rhezelius' undersökning och 
försvann tydligen på 1600-talet. Den upptages varken i Ran-
sakningarna 1667—84 eller i Peringskiölds Monumenta och 
saknas därför  i Bautil, i Liljegrens Runurkunder och hos 
Dybeck. 

Runstenen, av vilken endast toppstycket var bevarat, 
fanns  enligt Rhezelius »der hos [ = Widh  Marsta] widh Ladu-
knuten». Ovan teckningen i F 1 1 finnes platsuppgiften 
»Bäling Sochn Der sammastädes3 widh Laduknuten». 

Inskr i f t  (enligt Rhezelius i F a 6): 

. . .  r • uk • inkimunt f i t  - : bryþr • sin auk  • inkif riþ . . .  
5 10 15 20 25 30 

. . . ok Ingimund . .. brødr sina ok Ingifrið . . . 

» . . .  och Ingemund . . . sina bröder och Ingefrid . . . »  

De två namn som h a  bevarats på fragmentet  äro väl kända f r ån  andra runinskrifter. Om 
Ingimundr se U 808 och om Ingifriðr U 114 samt S. B. E. Jansson i Fornvännenl 953, s. 276. 

1 D e n  a v  E .  B r a t e  an t agna  kvinnliga runmäs ta ren  Frögärd  bör  lämnas  u r  räkningen; se U 203. O m  e n  kvinnlig 
runr is tare  f r å n  e t t  a n n a t  landskap se S. B .  F .  Jansson  i Hälsingerunor 1951, s.  13 f .  

2 E n  oriktig upp fa t t n ing  a v  i f rågavarande tillägg f inner  m a n  senast  i H .  Wideens avhandl ing  Västsvenska vikinga
tidsstudier (1955), s. 151 : »Även p å  den  ar t is t iskt  upplagda Larv-ristningen, V g  127, h a r  m a n  tydligen a t t  f i nna  e t t  
r i s tarenamn,  Askatia.» 

3 Dvs .  »Widh Marsta». 

51  — 547487. Upplands runinskrifter. 

Fig .  351. U 1090. Marsta ,  Bälinge sn .  
E f t e r  teckning a v  Rhezelius. 
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F i g .  352. U 1091. Målsta ,  Bäl inge sn .  F i g .  353. U 1091. Måls ta ,  Bäl inge  sn .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Rhezel ius .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Peringskiölds Monu

m e n t a  (B 475). 

1091. Målsta, Bälinge sn. 

L i t t e r a t u r :  B 475, L 153. J .  Bu reus ,  F a 6 s .  210 n : r  221 (Rhezelius), F a  5 n : r  58; J .  Rhezelius,  F i l  n : r  77; 
J .  Peringskiöld,  Monumen ta  2, b l .  30; O .  Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  ( F m  60) 2, s .  119; U F T  h .  11 (1883), s. 238; 
E .  B r a t e ,  Svenska  runr i s t a re  (1925), s .  49.  

Avb i ldn inga r :  J .  Rhezelius,  t eckning  (i F l  1); J .  Le i t z  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumen ta  
o c h  B 475). 

Den sedan länge försvunna runstenen var redan på  1600-talet skadad och svårläst. Den fanns 
enligt Rhezelius »Widh Målsta Kellerdör» (F a 6); ovan teckningen i F 1 1 står  »Bäling Sochn. 
Ythi Molsta gårdztompt». F a 5 :  »Målstad kellaredör.» 

I Peringskiölds Monumenta finnas följande uppgifter f r å n  »Molsta»: »Söder om denna by, 
och alt  in ti l  dess torp Trollbäcken, äre anseenlige ättehögar, af en jämn och medelmåttig stor-
leek, där  hoos hafwer en lång smal steen uthan skrift  warit uprester på Trysta gärde, liggiandes 
n u  omkullfallen. Men här  i Molsta gärdztompt strax wid källardören, finnes en liten Sten med 
gamla Runor skrefwen, doch t i l  en dehl wid foten afslagen, så a t t  läsningen i begynnelsen och 
ändan stympader är». P å  träsnittet finnes bläckanteckningen »Molsta gärdztomt» (B 475: »Molsta 
gärds-tompt» ; L 153: »Molstads gårdstomt»). Celsius återger endast Hadorphs läsning; han  h a r  
icke själv granskat inskriften. I UFT (1883) meddelas, a t t  »stenen var okänd 1856», d. v. s. 
den hade förgäves sökts av C. Säve. Den har  av mig vid flera tillfällen efterforskats u tan  fram
gång. 
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Stenen v a r  r edan  p å  1600-talet skadad;  nedre  delen saknades,  vilket innebär,  a t t  inskr i f ten  
ä r  de fek t  i b ö r j a n  och slutet .  H ö j d  omkring  1,40 m., bredd omkring 0,80 m.  

In sk r i f t  (enligt B 475): 

iua - - In tu  • hakua . . .  t + kloþa + faþur x sen * -
5 10 l i  20 25 

.. . letu liaggva at Gloda, fadur sinn . . . 

» . . .  lä to  h u g g a  e f t e r  Glode, sin f a d e r . . . »  

T i l l  l ä s n i n g e n :  R h e z e l i u s  ( F  a 6):  - ua litu • hakua . . .  in at • loþa • faþur • sin • - . . .  
Inskr i f t ens  intresse kny te r  s ig i fö r s t a  h a n d  t i l l  runfö l jden  16—20, som innehåller  f aderns  

namn.  H a d o r p h  läser, sannolikt  r ik t ig t ,  kloþa, vilket  av Bra te  i Svenska runristare (1925) upp fa t t a s  
som åsyf tande  mansnamnet  G l a d e .  Minst  l ika t ro l ig t  ä r  väl, a t t  kloþa å terger  e t t  Gloda (ack.). 
E t t  mansnamn  Gloöi ä r  e l jes t  icke kän t ,  men  namne t  to rde  kunna  sammanstäl las  med d e t  f r å n  
Norge  väl  kända  mansnamnet  Glœðir. En l ig t  E .  H .  L ind  mås te  de t t a  n a m n  »väl f a t t a s  såsom 
en  avledn. av fem.  glöd glöd»; L ind  hänvisar  bl. a.  t i l l  nynorska  gløe 'en rask  och energisk u n g  
kar l ' ;  se Dopnamn spalt  343—346). 

Redan  Peringskiöld kommenterar  (i Monumenta 2) de t  in t ressanta  mansnamnet :  »Glode, e f t e r  
hwilken Stenen af twenne  bröder fo rdom t i l  åminnelse u thhuggen  wari t ,  bemärker  en anseenlig 
och f ö r  sin höghe t  en  fö rnäm Man,  t y  Glod eller Glöd ä r  p runa ,  och gloda ä r  Splendere ins ta r  
prunæ,  lysa som glöd, t ä d a n  och öga fordom warit  kal la t  gloda, e f t e r  de t  förnämligast  lyser och 
br i jnner  i ansichtet.» 

Bra te  h ä n f ö r  U 1091 t i l l  r i s taren Kju le ,  som h a r  s ignerat  t r e  runs tenar  i Tens ta  sn (U 1039, 
1040 och 1042). At t r ibut ionen mås te  betecknas som osäker. 

1092. Nyvla, Bälinge sn. 
Pl .  94, 95. 

L i t t e r a t u r :  B 455, L 140, D 1: 194. J .  Bureus,  F a 6 s .  198 n : r  166 (Rhezelius), F a 5 n : r  59, F a l s .  15; 
J .  Rhezelius, F l  1 n : r  65; Ransakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, b l .  21; O.  Celsius, Svenska run 
s tenar  (F  m 60) 2, s.  113, 256, 629; R .  Dybeck,  Bälinge socken 1863 (ATA), Reseberättelse för  å r  1863 (ATA); M.  
Stolpe, Några  ord  till upplysning o m  blade t  »Upsala» (1869), s. 67; U F T  h .  11 (1883), s.  236; E .  Bra te ,  Svenska run 
r is tare  (1925), s.  49; S . B .  F .  Jansson,  Runinskrif ts inventering i Uppsala  län  1942 (ATA); G .  Olson, R a p p o r t  till  Riks
ant ikvar ieämbete t  den  9/12  1948 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning (i F l  1); J .  Leitz och J .  Hadorph ,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monu
m e n t a  och B 455; t räsn i t t e t  ä r  av r i t a t  a v  Celsius i F m  60: 2, s .  629); Dybeck ,  teckning (D 1: 194). 

Runs tenen  s tå r  500 m .  SSY om »Tingstukällorna», 75 m .  Ö N Ö  om den nordöstra  gården 
i Nyvla,  i ös t ra  kan ten  av vägen Bälinge kyrka-—Nyvla. P la t sen  ä r  u t m ä r k t  på  Geologiska kar t 
bladet  »Upsala» samt  på  Ekonomiska kar tb ladet  »Bälinge» (1952). 

Enl igt  Rhezelius (i E a 6) f anns  s tenen » J  Bälingh W i d h  Nywela»;  ovan teckningen i F 1 1 
läses »Bäling Sochn, V th i  Nywela gä rde t  s tår  denna».  F a 5 :  »Nywela.» — I BansaJcningarna 
1667—84 finnes fö l jande  uppgif t ,  som säkerligen åsyf t a r  U 1092: »Nyfla weed Grindberget  1 steen 
påskrifwen,  dersammastädes och steenlagde griffter.» P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta 
finnes anteckningen »Nyfwela norra 1  gä rde  emot  e n  backe2  i Bälinge» (B 455:  »Nyfvele gärde»;  

1 Ordet  ä r  skr ive t  m e d  t u n n  b lyer ts  ovan  raden.  
2 Orden »emot e n  backe» äro  tillagda m e d  b lyer ts  ovan  raden.  
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Fig.  354. U 1092. N y v l a ,  Bäl inge  sn .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Rhezel ius .  

F i g .  355. U 1092. N y v l a ,  Bäl inge sn .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Per ingskiölds M o n u m e n t a  ( B  455). 

L 140: »Nyfvele N .  gärde»). Med mycket  svårläst  blyertsskrif t  t i l lagges:  »En stenig or t ,  der  n å g r a  
ä t thöga r  och stenlagde g ra fva r  varit ,  men  n u  mest  uprö jde  och t i l  åker  upkörde;  E n  u p r ä t t  stå
ende Rst.» — Celsius' uppgi f te r  om U 1092 sakna  självständigt  värde.  

I »Bälinge socken 1863» antecknar  Dybeck:  »På  Nyfvele  n o r r a  gä rde  ä r  en  runs ten ,  full
komligt  oskadad.» Dessutom finnas i samma för teckning över socknens fo rnminnen  n å g r a  and ra  
uppg i f t e r  f r å n  den  plats,  dä r  stenen ursprungl igen h a r  s t å t t :  »Å Nyfvele  mark  förekomma i 
gärdsbackar och h a g a r  e n  stor  myckenhet smärre  grafkul la r  och s tenkretsar  t i l l  a n t a l  af mer  än  
100, dock ingen  af någon synnerlig märkwärdighet .  Twå  små bautas tenar  finnas i s lut tningen 
af så  kallade Grenberge t 1  n o r r  u t  f r å n  byn.» Sverikes runurkunder: »Stenen, som f ö r r  låg  vid så  
kallade Grenberget  i no r r a  gärdet ,  ä r  nyligen å t e r  res t  vid en  gr ind  i bygatan.» 

I beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Upsala» anges stenens pla ts  vara  »vid no r r a  ändan  
af Nyfla  by . . . Gör  f .  n .  t j e n s t  som grindstolpe.»  UFT: »Stenen, som h a r  vackra slingor och 
f ö r r  l å g  vid Grenberget ,  restes 1863 vid en g r ind  i bygatan.» 

Yid runinskrif ts inventer ingen 1942 hade  stenen s junki t  s å  a t t  en  s tor  del, omkr ing  y 2  meter ,  
av r is tningen va r  dold under  marken.  Stenen, som h a d e  brus t i t  i t v å  delar,  va r  lagad  med  t v å  
i sidorna anb rag ta  gångjärnskrokar .  I inventeringsberättelsen föreslogs, a t t  s tenen skulle ly f t as  
och hö jas  70 cm. och k rokarna  bor t tagas .  Arbete t  u t fördes  sommaren 1948 genom Riksantikvarie
ämbetets  försorg.  

L jus röd  grani t .  H ö j d  2,05 in., s törsta bredd 0,71 m .  Ristningen ä r  delvis d j u p t  huggen.  P å  
flera par t ie r  ä r  Ornamentiken g r u n d  och otydlig; nedti l l  ä r  ornamentet  skadat  genom vit t r ing.  
Insk r i f t en  ä r  emellertid genomgående tydlig.  

1 J f r  Ransakningarnas u p p g i f t  o v a n :  »Grindberget». 
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Inskrif t  : 

osnikin > uk • ranti > litu v risa v stin þina > at  > stora 
5 10 15 20  25 30 35 

Osnikinn ok Randi letu ræisa stœin þenna at Stora. 

»Osniken och Rande läto resa denna sten efter  Store.» 

Till läsningen: Inskriften, som börjar upptill på stenen, saknar sk före 1 o. 1 o har  bst endast 
t .  h .  om hst. 3 n h a r  i likhet med övriga  n - r u n o r  bst endast t .  h .  om hst. 4 i och 6 i äro e j  
stungna, e j  heller 5 k. 8 u och 9 k ha  förlorat topparna i en kantflagring. 16 i ,  20 i och 25 i äro 
e j  stungna. 26 n har  förlorat korta stycken upptill och nedtill genom flagring. Ef te r  26 n finnas 
inga spår av sk. I 27 þ utgår  bst f rån  ramlinjerna. I 29 n ä r  bst  placerad högt. 30 a ha r  förlorat 
toppen i en flagring. 35  0 = 1 o. Inskriften slutar utan sk. — Bhezelius: 10 k, r ä t ta t  med blyerts 
till  r. Sk saknas efter  18 u men utsättes ef ter  26 n och ef ter  37 a .  F i l :  10 k e j  rä t ta t .  Sk som 
i F a 6. — Hadorph:  -osnikin  • uk - ranti • litu • risa - s t in  - þina - a t  • stora. — Dybeck: Sk efter  18 u upp
fa t tas  som kryss. Sk ef ter  26 n .  

In te t  av inskriftens t re  mansnamn tillhör de vanliga i runinskrifternas stora namnskatt .  
Osnikinn ä r  hittills belagt ytterligare fyra  gånger, nämligen på t re  uppländska runstenar, U 333, 
645 och 1042, samt på  en sörmländsk, Sö 335. — Randi förekommer ytterligare endast en gång; 
se U 998. — Stori ä r  väl snarast a t t  f a t t a  som e t t  ursprungligt binamn, 'den store'. Detta mans
namn torde också föreligga på  Sö 269 (stura gen.). 

I likhet med vad fallet är på  U 1086 och 1089 är  inskriften på  U 1092 osymmetriskt pla
cerad; efter  den sista runan är  en avsevärd del av slingan tom. Där  hade sålunda funni ts  mycket 
god plats för  den väntade uppgiften om Stores förhållande till de två män som läto resa stenen. 
Tomrummet i slingan ä r  onekligen till stort men för  ristningens utseende. 

Enligt E. Brate ä r  U 1092 ristad av den i dessa t rakter  verksamme ristaren Kjule.  Denna 
attribution är  jämförelsevis osäker. 

1093. Nyvla,  Tingstukällan,  Bälinge sn.  
Pl.  94, 95. 

L i t t e r a t u r :  B 460,  L 135, D 1: 195. J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  151 n : r  262  ( B u r e u s '  e g e n  u p p t e c k n i n g ) ,  s .  209 n : r  2 0 9  
(Rhezel ius) ,  F a  1 0 : 2  n : r  47  c ,  F a  5 n : r  69 ,  F a 1 s .  16, F f 6 n : r  29 ;  J .  Rheze l ius ,  F l  1 n : r  91;  J .  Pe r ingsk iö ld ,  
M o n u m e n t a  2,  b l .  18; O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  300, 2 ,  s .  256; C. C. R a f n ,  N o r d i s k e  R u n e m i n d e s m æ r k e r  
(1856) ,  s .  76  f . ;  R .  D y b e c k ,  Re s e be r ä t t e l s e  f ö r  å r  1863 (ATA);  M .  S to lpe ,  N å g r a  o r d  t i l l  u p p l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Upsala» 
(1869), s .  67; U F T  h .  11 (1883), s .  235; S . B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 ( A T A ) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  B u r e u s ,  t e c k n i n g  (i F a 1 0 : 2 ) ,  k o p p a r s t i c k  (i F f 6); Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F 1 1); J .  L e i t z  
o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 460);  D y b e c k ,  t e c k n i n g  ( D  1: 195). 

Runblocket ligger i Tingsgärdet, vid de s. k Tingstukällorna, 1,5 km. N om Bälinge kyrka, 
600 m. NNÖ om den nordöstra gården i Nyvla, 300 m. VSY om den västligaste gården i Gysta. 
Platsen är  utmärkt  på Geologiska kartbladet »Upsala» samt på Ekonomiska kartbladet »Skuttunge» 
(1952). 

Enligt Bureus, som undersökte inskriften den »30 Ju l i j  1639», fanns  blocket »På Tingstugu 
Wallen i Bäling». Rhezelius (F a 6): »Wijd den Utråede Tingzwallen»; ovan teckningen i F l  1: 
»Baling Sochn Widh den Vthråade Tingzstadhen och Rättplatsen». P å  träsnittet i Peringskiölds 
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F i g .  356.  U 1093. N y v l a ,  T i n g s t u k ä l l a n ,  
Bä l i nge  s n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B u r e u s .  

F i g .  357.  U 1093. N y v l a ,  T i ngs t ukä l l an ,  
B ä l i n g e  s n .  E f t e r  k o p p a r s t i c k  a v  B u r e u s .  

Monumenta finnes upptill  bläckanteckningen »på Tingzwallen» och nedtill  »Tingzplatzen i Bälingz 
sochn». Om andra  uppgif ter  om den intressanta platsen se ovan s. 382, noten.  

I sin reseberättelse f ö r  år 1863 skriver Dybeck: »Äfven kring Nyfvele besågos och granskades 
många fornlemningar.  Häradets  fo rna  Tingsplats h a r  fö r r  vari t  i byns nor ra  gärde, der  en run
sten ännu  finnes vid så kallade T i n  g s t u g u k ä l l a n . »  Sverikes runurkunder: »En stor vräksten, 
som ä r  vid så kallade Tingsstugukällan, näs tan  mid t  i nor ra  gärdet,  på  östra sidan om och invid 
en der f ramrinnande bäck.» 

UFT -, »Å Nyfle mark  vid 'Tingsstugukällan',  nästan midt  i no r ra  gärdet  ('Tingsgärdet'), å 
östra sidan om en bäck ligger en stor vräksten med inskriften . . . »  I beskrivningen ti l l  Geologiska 
kartbladet  anges platsen vara »nordligare f r å n  JSTyfla vid Tingstakällorna . . .  Runorna  äro r istade 
p å  en otymplig klumpsten.» 

Rödgrå gran i t  med röda  strimmor. Hö jd  1,73 m., bredd 1,72 m. Ristningsytan flagrar. L in je rna  
äro, med undantag  av runorna  på  stenens vänstra del, grunda.  (I r is tningsytan finnas flerstädes 
grunda  skåror.) Runorna  äro  dock fu l l t  säkra. 

Inskr i f t :  

f u l u h i  : u k  : a s k u n  : þ a u n  : h i o n  : l i tu  : h a k  . . .  a : s t a i n  : e f t iR  : s i k  : kuik : baþi  kuþ h ia lb i  a n t  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Fullugi ok Asgunn þaun hion letu liaggva stœin œftÍR sik kvik badi. Gud hialpi and. 

»Fulluge och Åsgunn, dessa makar,  läto hugga  stenen ef te r  sig båda, medan de levde. Gud  
h jä lpe  anden.» 
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F i g .  358.  U 1093. N y v l a ,  T i n g s t u k ä l l a n ,  Bä l i nge  s n .  
E i t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l i u s .  

F i g .  359.  U 1093. N y v l a ,  T i n g s t u k ä l l a n ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  460) .  

Til l  l ä sn ingen :  I n s k r i f t e n  b ö r j a r  u t a n  sk. 6 i s t å r  i e n  spricka,  som g å r  l od rä t t  över  r is tn ings
y t a n .  l i k  ä r  e j  s tunge t ,  e j  hel ler  2 3  i .  E f t e r  28  k h a r  e t t  s tycke  a v  s t enen  f a l l i t  bor t ,  var igenom 
en u - r u n a  h a r  g å t t  fö r lo rad .  3 5  e ä r  t yd l ig t  s tunge t .  I 42  k finnes e n  mycke t  g r u n d  f ö r d j u p n i n g  
mel lan h s t  och bs t ;  f ö r d j u p n i n g e n  ä r  säker l igen e j  h u g g e n .  4 3  k ä r  e j  s tunge t .  I 4 6  k finnes en 
pr ick,  som ä r  s k a r p t  ma rke rad  och verkar  huggen ,  men  t ro l igen  icke ä r  de t .  47  b ä r  s k a d a t  a v  e n  
k r a f t i g ,  l od rä t  spr icka.  Såväl  h s t  som bs t  ä r o  skadade.  E f t e r  5 0  i ä r  r i s tn ingsy tan  o j ämn .  D e n  
f ö r d j u p n i n g ,  som d ä r  finnes, g ö r  k n a p p a s t  i n t ryck  a v  a t t  v a r a  h u g g e n .  E f t e r  5 3  þ finnas i n g a  
spå r  a v  sk, e j  he l le r  e f t e r  5 9  i och 62  t .  — B u r e u s  (F  a 6): f u l u h i  • u k  • a s k y n  • þ a u n  • h ion  l i t u  h a k . . .  
a • s t a i n  • e f t i R  : s i g  • g u i g  • b a þ i  • k u þ  h i a l b i  a n t .  P å  t eckn ingen  i F a 10: 2 u t s ä t t a s  sk  e f t e r  2 1  n och 2 5  u 
m e n  saknas  e f t e r  4 2  g .  I övr ig t  ä r  l äsn ingen  h e l t  d e n s a m m a  som i E a 6. P å  koppars t icke t  i 
F f 6 finnas dä remot  flera avvikelser .  S k  s a k n a s  fu l l s t änd ig t ,  17 o ,  22  n ;  r u n f ö l j d e n  2 8  k — 2 9  a 
å te rges  k u i a ;  3 5  i ,  4 2  k ,  4 3  k ,  4 6  k ;  r u n f ö l j d e n  5 4  h — 5 9  i å te rges  h i a i þ i .  D e n  s törs ta  avvikelsen 
l igger  emeller t id där i ,  a t t  p å  koppars t icke t  e f t e r  i n sk r i f t ens  s is ta  r u n a ,  62  t ,  t i l lagges  þ i r a .  — Rhe
zelius ( F  a 6) : f u l u h i  - u k  - a s y n  - þ a u n  • h i o n  : l i t u  • h a k  . . .  a • s t a i n  • e f t i r  • s i g g u i g  • b e þ i  k u þ  h l b i .  P å  t eckn ingen  
i F 1 1 ä r  11 k insa t t .  E f t e r  59  i finnes e t t  v ä n t  r .  Rhezel ius  h a r  så lunda  icke i ak t t ag i t  r u n f ö l j d e n  
60—62 a n t .  — H a d o r p h  och  Lei tz :  f u l u h i  : u k  : a s k u n  : þ a u n  : h i o n  : l i t u  : h a k  . . .  a s t a i n  • e f t i R  : s i g  g u i k  : 
b i þ i - k u þ  • h i a l b i  a n t .  ( P å  t r ä s n i t t e t  i Monumenta ä r  m e d  blyer ts  d ä r e f t e r  t i l l ag t  þ i r a ) .  

O m  d e t  i upp ländska  r u n i n s k r i f t e r  g a n s k a  vanl iga  m a n s n a m n e t  Full(h)ugi se t .  ex. U 41 .  P å  
kv innona m ne t  Asgunn e r b j u d a  r u n i n s k r i f t e r n a  y t te r l igare  e n d a s t  e t t  be lägg;  se U 663. — b a þ i  
k a n  givetvis  v a r a  en sk r ivn ing  f ö r  bœði. O m  baþi(n), bœþi[n) se Y. J a n s s o n  i Hum. Vet.-Samf. i 
Uppsala Årsbok 1952, s. 173 ff. s a m t  i Festskrift till Elias Wessén (1954), s. 101, 111 f .  och 114 f .  
R i s tn ingen  begränsas  ned t i l l  a v  e n  r eps t av ;  o m  d e t t a  o r n a m e n t  se U 1079. 
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1094. Ros ta  bro, Bälinge sn. 
L i t t e r a t u r :  B 468, L 138. Ransakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, bl .  20; O .  Celsius, Svenska 

runs tenar  ( F m  60) 2, s. 18, 111; U F T  h .  11 (1883), s.  235 f.;  S. B .  F .  Jansson,  Runinskrif tsinventering i Uppsala  l ä n  
1942 (ATA). 

A v b i l d n i n g :  J .  Lei tz  och J .  Hadorph ,  t r äsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 468). 

Denna  sedan länge försvunna  runsten f a n n s  enligt  ä ldre  uppgi f te r  vid Ros ta  bro.  Ransak
ningarna 1667—84: »Rostadbroo E n n  Runds tehn  påskrifwen nederfallen i åhbredden.» I Pering-

» ii i » » i — - u m . ,  ... skiölds  Monumenta finnas fö l jande  ut för l iga  uppgi f t e r :  
»Rostad gå rda r  ä re  belägne wid Åån  som löper emellan 
Bälinge och Ä r e n t u n a  sochnar, hwilka h ä r  wid  byn  sam
manbindas med en bro, öfwer  hwilken Landzwägen emellan 
kyrkiorne l igger:  W i d  denna  broons ända r  finnas twenne  
Runestenar ,  den  ena  p å  Bälinge, den  a n d r a  p å  Ären tuna  
sidan wid to rpe t  Nederbacka,  hwilken W i j  t i l  s i t t  r u m  
och sochn bespara wele, h ä r  allenast införandes  den  wid 
södre broändan neder  wid åbrynen u p r ä t t  s tående Rune-
steen, med denne af mig  t i l  Lecturen  r icht ig t  a f skre fne  
och p å  Leitzes a f r i tn ing  förbä t t rade  Ofwerskrif t .»  P å  
t räsn i t t e t  i Monumenta finnes bläckanteckningen »Rostad 
broo i Bälinge sochn» (B 468:  »Rosta bro»; L 138: »Ro-
stads  bro»). Om den  i Bautil p å  Bälinge sn uppfö rda  
B 471 R o s t a  bro  se U 1021 Nederbacka (Rosta bro), 
Ären tuna  sn. — Celsius, som undersökte inskr i f ten  d e n  
19 m a j  1726, anger  platsen f ö r  s tenen p å  fö l j ande  s ä t t :  
»Roostad i Bäling, ned  wid broon och landzwäge?2, som 
g å r  t i l l  Ären tuna  kyrkia.» D e t t a  ä r  den  senaste under
sökningen av U 1094; stenen finnes icke upptagen  av 
Dybeck i Sverikes runurkunder, och den nämnes  icke i 
Beskrivningen t i l l  Geologiska kar tbladet  »Upsala» (1869). 
I UFT (1883) meddelas, a t t  »stenen söktes förgäfves  af 
C. F .  Säve 1856». U 1094 h a r  också senare vid flera till-

Fig .  360. U 1094. R o s t a  bro,  Bälinge sn .  . . . . .  ... „ . .. 
Efter träsnitt i Peringskiölds Monumenta (B 468). f a l l e n  s ö k t s  u t a n  f r a m g a n g .  D e t  a r  a t t  h o p p a s ,  a t t  d e n n a  

sten, som enligt  Celsius (i F m 60:1, s. 18) b ä r  en »wacker 
r i tning»,  å t e r  skall  komma i dagen.  

H ö j d  omkring 1,75 m., bredd omkring 0,75 m .  
I n s k r i f t  (enligt Celsius): 

brusi • ok þorbiarn • l i tu  • raisa • stain • e f t i r  • faþur • sin - b . . .  urn x kuþ hialbi ant  hans 
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Brusi oh Porbiorn letu ræisa stcein eeftin fadur sinn Biorn. Gud hialpi and hans. 

»Bruse och Torbjörn lä to  resa  s tenen e f t e r  s in  f a d e r  Björn .  Gud  h jä lpe  h a n s  ande.» 

Till  läsningen:  Celsius anmärker,  a t t  mellan 4 3  b och 4 4  u en  i - r u n a  »kanske afsprucki t» .  — 
Hadorph  och Leitz : brus  • ok þorbiarn • l itu • ra i sa  • s t a i n  • e f t i r  • faþur  - s i n  [ = f y r a  hst]  a k  hnatbi  a n t  h a n s  
— Peringskiöld:  brusi  • ok þorbiarn • l i tu  • ra i sa  • s t a i n  • e f t i r  • faþur  • s i n  • brun x kuþ - hialbi  - a n t  - h a n s .  

Om  Brusi se U 333 och S. B .  F.  Jansson  i En bok om Mälarlandskapen (1953), s. 96. Inskr i f 
tens  övriga t v å  mansnamn,  Porbiorn och  Biorn, t i l lhöra de vanligaste namnen under  vikingatiden.  
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F i g .  361.  U 1095. R ö r b y ,  Bä l i nge  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l ius .  

F i g .  362. U 1095. R ö r b y ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  479).  

1095. Rörby, Bälinge sn. 
Pl.  96, 97. 

L i t t e r a t u r :  B 479, 449,  L 159, D 1: 196. J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  2 1 0  n : r  2 1 5  (Rhezel ius) ,  F a  5 n : r  60,  F a l s .  15;  
J .  Rheze l ius ,  F l  1 n : r  97;  R a n s a k n i n g a r n a  1667—84; J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  33,  34; O .  Celsius,  S v e n s k a  
r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s .  156; R .  D y b e c k ,  Bä l i nge  s o c k e n  1863  (ATA),  Resebe rä t t e l s e  f ö r  å r  1863 o c h  1864 (ATA) ;  
M .  S to lpe ,  N å g r a  o r d  t i l l  u p p l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Upsala» (1869),  s .  68 ;  U F T  h .  I I  (1883), s .  239;  E .  B r a t e ,  S v e n s k a  
r u n r i s t a r e  (1925), s .  115; G .  A .  H e l l m a n ,  C .  Claesson o c h  F .  Ha l l be rg ,  I n v e n t e r i n g  a v  f a s t a  f o r n l ä m n i n g a r  i Bä l i nge  s n  
1937—38 (ATA);  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA);  G .  Olson,  R a p p o r t  t i l l  R i k s a n t i 
k v a r i e ä m b e t e t  d e n  ®/12 1948 (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F l  1); os ignera t  t r ä s n i t t ,  u t f ö r t  a v  T h .  H o l m  o c h  J .  Pe r ingsk iö ld  
(i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 479); T h .  H o l m  o c h  J .  Per ingsk iö ld ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 449) ;  
D y b e c k ,  t e c k n i n g  ( D  1: 196). 

Runs tenen  s t å r  i nor ra  kan ten  a v  en åker,  200 m.  N Ö  om den punkt ,  d ä r  allén t i l l  E ö r b j  
u t g å r  f r å n  s tora  landsvägen Bälinge k : a—Forka rb j .  N om stenen ä r  en skogbevuxen, s tenig backe 
med gravhögar ;  3 m.  å t  SÖ s tår  U 1096. P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Upsala» 
samt  p å  Ekonomiska kar tb ladet  »Bälinge» (1952). 

Enl ig t  Rhezelius (i F a 6) f a n n s  stenen »J  Rörby Nor re  gärdet»;  ovan teckningen i F i l  
s t å r :  » Baling Sochn. Nordan  Rörby i gärdz backan.» F a 5 :  »Rörby». 

I Ransalcningarna 1667-—-84 finnas fö l j ande  uppgi f te r  om U 1095 och 1096: »Röhrby Li l la  
gierdet  u t h  med gång  s t i jgen  å t  Mahrs tad  2 s teenar  påskrefne.» P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds 
Monumenta finnes bläckanteckningen »Bäling. Rörby norregärdzbacke» (B 479: »Rörby»; L 159: 
»Rörby N .  gärdsbacke»). Peringskiöld lämnar  dessutom fö l jande  utför l iga redogörelse f ö r  de  båda 

5 2  — 547487. Upplands runinskrifter. 



410 XJPPLAND. BÄLINGE HÄBAD. 

runstenarnas plats: »Rörby, som nu består af 5 små bondegårdar, närmast kyrkian på Östsöder 
sidan belägne, liafwer uthi norra gärdet och norr  om byn fölliande monumenter, nembln f rämst  
i backen twå stycken Runestenar, hoos hwar andra stående på en 4 alnar när, af hwilka den 
ena ligger litet à sud fallen; bak för  dessa Stenar seer man några anseenliga ättehögar som å 
rad emellan en ofantlig hop gråstenar upgiorde äre. J a  h ä r  finnes och en annan wacker ättehög 
wid pass 3 eller 400 steg söder u t  i från desse stenar, mit t  på släta gärdet fordom upkastader, 
samt en tämmelig hoop sådana inni Engen wid Upsala wägen. Af den ena  uprät t  stående främ
ste Runsten [ = U 1096], med dess tilhörige landskap, steenröse och närmaste högar, bijfogar iag 
hä r  min egen afritning, ef ter  Leitz den aldrig t i l  Antiquitets Archivum inlefwererat liafwer . . .  
Den andra h ä r  sammestädes å sud fallne Runesten [ = U  1095] hafwer bijfogade skapnat.»1 

O. Celsius: »Bäling sn Rörby straxt hos dhen föregående [ = U  1096] 3 steg allenast»; Celsius 
tillägger: »Denna sten ligger, och h a r  aldrig warit rest. Orsake« a t t  han är  a l t  u th i  kanten om
kring skrefwin.» 

D å  Dybeck besökte Rörby år  1863, antecknade han :  »I Rörby östra gärdesbacke ligga bland.  . . 
hednagrafvarne2 ,  twå behållne runstenar.» I Sverikes runurkunder skriver han:  »A en vidsträckt 
höjd i Rörby östra gärde äro flera mycket skadade hednagrafvar och bland dem ligger denne 
runsten.» I sin reseberättelse fö r  år  1863 lämnar Dybeck följande upplysningar: »Hednagrafvarne 
i Rörby östra gärdesbacke, dem jag  för  å t ta  å r  sedan fö r  första gången besåg (en af de större 
högarne var då  nyss upptagen och befunnen ega å botten en stor och flat gråsten shall), voro 
mycket illa medfarne. De två runstenarne derstädes . . . ligga utan ringaste vård.» 31 beskrivningen 
till Geologiska kartbladet »Upsala» omtalar M. Stolpe två runstenar »N. N.  O. f r å n  Rörby». UFT: 
»Å en vidsträckt höjd i Rörby östra gärde ligger runstenen bland flere skadade grafhögar.» En
ligt fornminnesinventeringen å r  1938 består gravfältet av å t ta  säkra högar. Runstenarna, som 
befinna sig i gravfältets sydvästra kant,  lågo fortfarande omkull vid runinskriftsinventeringen 
1942. De restes genom Riksantikvarieämbetets försorg år  1948. 

Röd granit  med vitfläckigt ytskikt. Ristningen är  i stort sett tydlig. Höjd  1,70 m., bredd 
1,17 m.  

Inskrift :  

bel + l i t  + hakua + a t  x ystain x faþur + sin x kilauk x a t  x bonta sin x l ikbiarn x hiak x 
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bel let haggva at Øystæin, faður sinn, Gillaug at bonda sinn. Lilcbiorn hiogg. 

»bel lä t  hugga efter  Osten, sin fader, Gillög ef ter  sin man. Likbjörn högg.» 

Till läsningen: Inskriften börjar  utan sk. I 2 e ä r  pricken grund men förefaller a t t  vara 
säker. 5 i ä r  däremot e j  stunget. I sk ef ter  11 a ä r  ena korsarmen mycket svag. 14 y ä r  tydligt 
stunget. 19 n ha r  ensidig bst. I 28 k finnes mellan hst  och bst en grund fördjupning, som möjligen 
är  huggen. 33  k ä r  e j  stunget. 37 o h a r  bst endast t .  v. om hst. Ef te r  40  a finnas inga spår av 

1 D e n  senast  ci terade satsen s t å r  p å  b l .  34 i Monumenta 2, o v a n  d e t  inklistrade t r ä sn i t t e t  a v  U 1096. Pering-
skiöld h a r  därvidlag r å k a t  förväxla  d e  b å d a  Rörbystenarna;  d e n  »å s u d  fallne» ä r  uppenbarligen U 1095. 

2 Dessa »hednagrafvar» omta las  p å  a n n a t  ställe i h a n s  förteckning över  fornminnen i Bälinge sn  (1863) p å  fö l jande 
sä t t :  »Ä R ö r b y  ös t ra  gärde  ä r  e n  ouptagen höjd ,  hwarå  ä n n u  f ö r  30 å r  sedan  mycke t  märkvärd iga  grafminnesmärken 
f u n n o s  i god t  skick. D e n  s törste  af högarne ä r  n u  ohjelpligt skadad  och af kul lar  och s tensät tningar  å te r s tå r  b lo t t  e n  
och annan.» 

3 Även  i reseberättelsen f ö r  1864 n ä m n a s  gravfä l te t  och runs tenarna  v id  Rörby :  »I den  af mig  tillförene o f t a  
n ä m n d a  R ö r b y  gärdesbacke, der  j ä m t e  t v å  runstenar ,  f lere mycke t  skadade grafhögar  finnas,  företogs gräfning i e n  
mindre  kulle.  I denna  på t rä f fades  p å  e n  half a lns d j u p ,  b land  kol, a ska  och ben ,  e t t  smycke af brons,  t v å  mindre  
pilar  af j ä r n  och e n  tä rn ing  af ben;  dessutom ni tnaglar .  Kul la rna  k u n n a  svårligen räddas.» 
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Fig .  363. TJ 1095 och 1096. Rörby ,  Bälinge sn.  E f t e r  t r ä sn i t t  i Peringskiölds Monumenta  (B 449). 

sk.  I 41  s ä r  endas t  översta leden d j u p  och tydlig.  Den mellersta och neders ta  leden ä ro  g runda ;  
r u n a n  h a r  fo rmen  4 3  n h a r  ensidig bst .  4 5  i ä r  e j  s tunget .  46  k h a r  för lora t  övre hä l f t en  av 
b s t  och toppen av h s t  genom flagring. 47  b ä r  uppti l l  l ä t t  skadat  i samma flagring. Insk r i f t en  
s lutar  med kryss. — Ehezelius  (JT a 6): b e l - l i t  + h a k u a - a t  + y s t a i n  x faþur  + s i n  + k i la u k + a t  x bonta  + 
s i n  + l ikbiarn hiak + Teckningen (i F i l )  avviker endas t  däri ,  a t t  sk h a r  sa t t s  u t  mellan de  t vå  
sista orden. (Denna avvikelse ä r  en förbät tr ing.)  — Peringskiöld : be l  - l i t  - h a k u a  a t  - y s t a i n  x f a þ u r -
s i n  : gi la u k : a t  - bonta  • s i n  • l ikbiarn : h i a k .  — Celsius:  bil x l i t  x hakua  x a t  x y s t a i n  x faþur  x s i n  x k i iauk 
a t  x bonta  s i n  x l ikbiarn h i a k  x —- Dybeck:  Läsningen avviker endas t  beträffande sk, vilka u t o m  i 
t v å  fa l l  upp fa t t a s  som punkter .  Undan tagen  u tgöras  av sk e f t e r  19 n och e f t e r  5 1  n ;  i dessa båda  
f a l l  tecknas  sk som kryss. 

Ehezelius to lkar  U 1095 (i F i l )  p å  fö l jande  s ä t t :  »Belus • feci t  • sculpi • Yste ino  • pa t r i  • svo 
Khileuchis• mar i to•  svo • Likbernus • sculpsit.» Peringskiölds svenska to lkning lyder:  »Bäl l ä t t  hugga  
u t h  å t h  Osten sin f a d e r ;  men Gylög å t h  sin M a n :  Liggbiörn u thögg  Runeri j tningen.» 

Eun fö l j den  1—3  be l  innehåller  e t t  el jest  okän t  mansnamn.  N a m n e t  ä r  in t ressant  också där
för ,  a t t  m a n  h a r  anledning a t t  t ä n k a  sig e t t  samband mellan mansnamnet  och o r tnamne t  Bälinge 
(ibelling 1314, Bcelingh 1354, Bœlingasohi 1381 o. s. v.; n a m n e t  möter  ganska  o f t a  i fo rmen  JBœla 
hundare, sokn). Or tnamne t s  g rundord  ä r  säker t  gen.  plur.  av e t t  inkolentnamn  bcelar, t rol igen 
avlet t  av subst,  bål (Bälinge alltså = 'bålplatsen') .1  D e t  förefal ler  onekligen, som om Osten skulle 
h a  g e t t  sin son namne t  bel e f t e r  sockennamnet.  (U 1095 h a r  res ts  endas t  1 km.  ÖSÖ om Bälinge 
kyrka.) Vi  skulle i så fa l l  h ä r  h a  e t t  exempel f r å n  1000-talet p å  en folketymologisk to lkning  av 
e t t  o r tnamn.  M a n  h a r  i o r tnamnet  Bäl ing u p p f a t t a t  grundordet  som e t t  personnamn*!?«/,  kanske 
en  eponym f ö r  bygdens förs te  inbyggare.2  (Alldeles uteslutet  ä r  väl, a t t  be l  ä r  själva inkolent-
namnet ,  använ t  som binamn.  

1 Se C. I .  Ståhle,  Studier över de svenska ortnamnen på -inge (1946), s .  121 och d ä r  e i t .  l i t t .  
2 E n  annan ,  säker t  oriktig,  uppfa t tn ing  o m  förhål landet  mellan personnamnet  b e l  o c h  sockennamnet u t t ryckes  i 

UFT: »Namnet  Bäl ä r  d e t  samma,  som ingår  i socknens n a m n .  Af Bäl bildas genom afledningsändelsen  -ing Bäling = 
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Øystceinn och  Gillaug t i l lhöra runinskr i f te rnas  vanligaste personnamn. Om  Gillaug se U 1107. 
Ris taren  Likbiorn h a r  endas t  s ignerat  yt ter l igare  en runr is tn ing,  nämligen den n u  försvunna 

U 1074 (likbiarn hiak + merki). U 1095 ä r  sålunda h a n s  enda  bevarade, säkra  r is tning.  Man  k a n  h ä r  
faststäl la,  a t t  Likbjörn  icke h a r  vari t  någon f rams tående  kons tnär ;  hans  ornament ik  präglas  i 
d e t t a  fa l l  av en slapp klumpighet.  U 1074 förefal ler  — om m a n  vågar  döma e f t e r  äldre avbild
n ingar  a v  den n u  förlorade stenen — a t t  h a  var i t  e t t  mera  lyckat verk. 

1096. Rörby, Bälinge sn. 
Pl.  96, 97. 

L i t t e r a t u r :  B 449, L 160, D 1: 197. J .  B u r e u s ,  F a  6 s .  210  n : r  2 1 6  (Bhezel ius) ,  F a  5 n : r  61,  F a l s .  16; J .  
Bheze l iu s ,  F i l  n : r  98; B a n s a k n i n g a r n a  1667—84; J .  Pe r ingsk iö ld ,  F 1 5; 3 ,  b l .  22,  M o n u m e n t a  2,  b l .  34;  O .  Celsius, S v e n s k a  
r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  155; B .  D y b e c k ,  Bä l i nge  s n  1863 (ATA),  Besebe rä t t e l s e  f ö r  å r  1863 o c h  1864 (ATA);  M .  S to lpe ,  
N å g r a  o r d  t i l l  u p p l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Upsala» (1869), s .  68;  U F T  h .  11  (1883), s .  239;  S .  H .  Adle r spa r re ,  O m k r i n g  Si
g u r d s t e n a r n a  (i: Pe r sonh i s to r i sk  t i d s k r i f t  18, 1916), s .  7; E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  (1925), s .  108; G .  A .  H e l l m a n ,  
C .  Claesson o c h  F .  H a l l be rg ,  I n v e n t e r i n g  a v  f a s t a  f o r n l ä m n i n g a r  i B ä l i n g e  s n  1937—38 (ATA);  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  B u n -
in sk r i f t s i nve n t e r i ng  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA);  G .  Olson,  B a p p o r t  t i l l  B i k s a n t i k v a r i e ä m b e t e t  d e n  n / 1 2  1948 (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Bheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F l  1); J .  Per ingsk iö ld ,  t e c k n i n g  i F 1 5 :  3, b l .  22,  t e c k n i n g  i F 1 8,  
b l .  4; T h .  H o l m  o c h  J .  Pe r ingsk iö ld ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 449); D y b e c k ,  t e c k n i n g  ( D  1: 197). 

Runstenen s tår  i no r ra  kan ten  av en åker,  200 m.  N O  om den punkt ,  d ä r  allén t i l l  Rörby 
u tgå r  f r å n  s tora  landsvägen Bälinge k:a—Forkarby.  Omedelbart  N om stenen ä r  e t t  gravfä l t ;  
3 m.  å t  N V  s tå r  U 1095. P la t sen  ä r  u t m ä r k t  på  Geologiska kar tbladet  »Upsala» s a m t  p å  Eko
nomiska kar tbladet  »Bälinge» (1952). 

Enl igt  Rhezelius (i F a 6) s tod stenen »Samstedes[ = J Rörby Norre  gärdet] hos  den fö r re  
[ = U 1095].» — Celsius, som besökte platsen i august i  1725, anger  läget  p å  fö l jande  sä t t :  »Bäling 
Sn Rörby ägor  p å  hafr lösbacken eller hafrlösen.» 

I Peringskiölds  Monumenta l ämnas  u t för l iga  uppg i f t e r  om de  båda Rörby-stenarna. Beträffande 
dessa och a n d r a  upplysningar  om stenarnas  p la ts  se U 1095. B 449:  »Rörby»; L 160: »Dersamma-
städes vid högar)». 

G r å  g ran i t  med b r u n a  fläckar p å  de  ställen, d ä r  de t  g r å  ytskikte t  h a r  flagrat av. Ristnings
y t a n  ä r  i s to r t  set t  j ämn ,  och l in je rna  äro d j u p a .  Ris tningen ä r  väl bevarad.  H ö j d  1,50 m., bredd 
(nedtill) 0,99 m .  

I n s k r i f t :  

gunilfr > l it  > raisa > stain < eftiR asbiarn < uk < a t  > kuta > suni > sina 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

GunnælfR let rceisa stcein ceftiR Asbiorn ok at Guta, syni sina. 

»Gunnälv l ä t  resa s tenen e f t e r  Åsbjörn och e f t e r  Gute ,  s ina  söner.» 

Till läsningen:  Inskr i f t en  b ö r j a r  och s lu tar  u t a n  sk. 1 g ä r  tydl igt  s tunget .  I 4 i finnes en 
grund,  oskarp  fö rd jupn ing ,  som icke gör  intryck av a t t  v a r a  huggen.  9 i ä r  e j  s tunget .  21 e ä r  
tydl igt  s tunget  med en  streckliknande prick. Sk saknas e f t e r  25  R. 37 k ä r  e j  s tunget ,  e j  heller 
38  u. 42  u ä r  e j  s tunget .  

— B a l s  son .  I n g e n t i n g  h i n d r a r ,  a t t  r u n s t e n e n s  m a n  l e m n a t  e f t e r  sig e n  son ,  e f t e r h v i l k e n o m r å d e t o c h i k r i s t e n  
t i d  s o c k n e n  u p p k a l l a t s .  N a m n e t  u p p t r ä d e r  i f o r n n o r d i s k a n  a f l e d t  Beli s a m t  i k o n a m n e t  Belja.» T d e t t a  s a m m a n 
h a n g  sku l l e  m a n  k u n n a  a n f ö r a  B u r e u s '  (och  Aschaneus ' )  u p p f a t t n i n g ,  a t t  B ö r j e  s o c k e n  h ä r l e d e r  s i t t  n a m n  a v  d e n  
b u r k a i R  ( B o r g g œ i R R ) ,  s o m  r u n s t e n e n  U 9 1 2  B ö r j e  k y r k a  ä r  r e s t  e f t e r ;  se U 912.  
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F i g .  364.  TT 1096. R ö r b y ,  Bä l inge  s n .  F i g .  365. U 1096. R ö r b y ,  Bä l inge  s n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Pe r ingsk iö ld .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l iu s .  

Khezelius:  kunilfr • l i t  - raisa • stain + eftiR  • asbiarn • uk • a t  • kuta • sun sina -

P e r i n g s k i ö l d  : kunilfr - l i t  - raisa • stain • eftiR asbiarn • uk • at kuta • suni - sina • 

Celsius:  kunilfr • l i t  • raisa • stain • eftiR asbiarn - uk - a t  kuta • suni • sina • 

Dybeck: 1 k, 21 i. Sk  saknas e f t e r  36  t men  tillagges e f t e r  4 8  a. 

Runfö l jden  1—7 gunilfr ge r  d e t  enda  säkra exemplet f r å n  runinskr i f te rna  p å  kvinnonamnet  
Gunnœlfn, fsv.  Gunnœlf; belägget på  den skadade U 40 ä r  nämligen osäkert.  Om kvinnonamn 
på  -cdf R se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 109 och Nordisk kultur 7 (1947), s. 260. 

Sönernas namn ,  Asbiorn och  Guti, hö ra  t i l l  de  vanligare namnen ;  d e t  fö rs tnämnda  före
kommer särskilt  o f t a ,  de t  senare e t t  10-tal gånger  (se U 700). 

E .  Bra te  f ramhål ler  i Svenska runristare (1925), a t t  U 1096 på  g r u n d  av »liknande utstyrsel» 
kan  »förmodas vara av Öbber». De t t a  an tagande  ä r  säkerligen r ikt igt .  Ris tningen ä r  typisk f ö r  
mästaren Opir. 

1097. Sundbro, Bälinge sn. 
Pl .  98, 99. 

L i t t e r a t u r :  B 469 ,  L 146. J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  2 1 0  n : r  2 2 0  (Rhezel ius) ,  F a  5 n : r  68; J .  Rheze l ius ,  F l  1 n : r 7 2 ;  
R a n s a k n i n g a r n a  1667—84; J .  Per ingskiö ld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  26;  O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s .  164; 
U F T  h .  11 (1883), s .  237; E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  (1925), s .  93, 113; J .  H a n s s o n ,  Skr ive lse  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e n  
d e n  1 2 / 5  o c h  d e n  1 8 /9  1928 (ATA);  O .  v .  F r i e sen ,  A n t e c k n i n g a r  5 / 9  o c h  6 / 1 0  1928 ( U U B ) ;  H j .  La r s en ,  Skr ivelse  t i l l  R i k s  
a n t i k v a r i e n  d e n  1 2 /9  1930 (ATA);  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p s a l a  l ä n  1942 (ATA) .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F l  1); J .  L e i t z  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u 
m e n t a  o c h  B 469).  
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F i g .  366.  U 1097. S u n d b r o ,  B ä l i n g e  s n .  F i g .  367.  U 1097. S u n d b r o ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l i u s .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  469) .  

Runstenen står i södra kanten av landsvägen Åkerby k:a—Forkarbj,  120 m. ÖSÖ om väg-
bron över Sundbrobäcken, 45 m. ÖSÖ om U 1100, 60 m. V om skälet vid vägen till Uppsala. 
2 m. V om stenen ligger fragmentet  U 1098. Platsen ä r  utmärkt  på Ekonomiska kartbladet »Bä
linge» (1952). 

Enligt Rhezelius (i F a 6) fanns  stenen »J Sördre giärdet»; F i l :  »Bäling Sochn. Sundbro 
södre gärdet ä r  denna.» — Ransakningarnas uppgift  om en »påskrifweu» sten »i södrebyen» 
åsyftar säkert U 1097. — P å  träsnittet  i Peringskiölds Monumenta 2 (bl. 26) finnes bläckanteck
ningen »Sundbro gärde i Bälinge Sochn» (B 469: »Sundbro gärde»; L 146: »Sundbro»). Överst på 
bl. 26, alltså ovanför det  inklistrade träsnittet,  finnes följande, oavslutade blyertsanteckning: »I 
Sundbro söder gärde wid en liten t i l  åker upkörder ättehög, föruthan twenne andra högar wid 
pass 150 steg ifrån n ä r  man». . . (Nedanför träsnittet  finnes också en svårläst blyertsanteckning; 
denna berör emellertid uppenbarligen U 1100.) — Celsius, som undersökte inskriften i augusti 
1725, anger platsen på följande sät t :  »uppå Pehr  Ersons åker kallad Runstens åkern på södra 
gärdet, e t t  stycke f r ån  byen.» Om stenens tillstånd anmärker han, a t t  »ett stycke [är] afbrut i t  
och förkommit öfwerst.1 

Stenen flyttades tydligen sedan och var länge försvunnen. Enligt  UFT skall den å r  1856 
troligen finnas »inbygd i e t t  af nämndemannen Anders Anderssons hus» i Sundbro. U 1097 nam
nes e j  av Dybeck i hans reseberättelser och upptages icke i Sverikes runurkunder. E j  heller finnes 
någon uppgift  om stenen i beskrivningen till Geologiska kartbladet »Upsala» (1869). Först år  
1928 kom runstenen i dagen igen genom folkskollärare Joel  Hansson, Uppsala-Näs, som då tjänst
gjorde som Riksantikvariens ombud. I en skrivelse av den 12 ma j  1928 lämnar Hansson följande 

1 D e t  s i s t a  o r d e t  ä r  s k r i v e t  o v a n f ö r  »förkommit».  
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upplysningar,  som säkerligen åsyf t a  U 1097: »Å Verner  Larssons gå rd  i Sundbro ligger i e t t  
p r å n g  mellan 2 h u s  en runs ten  med r u n o r n a  uppåt .  E n  del av den g å r  i n  under  de t  e n a  huse t  
m e n  u tgör  icke husgrund.  Över den ä r  en  gångväg t i l l  ladugården.  D e n  var visserligen vid m i t t  
besök å pla tsen t ä c k t  med  t u n t  lager jo rd  och ä v j a  samt  n å g r a  brädstumpar ,  men  otvivelaktigt 
ä r  dess plats mindre  lämplig om in te  r e n t  av riskabel. D e t  vore önskvärt ,  om den bleve flyttad 
och r e s t .  . . J a g  f å r  vördsamt u t b e d j a  mig  meddelande om Riksantikvariens beslut rörande» run
stenen. Ämbete t  begärde (den 1 j u n i  s. å.) »ett förs lag t i l l  densammas förf lyt tning och resande 
p å  lämplig plats  i närmas te  g rannskap  till  nuvarande  plats».  I en  skrivelse den  18 september 
1928 meddelade Hansson,  a t t  s tenen hade  rests.  D e n  »kunde n u  e j  resas på  gårdstomten,  d å  
ägaren  ä m n a r  göra  nybyggnader  p å  de t  t r å n g a  området.  D e n  flyttades d ä r f ö r  c:a 20 m.  t i l l  lands
vägen Forkarby—Åkerby ky rka  . . . Den s tår  n u  vid kan ten  av en rav in  med mindre bäck. Tvärs  
över ravinen g å r  en mindre  upphöjn ing  p å  vardera  sidan. D ä r  den n å r  landsvägen restes run
stenen.  I och p å  båda  sidorna om bäcken f u n n o s  en del  s tenar ,  av vilka n å g r a  kom a t t  användas 
som fyl ln ing i g runden  under  runstenen.  Härv id  påträffades e t t  block med runor.»1  

I s ina i U U B  förvarade anteckningar  skriver v. Friesen (s/9 1928): »Resan for t sa t tes  omedel
ba r t  t i l l  Sundbro i Bälinge, dä r  en  s ten  l iggande i e t t  p r å n g  i hemmansegaren Larssons gård  
[besiktigades]. Stenen h a r  väl s t å t t  d ä r  den n u  ligger men k a n  e j  resas där .  Till  resningsplats  
u tsågs  en  s t r ax  n o r r  (!) om vägen genom byn och v. om Larssons gå rd  befintlig s länta  d ä r  f ö r u t  
e t t  s t en f ragment  [ = U  1098] ligger.» 

U 1097 s tå r  all tså fo r t f a rande  kvar  p å  den  plats, d ä r  den restes å r  1928. 
G r å  g ran i t  med b r u n a  inslag. H ö j d  1,58 m., bredd 1,32 m .  Ris tn ings l in jerna  ä ro  p å  s tenens 

väns t ra  del och längst  nedt i l l  d j u p a  och tydliga. D e t  högra  och de t  nedre  par t ie t  av runsl ingan 
ä r  s t a rk t  v i t t ra t ,  var för  runo rna  h ä r  delvis ä ro  mycket  svårlästa.  Y t a n  visar  p å  v i t t rade  par t ie r  
otal iga små gropar ,  vilka göra  den knot t r ig .  Uppti l l  ä r  r is tningsytan n ö t t  genom fo t t ramp,  vilket 
förklaras  av a t t  stenen länge l åg  i gångvägen t i l l  ladugården.  

I n s k r i f t  (med de t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 469): 

a r þ s t e n  + o k  + ik i l e f  + þoruþr  + [litu x r i ] . . .  u k  . ulfr[iþ] • iftiR • i h m u n t r  b o n t a  s i fn ]  
5 10 15 20 25 ' 30 35 40 45 50 55 

Harðstœinn ok Ingilœif (ok) Þoruðr letu rœisa .. . ok Holmfrid (?) œftÍR Agmund, bonda sinn. 

»Hårdsten och Ingelev och T o r u n n  lä to  resa  . . . och Ho lmf r id  e f t e r  Agmund,  sin man.» 

Till  läsningen:  Insk r i f t en  bö r j a r  u t a n  sk. 1 a h a r  ensidig bst .  I 3 þ u t g å r  bst  f r å n  raml in je rna  
i l ikhet  med vad  fa l le t  ä r  med inskr i f tens  övriga  þ - r u n o r .  6 e ä r  tydl ig t  s tunge t  med en  streck-
l iknande prick.  7 n h a r  ensidig bst. 8 o h a r  bs t  endas t  t .  h .  om hst .  14  e ä r  tydl igt  s tunge t  med 
en  streckliknande prick. I 17 O ä ro  bs t  g runda ;  i denna  r u n a  korsa de  hs t .  I 19 U finnas t r e  
g r u n d a  fö rd jupn ingar ;  ingen av dem ä r  huggen.  Av 22 I å te rs tå r  numera  endas t  nedre hä l f t en  
av hs t ,  och a v  23  i endas t  e t t  ko r t  stycke vid nedre  raml in jen .  Runfö l jden  24—27 h a r  g å t t  för
lorad. Stenens t o p p  va r  r edan  p å  1600-talet avslagen. H ä r  torde  mer  ä n  femton  r u n o r  h a  g å t t  
förlorade.  Före  29  k synes, d ä r  toppskadan slutar ,  nedre  hä l f t en  av t v å  s tavar ;  möjl igen u tgöra  
s tavarna  undre  delen av en  u - r u n a .  29  k ä r  skadat  i toppen.  Sk  e f t e r  29  k förefal ler  a t t  vara  e t t  
k o r t  lodrä t t  streck; samma utseende h a  alla sk i inskr i f tens  senare del. 30  u ä r  e j  s tunget .  F r å n  
och med  r u n a n  34 ä r  inskr i f ten  genom vi t t r ing  numera  svårläst.  D e t  förefal ler  emellertid som 
o m  r is taren  hugg i t  en  þ - b i s t a v  p å  34  i .  Mellan 34  i och 3 5  þ finnes en sne t t  ned  å t  höger  gående 
l inje ,  som gör  in t ryck av a t t  vara  huggen.  Av 4 1  i å te rs tå r  n u  endast  en  obetydlig del  av hst .  
I runfö l jden  48  b — 5 2  a k u n n a  n u  endast  de lar  av 4 8  b och 52  a spåras, va r fö r  m a n  h ä r  ä r  hän-

1 Om de t ta  f y n d  se U 1098, s .  418. 
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visad till  äldre läsningar. Av 55  n å terstår  endast list. — Rhezelius (i F a 6): a r þ s t e n  + o k  + ikilef 
+ þ iruþr  + l i t u  + r - . . .  • i kulfri þ i f t iR • a - m u n t r —  Hadorph ocli Leitz:  a r u s t e n  x ok x i k i l a f  x þoruþr x I i tu x 
r i . . .  - - k u l f r i þ  - i f t í R - i h m  • u n t r  b o n t a  s i n .  — Celsius:  a r þ s t a n  + o k  + i k i l e f  + þoruþr + l i t u  + ris . . . +  o k  + 
u l f r i þ  i f t n  + i h m u n t r .  — v. Friesen anmärker,  a t t  U 1097 »redan i Bautil  [är] upptill  skadad. N u  
ytterligare något  avslagen, särsk. uppe till vänster o i nedre högra hörnet .  Men f r amför  allt  ä r  
stenens r is tningsyta n u  s tarkt  f r ä t t  av det  gödselvatten som under långliga t ider  tycks ha  spolat 
över dess yta.  Läsningen därför  n u  delvis svår» : a r þ s t e n  + o k  + i k i l e f  + þoruþr + [ l i tu  + r i ] . . .  - k • Ifrþ 
i f  - tR . . .  m u n t r  

Runföl jden  1—7 arþsten kan  knappast  återge något  anna t  än det  sällsynta mansnamnet  Harð-
stceinn. Om det ta  n a m n  se U 854. — Kvinnonamnet  IngiJœif förekommer också p å  U 699 [ikilaif] 
och troligen på  U 1053 [ikulef(?)]; se vidare U 699. — Þoruðr [Forunn), som ä r  e t t  mycket vanligt 
kvinnonamn på  västnordiskt område, ä r  sällsynt i Upplands runinskrif ter ;  se U 859, d ä r  dock 
belägget f r å n  U 1163 (Buska Bengtsbo, Al tuna sn) saknas. — Större svårigheter ä n  de n u  be
handlade erbjuder de t  namn,  som finnes i runföl jden 28—35 - k • ulfriþ. Delvis ligger svårigheten 
i a t t  läsningen på  de t t a  part i  ä r  något  osäker. Troligen skall emellertid runföljden återges  ok 
Holmfrið[r); vi skulle då  h ä r  lia ytterligare e t t  belägg p å  de t ta  kvinnonamn, som hör t i l l  de allra 
vanligaste i de uppländska runinskrif terna (se U 25). Vad bortfallet av uddljudande h beträifar 
k a n  man  jämföra  med skrivningen arþsten, Harðstœinn. Bortfallet av w i konsonantförbindelsen 
ä r  givetvis icke överraskande; j f r  t .  ex. skrivningar som hulfastr. P å  grund  av a t t  läsningen ä r  
osäker  (ok skrives i inskriften eljest  ok) kan  en läsning  ikulfriþ e j  med bestämdhet avvisas;  1 gul fri dr 
ä r  emellertid e t t  y t te rs t  sällsynt namn.  Runinskrif terna erbjuda hitt i l ls  endast e t t  enda säkert  
belägg på  de t t a  kvinnonamn, nämligen U 582. — Om det  i Uppland ovanliga mansnamnet  Ag-
mundr (endast t re  belägg inom landskapet) se U 656. Anmärkningsvärt  ä r  a t t  det ta  namn s tå r  i 
nom. i st. f .  ack., något  som dock även eljest  möter  några  gånger  i inskrif terna.  J f r  t .  ex. 
U 1076 och 1110. 

I Svenska runristare (1925) gör  sig Brate skyldig t i l l  de t  misstaget a t t  hänföra  U 1097 t i l l  
t v å  o l i k a  ristare, nämligen dels t i l l  I n g u l v  (a. a .  s. 93), dels till  G u d f a s t  (a. a .  s. 113). Redan 
av de t t a  förhållande torde det  f ramgå,  a t t  de t  ingalunda ä r  l ä t t  a t t  a t t r ibuera en r is tning av 
denna  högst  okonstnärliga typ  t i l l  en bestämd ristare. Onekligen finnas vissa likheter med Ingulvs 
r is tningar;  f r amfö r  allt  ligger likheten emellertid i den påfallande osäkra linjeföringen. 

Nedtill  begränsas ristningen av en vacker repstav, som t i l l  vänster avslutas i e t t  drakhuvud;  
j f r  U 1041, d ä r  e t t  runband,  som p å  liknande sä t t  begränsar ristningsytan, avslutas med e t t  snar
l ik t  huvud. U 1041 ä r  signerad av Ingulv.  Om förekomsten av repstavar se U 1079. 

1098. Sundbro, Bälinge sn. 
Pl .  98. 

L i t t e r a t u r :  B 453, L 147. J .  Bureus,  F a 6 s.  79 n : r  1G0 (Bureus'  egen uppteckning),  s .  210 n : r  217 (Rhezelius), 
F a  5 n : r  64, F a l s .  17, F a 10: 2 n : r  42, F f 6 n : r  30; J .  Rhezelius, F i l  n : r  69; Ransakningarna 1667—84; J .  Pe -
ringskiöld, F l  8 b l .  6, Monumenta  2, b l .  26; O .  Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 1, s. 163, 2 ,  s. 114; U F T  h .  11 
(1883), s.  237; J .  Hansson,  Skrivelse t i l l  Riksant ikvar ien den  18/9 och  l / 1 0  1928 (ATA); H j .  Larsen, Skrivelse till  Riks
ant ikvar ien  den  12/9 1930 (ATA); S. B .  F .  Jansson ,  Runinskrif ts inventering i Uppsala  l än  1942 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus,  teckning (i F a 10:2),  kopparst ick (i F f 6); Rhezelius, teckning (i F 1 1); Pering-
skiöld, teckning (i F 1  8), t r äsn i t t  signerat »J. P[eringskiöld] e t  T h .  H[olm]» (i F 1 8, Monumenta  2 och B 453). 

Endast  e t t  obetydligt f r agment  återstår  numera  av den stora, på  två  sidor ristade stenen. 
Det ta  f r agmen t  ligger i södra kanten  av landsvägen Åkerby k:a—Forkarby, 120 m. OSÖ om bron 
över Sundbrobäcken. 2 m. å t  0 s tå r  U 1097 rest .  
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F i g .  368.  TJ 1098. S u n d b r o ,  B ä l i n g e  s n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B u r e u s .  

F i g .  369.  U 1098. S u n d b r o ,  Bä l i nge  s n .  
E f t e r  k o p p a r s t i c k  a v  B u r e u s .  

F i g .  370.  U 1098. S u n d b r o ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l ius .  

Bureus (i F a 6): »Sundbro i Baling»; F a 10:2:  »Yidli Sundbro i Baling»; F f 6:  »Sunbroo». 
Av  Bureus' teckning f ramgår ,  a t t  stenen vid hans  besök hade  fallit  omkull. Bhezelius (i F a 6): 
» W i j d  Sundbroo» ; ovan teckningen i F l  1 finnes platsuppgiften »Bäling Sochn, W i d h  Sundbroo 
i thädh.» — Ransahningarna: »Sundbroby i wästrelöht 2 steenar påskrifne,  der  iempt en höög, 
som enn begrafningz plats.» (De två  s tenarna äro säkerligen U 1098 och 1099). — Yid teckningen 
i F 1 8 lämnar Peringskiöld föl jande platsuppgif t :  »J  t ä t  p å  backen wid stora wägen Wester  om 

5 3  — 547487. Upplands runinskrifter. 
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F i g .  371.  U 1098. S u n d b r o ,  B ä l i n g e  s n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Pe r i ngsk i ö l d .  

bron S u n b j r o  dä r  å n  uthlöper  i f r å n  Tingzkällan och flere källor.» P å  t räsn i t t e t  i Monumenta finnes 
bläckanteckningen »Sunby broo i Bälinge Sochn (B 453:  »Sunby bro»;  L 147: »Sundby bro»). I 
Monumenta finnes dessutom en  svårläst blyertsanteckning (vid t räsn i t te t  av U 1097) av fö l jande  
lydelse: »på wäster  sidan om bron i t ä ä t  d ä r  n å g r a  små ät tehögar  äre, och b land dem 3. större, 
och p å  hwardera  sidan om högen s tå r  2 Rst».  D e  två  runs tenar ,  som h ä r  nämnas  ä ro  u t a n  tvivel 
U 1098 och 1099. — Celsius, som undersökte s tenen i august i  1725, anger  platsen p å  fö l jande  
s ä t t :  »Bäling. Sundbro. l i t e t  l ängre  f r a m  om den  föregående» [ = U  1099], d .  v. s. »uthi Wester-
backan,  eller p å  a n d r a  sidan om byn  öfver Wes te rbron  på wänstre handen  n ä r  m a n  g å r  i f r å n  
byn.» Celsius t i l lägger om U 1098: »Där h a n  l igger bredewid landzwägen kallas Engelbo backan, 
af Engelbo torpet.» Om stenens t i l ls tånd meddelar  Celsius fö l jande :  »Var i 2 st.  slagen e t  i tem 
p å  en sida myckit  bortfal l i t ,  bägge styckena lågo bredewid hwarandra .  bönderna berät tade,  de t  
ö f r e  s t  y eket wara  nyligen afkommit .  » 

Stenen var  vid C. F .  Säves besök å r  1856 försvunnen,  och den  namnes  ingenstädes av Dy
beck. Å r  1928 anmäler emellertid folkskollärare J .  Hansson,  a t t  m a n  i samband med resningen 
av U 1097 hade  på t rä f fa t  nere  vid Sundbrobäcken i en s tenanhopning e t t  runs tensf ragment ,  »ett 
block med runor .  E n a  s idan hade :  t litu rais och en m o t  denna  vinkelrät  s ida:  aþur s. Måhända»,  
fo r t sä t t e r  Hansson,  »utgjorde s tenanhopningen med vallen p å  ravinens båda sidor den Sundby 
bro, som omnämnes i Upplands Fornminnesförenings Tidskr i f t  . .  . En l ig t  Baut i l  (453) hade  run
stenen i Sundby b ro  relat ivt  s tora  mellanrum mellan runorna ,  vilket också de t  upp tagna  f rag
mente t  ha r .  D e n  h a r  också f r agmen te t s  runor .  D e t t a  togs  n u  u p p  u r  va t tne t  och lades int i l l  den 
nyres ta  stenen [ = U  1097], c:a 10 m:s förflyttning.» Två  å r  senare (12/g 1930) rappor terade H j .  
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F i g .  372. U 1098. Sundbro ,  Bäl inge sn .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Per ingskiölds M o n u m e n t a  (B 453). 

Larsen t i l l  Riksantikvarien:  »Den n y f u n n a  runs tenen  . . .  ä r  av honom [ = J .  Hansson] placerad 
omedelbart  V om den ävenledes av honom på  e t t  för t räf f l ig t  sä t t  r e s t a  runstenen [ = U 1097]. 
Den  utgöres  av e t t  f r a g m e n t  av e t t  s törre runr i s t a t  stenblock. P å  två  m o t  varandra  vinkelställda 
sidor finnas d j u p t  och tydl igt  inhuggna  runor .  Någon  r isk f ö r  skada p å  stenen,  d ä r  den n u  ä r  
placerad, torde  e j  förefinnas.» P å  samma plats  l igger f r a g m e n t e t  for t fa rande .  Yt ter l igare  delar  
av stenen h a  icke senare kommit  i dagen.  

Röd g ran i t .  Ursprunglig hö jd  omkring 2,20 m., f r ams idans  s törs ta  bredd omkring  1,40 m .  
D e t  bevarade stycket,  som u tgö r  en del av s tenens topp,  h a r  r i s tn ing  p å  t vå  sidor. Av de n u  
återstående runo rna  a t t  döma h a r  r is tningen var i t  d j u p  och tydlig.  M å t t  av den bevarade delen 
av f r ams idan :  0,80x0,52 m.; av den bevarade högra  s idan:  0,80x0,67 m.  

I n s k r i f t  (med de t  inom [ ]  supplerat  e f t e r  Bureus'  t eckning  i F a  10:2  och e f t e r  Rhezelius' 
läsning i F a 6): 

[x iafurfr iþ  . . .  f a s t  x] l i tu  < rais[a x s t a n  + þ ina  iftR x f a s t u l f  x f a  þur x s in x kuþan x] 
5 10 15 20* 25 30 34 40 45 50 

Iofurfridr . . . -fast letu væisa stœin þenna crf ti R Fastulf, faður sinn godan. 

»Jovurfr id . . . -fast l ä to  resa  denna  sten e f t e r  Fastulv,  sin gode fader.» 

Ti l l  läsningen:  Runfö l jden  1—30 h a r  s t å t t  p å  stenens f ramsida ,  31 — 54  på  högra  smalsidan. — 
D å  Bureus undersökte inskr i f ten,  hade  s tenen fa l l i t  bakå t ;  se fig. 368. D ä r f ö r  kunde  h a n  e j  läsa 
de  runor ,  som funnos  i högra  kan ten  av stenens högra  smalsida;  runfö l jden  44—54 h a r  dä r fö r  
återgivits  e f t e r  d e t  bevarade f ragmente t  (44—47) och e f t e r  Rhezelius' läsning (48—54). — Nu
mera  ä r  endast  runfö l jde rna  14—21 . . .  litu x rais . . .  och 44—47 . . .  þur x s . . .  bevarade. Före  14 I 
och e f t e r  47 s finnas n u  icke n å g r a  spår  av runor .  Av 14 I å ters tå  n u  endas t  bs t  och övre t redje-
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delen av hst. 15 i ä r  e j  stunget. Av 21  s återstår nu endast e t t  mycket kort stycke vid övre ram-
linjen. De bevarade runorna äro samtliga tydliga. — Mellan 9 þ och 10 f torde av avbildningarna 
a t t  döma omkring 7 runor h a  gå t t  förlorade. •— Rhezelius (i F a 6): kakurfriþe . . .  f a s t  + i i t  + u kaisa 
i s ta in  + rina + eftRi x fastulf  + faþur + s i n  x kuþan x .  I F 1 1 finnes en något avvikande läsning: 
x kagurfriþm . . .  f a s t  x lit x u kaisa i s ta in  x rina x e f tR  x fas tul f  x faþþur + s in  + kuþan •. — Peringskiöld 
(i F 1 8): kifurf • r i þ  x . . .  f a s t  x litu + raisa x s tan  x þina x i f tR > f u l f  x f - þur  * s i -  R x . — Celsius: 
+ k a f u r f . . .  l itu raisa s tan x þina x i f tR  x - . . .  faþur x s . . .  

Inskriften ha r  tydligen delvis varit svårläst. Dock torde Bureus' läsning av runföljden 1—9 
som iafurfriþ kunna betraktas som säker. U 1098 skulle då ge ytterligare e t t  belägg på det tydligen 
mycket ovanliga kvinnonamnet Iofurfriðr; hittills ha r  det ta  endast varit känt  f r ån  U 75, där det 
skrives i y f u r f i r þ .  I Liljegrens Runurkunder återges namnet ef ter  Peringskiölds läsning som Kifur-
frip, vilket förklarar, a t t  belägget har  förbisetts i den vetenskapliga litteraturen. 

Runföljden 10—14 f a s t  utgör givetvis efterled i e t t  mansnamn. Också i faderns namn,  Fast
ulf R, ingår denna adjektivstam; de båda namnen ge alltså exempel på  variation. Om det i upp
ländska runinskrifter vanliga namnet  Fastulf R se E.  Wessen, Nordiska namnstudier, s. 100. 

Inskriftens slut var tydligen skadat redan då Peringskiöld gjorde sin undersökning. 
Det ä r  mycket beklagligt, a t t  denna runsten, som en gång har  utgjor t  e t t  ståtligt vägmärke 

vid bron i Sundbro, ha r  fördärvats. Med sina två ristningar, vettande å t  båda hållen, ha r  den 
varit väl synlig fö r  alla vägfarande. De t  obetydliga fragment som ännu är  i behåll visar, a t t  
U 1098 har  varit en god ristares verk. Av äldre uppgifter framgår,  a t t  U 1098 ursprungligen h a r  
varit  rest väster om Sundbro bro, nära  U 1099. 

1099. Sundbro, Bälinge sn. 
L i t t e r a t u r :  B 451 ,  L 148. J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  5 n : r  161, s .  79  n : r  161 (Bureus '  e g e n  u p p t e c k n i n g ) ,  s .  2 1 0  n : r  2 1 9  

(Rhezel ius) ,  F a  5 n : r  66;  J .  Rheze l ius ,  F l  1 n : r  70; R a n s a k n i n g a r n a  1667—84; J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  2 6  
( b l y e r t s a n t e e k n i n g )  o c h  b l .  27 ;  O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  162; U F T  h .  11  (1883), s .  237.  

A v b i l d n i n g a r :  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F l  1); J .  L e i t z  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  
o c h  B 451) .  

Denna sedan länge försvunna runsten, vilkens övre och större del redan på 1600-talet var 
avslagen och förlorad, fanns  enligt Rhezelius (i F 1 1) »Sammastädes [=»Widh  Sundbro i thädh»] 
l i thet f r å  den förre». (Med »den förre» åsyftas U 1098.) — I Ransakningarna uppges, a t t  två 
»steenar påskrifne» finnas i »Sundbroby i wästrelöht», en uppgift  som utan  tvivel gäller U 1098 
och 1099.1 — I Peringskiölds Monumenta äro på  bl. 27 två exemplar av Hadorphs och Leitz' 
t räsnit t  inklistrade. P å  det  som sitter upptill finnes bläckanteckningen »wid Sundbroo wästra 
täet  i Bäling» (B 451 : »Sunbro väster»; L 148: »Sundbro, vester»). P å  det  andra exemplaret av 
träsnit tet  läses överst en anteckning (av Hadorph): »detta f ragm måtte liggia annorstädes». 

Dessutom finnes i Peringskiölds Monumenta på bl. 26, under träsnittet av U 1097, en svår
läst blyertsanteckning, som utan  tvivel åsyftar  U 1098 och 1099. Av anteckningen framgår, a t t  
de två stenarna ha  s tå t t  p å  et t  gravfält »på wäster sidan om bron i täät»;  se vidare U 1098. — 
O. Celsius, som undersökte inskriften i augusti å r  1725, lämnar följande utförliga beskrivning 
av stenens plats och tillstånd: »Bäling. Sundbro. uthi  Westerbackan, eller på andra sidan om 
byn öiver Westerbron på  wänstre handen när  man går i f rån  byn. en sten mi t t  af, och allenast 
e t t  st. qwar. låg neder nästan aldeles under jorden, a t  eij  syntes mehr än en hand bredt.» I 
UFT (1883) uppges endast, a t t  stenen »var försvunnen redan 1856«, d. v. s. då  C. F .  Säve sökte 
den. Celsius' undersökning år  1725 är  således den senaste granskningen. 

1 S e  U 1098. 



1098—1099. SUNDBEO, BÄLINGE SN.  421 

F i g .  373.  TJ 1099. S u n d b r o ,  Bä l i nge  s n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l iu s .  

F i g .  374.  U 1099. S u n d b r o ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  451) .  

F i g .  375.  TJ 1100. S u n d b r o ,  B ä l i n g e  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l ius .  

Höjd och bredd omkring 90 cm. 
Inskrift  (enligt Bureus i F a 6): 

u i b i a r n  y k  e m k i . . .  k u n a  f a þ  . . .  
5 10 15 20 

Vibiom oJc . .. Gunna, faö[ur sinn). 

»Vibjörn och . . .  efter Günne, sin fader. 



422 UPPLAND. BÄLINGB HÄRAD. 

Till läsningen:  Rhezelius' läsning avviker p å  flera punk t e r :  uisiarn • uk • emkier,.. fula faþ . . i  
F i l  finnes läsningen 14—17 kuna. — Hadorph  och Leitz: uibiarn • uk - m ki - - . . .  kuna faþ . . .  — Celsius: 
uibiarn - uk • emki - . . .  kunt faþ . . .  

Vibiorn ä r  e t t  i run inskr i f te rna  vanligt  n a m n  (ett 20-tal belägg); se vidare Sö 226. — Run-
fö l jden  14—17 uppfa t t a s  av Bureus,  Rhezelius i F 1 1 och Hadorph  som kuna; d å  Celsius under
sökte inskr i f ten,  var r .  17 tydligen skadad. Man torde  dä r fö r  k u n n a  r ä k n a  med a t t  h ä r  h a  d e t  
vanliga mansnamnet  Gunni; de t t a  namn ,  kor tnamn till mansnamn p å  Gunn-, ä r  belagt omkring 
2 5  gånger  i svenska runinskr i f te r .  

Vilket n a m n  som döl jer  sig i den  skadade runfö l jden  10-—13 ä r  omöjl igt  a t t  u t t a l a  sig om 
med någon säkerhet.  I UFT uppfa t t a s  det, e f t e r  Hadorphs  läsning, som »Miken ( = Mycken)» ; 
sannolikare förs lag skulle kunna  f r amföras .  

1100. Sundbro, Bälinge sn. 
Pl.  98, 99. 

L i t t e r a t u r :  B 465, L 145, D 1: 193. J .  Bureus,  F a 6 s. 79 n : r  159 (Bureus'  egen uppteckning),  s. 210 n : r  218 
(Rhezelius), F a  5 n : r  65, F a  1 s. 16, F a 13 s.  361, F a  14 s.  263; J .  Rhezelius, F l  1 n : r  71; Ransakningarna 1667—84; 
J .  Peringskiöld, Monumenta  2, bl .  25; O. Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 1, s. 161, 2, s.  617; N .  R .  Brocman ,  
Sagan o m  Ingwar  Wid t fa rne  (1762), s.  278; R .  Dybeck,  Bälinge s n  å r  1863 (ATA); M. Stolpe, Några  ord  till  upp
lysning o m  b lade t  »Upsala» (1869), s. 68; U F T  h .  11 (1883), s.  237; O.  v .  Friesen, Anteckningar (UUB); E .  Bra te ,  Sven
ska  runris tare (1925), s.  100; H j .  Larsen, Skrivelse till Riksantikvarien den  12/9 1930 (ATA); S. B .  F .  Jansson,  Runin
skrif tsinventering i Uppsala  l än  1942 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i F 1 1); J .  Leitz och «I. Hadorph ,  t r äsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  
och B 465); Dybeck,  teckning (D 1: 193). 

D e n  f ragmentar i ska  runs tenen  s tå r  r e s t  i en  grässlänt ,  2 m.  N N Ö  om vägen Åkerby k:a— 
Forkarby,  75 m .  ÖSÖ om landsvägsbron över Sundbrobäcken, 120 m .  Y N Y  om skälet  vid vägen 
t i l l  Uppsala,  4 5  m .  Y N Y  om U 1097 och ,1098. P la tsen  ä r  u tmärk t  p å  Geologiska kar tbladet  
»Upsala» samt  p å  Ekonomiska kar tb lade t  »Bälinge» (1952). 

Bureus  (i F a 6): »Sundbro i Bäling»; Rhezelius (F  1 1): »Bäling Sochn, W i d h  Sundbro melan 
gårdana».  — I Ransakningarna finnes uppgi f t  o m  »Enn steen weed J o h a n n  Nielssons Lada»; 
de t  ä r  å tmins tone möjligt ,  a t t  uppg i f t en  åsyf ta r  U 1100. — P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monu
menta finnes påskr i f ten  »Sundbro by i Bäling Sochn» (B 465:  »Sundbro By»;  L 145: »Sundbro 
by»). Vidare s t å r  e t t  med blyerts g j o r t  t i l lägg ovanför  d e t  inklistrade t r ä sn i t t e t :  »på öster  s i jdan 
emot  bron som g å r  öfver ån». — O. Celsius, som undersökte inskr i f ten  den 26 august i  1725 och 
den 2 5  mar s  1727, anger  s tenens pla ts  p å  fö l jande  s ä t t :  »Bäling och Sundbro.  mellan byn och 
å n  i åbacken å f w a n  f ö r  wägen.» •— Dybeck (Anteckning 1863): »I Sundbro bybacke, n ä r a  å n  och 
bron,  ligger e t t  stycke af en runsten.»  Sverikes runurkunder: »Stycket l igger i e n  backslut tning 
i Sundbro n ä r a  al lmänna vägen och bron.» — v. Fr iesen:  »Stenen p å  höger  h a n d  (norr) om 
vägen.» H j .  Larsen anger  platsen med  u tgångspunkt  f r å n  U 1097: »Et t  t j u g o t a l  m.  längre  å t  Y 
p å  nor ra  s idan om landsvägen l igger en  runs ten  med den  runr is tade  sidan uppåt.» Y id  runin
skrif tsinventeringen 1942 l åg  s tenen fo r t f a r ande  p å  samma s ä t t ;  den restes å r  1948 genom Riks
antikvarieämbetets  försorg.  

Röd gran i t  med fläckig y ta .  H ö j d  1,24 m., bredd 1,23 m .  Y t a n  ä r  jämförelsevis j ä m n  och 
r is tningen i s tor t  se t t  tydlig. På  n å g r a  ställen äro dock l in je rna  mycket  grunda,  vilket icke ute
slutande k a n  bero p å  v i t t r ing  u t a n  måste  förklaras  av a t t  r is taren h a r  huggi t  r is tningen o jämnt .  
Ornamente t  nedti l l  ä r  otydligt.  D e t  bevarade stycket u tgör  stenens nedre  del. R e d a n  d å  Bureus  
och Rhezelius granskade inskrif ten,  var  den l ika f ragmentar i sk  som n u .  
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